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Tiskanje i razpačavanje dopušteno odlukom Ministar - 
stva narodne prosvjete. Glavnog ravnateljstva za pro- 
mičbu — odjel za tisak br. 11834-43 od 22. studenoga, 
1943. 
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Borba čovjeka s prirodom kao jedna od naj« 
plemenitijih, nekrvavih oblika rata pridoniela je 
k tome, da su se golemi prostori bielih mrlja po« 
larnih područja na starim zemljopisnim kartama 
počeli sve više smanjivati zahvaljujući velikim 
žrtvama, koje su podnieli iztraživači. 

Cieli se sviet zanimao za iztraživače sjever« 
nog (Arktika) i južnog (Antarktika) polarnog 
područja. 

I Hrvati su surađivali u uspjesima tih iztraži« 
vanja. 

U ovoj se knjizi govori o stanovnicima sje« 
vernih krajeva, Eskimima, o polarnim junacima 
i mučenicima, o Hrvatima na sjevernom ledenom 
moru; svima znanim i neznanim junacima izka« 
zuje se ovim priznanje i duboka zahvalnost. 









ŠTO SU ESKIMI, 


GDJE STANUJU 


I KAKO ŽIVE? 


nud Rassmussen u 

I zbijenom se prikaz 

zu osvrće na to, 

Eskimi su razas 
šuti oko Gronlans 
j da sve do Sibirije, 

| golemom zemljovida 
iu najviše 34.000 duša. 
Rasmussen misli, da je prošlo najmanje 1500 
do 2000 godina od vremena, kada su se prva 
plemena pomicala od područja, u kojem je nikla 
njihova osebujna uljudba (kultura). 

Kultura kanadskih Eskima razvija se u dvje« 
ma oštro različnim pravcima. 
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Jedna se razvija u unutrašnjosti zemlje, a 
druga na obali. Najprimitivniji Eskimi su skit* 
nički narod, koji žive u unutrašnjosti, love 
sobove, pa nemaju nikakve veze s obalom. U 
njihovoj ustmenoj predaji i u njihovoj lovačkoj 
opremi nema ničega, što bi govorilo o tom, da su 
poznavali lov na moru. Naprotiv se pokazalo, da 
su život i narodni običaji obalnog žiteljstva bili 
u mnogom pogledu jednaki sa životom i običaji* 
ma plemena, koja su živjela u unutrašnjosti zem* 
lje unatoč tome, što nisu bili nikada dolje na 
moru. Iz toga se može izvesti zaključak, da su 
svi Eskimi bili prvotno kopneni lovci i da se kas* 
nije jedan njihov dio odielio, da lovi na moru. 
Ti su izseljenici održali svoj prvotni jezik i vje« 
rovanja dodavši im ono, što su stekli s obzirom 
na novu svoju duhovnu i materialnu (tvarnu) po* 
stojbinu uz more. 

Rasmussen iztiče, da su Eskimi i Indijanci 
bili u davnoj, davnoj prošlosti zajedničkog pod* 
rietla. Različne prilike stvoriše i različne uljudbe. 
Indijanci su izgradili svoj život u šumama, a 
Eskimi na golim pustim krajevima. 

Tako su Eskimi izgradili svoju uljudbu u 
okolici velikih rieka i jezera u sjevernom dielu 
Kanade. Odatle su putovali opet dolje na obalu, 
bilo zato, što su ih nahuškala neprijateljska ples 
mena ili zato, jer im se prohtjelo sliediti sobove 
na njihovim skitanjima. Time je nastalo prvo 
razdoblje obalne uljudbe na arktičkoj obali Ka* 
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nade vjerojatno između Coronation Gulfa i ma* 
gnetskog sjevernog pola. Odatle su putovali na 
zapad sve do Aljaške i prema Beringovu moru. 
Na Beringovu moru s njegovim obiljem velikih 
morskih životinja doživjeli su kao obalni narod 
doba procvata. 
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ŽELJA ZA ZNANJEM I PUTOVANJA 
U DALEKE KRAJEVE 


ilo je jedanput, ves 
li stara eskimska 

priča, nekoliko mlas 
dića, koji su odlus 
čili da krenu na 
put oko svieta. 

Bili su puni žis 
vota, htjeli su, da 
što više dožive, pa 
im se nijedan cilj 
nije činio dosta ves 
likim. Bili su mlas 
di — upravo su se 
oženili. Krenuli su u 
o — kasnije se razdieliše tako, da 
ih je polovica, išla na jednu stranu, a polovina na 
drugu stranu uzduž obale; dogovoriše se, da se 
sastanu, kada obiđu zemlju. 

Putovali su i putovali. Ljeti u kožnatim čams 
cima, a zimi saonicama s Pasjim dvopregom. Pros 
lazila je godina za godinom, rodila su im se djeca,. 
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ali su putovali dalje, jer se nisu htjeli odreći cilja, 
koji su sebi iztakli. Na koncu su ostarjeli i njihos 
voj se djeci rodiše djeca. 

Eskimska priča dalje veli, da su u času, kada 
su krenuli na put, imali velike krasne posude od 
jelenovih rogova. Ali su putovali tako dugo i 
toliko su crpli pitku vodu iz jezera i rieka, da 
su na kraju od njihovih posuda ostali samo držci. 

Konačno su se jednoga dana sastali: svaka 
je skupina prevalila već svoju polovicu puta oko 
svieta. Ali su sada od onih mladića postali starci, 
koji su morali dopustiti, da ih vode djeca. 

»Sviet je velik!« rekoše, kada su se sastali. 
»A mi smo putem ostarjeli. Ali je naš život bio 
bogat, a tim što smo postigli svoj cilj, stekli 
smo mnogo znanja i mudrosti za 
sebe i buduća pokoljenja«. 

Ta želja za znanjem i ta vjernost idealima 
mladosti dojmiše se duboko slavnog iztraživača 
Knuda Rasmussena, kada je kao dječaćić slušao 
po prvi put spomenutu priču. 

Ta me je krasna slika snažne volje toliko za* 
niela, veli Knud Rasmussen u svom pismu iz 
Lindenowsa Fjorda 10. XI. 1932., jer sam i sam 
imao veliku i tajnu želju, da poduzmem dugi 
put sjevernim zemljama i da pohodim sve Eskime. 

Ta mu se želja izpunila, na njegovu petom 
putovanju iz Thule sjevernom Amerikom. Uz 
ostala popularna i znanstvena djela nastojao je, 
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da u svojoj knjizi »Put bielom tišinom« obuhvati 
sva odkrića, koja se odnose na sam put i ljude, s 
kojima se sastajao. U toj knjizi veli: 

Kasnije se narod selio — ne zna se zašto — 
i to sa zapada na iztok. Na tom putovanju nala= 
zio je tumačenja, odakle potječu sve te ruševine 
stalnih zimskih kuća, koje je odkrio uzduž ark; 
tičke obale između Gronlanda i Aljaške. Sadašs 
nji Eskimi u tim krajevima ne grade takve kuće, 
koje su bile izgrađene u relativno kasno doba od 
naroda, koji se zove Tunit. Gronlandci su gradili 
u najkasnije doba slične kuće, pa su možda oni 
prozvani Tunit. 

Za cielo vrieme nekoliko je plemena ostalo 
na kopnu, pa se time tumači, zašto su se u Bar* 
ren Grounđsu mogli naći praeskimi. 

Rasmussenova je ekspedicija krenula iz glav« 
nog grada Danske Kopenhagena (Kjobenhavna) 
7. lipnja 1921. Vodila je preko Gronlanda dielom 
stoga, da preuzme gronlandske članove, a dielom 
zato, da se obskrbi potrebnim arktičkim oružjem 
i oruđem. Lađa, koja je specialno izgrađena za 
taj put, bila je jedrenjak od 100 tona zvana »Sos 
kongen« (Morski kralj). 

Poslije sretnog putovanja kroz poviestni Mels 
villeov zaton, često pun leda, stigli su u Thulu 3. 
kolovoza. Tu su preuzeli gronlandske pomoćnike. 
Sredinom kolovoza plovili su Hudsonovim tjess 
nacem i probili se kroz silni led do Southamptos 
na Islanda, odakle su kroz različne tjesnace došli 
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do nenaseljenog otoka kod Vansittart Islanda. 
Ovdje su razvili svoj glavni tabor, a odatle je 
plovio »Sokongen« opet kući, pošto je izkrcao 
cielu svoju posadu. 

Cieli su mjesec proboravili gradeći svoj dom 
za prezimljenje, koji su okrstili imenom »mješis 
na«. Promatranje i mjerenje pokazalo je, da 
mjesto, gdje su se utaborili, leži na 55°54’ sjeverne 
širine i S5°50’ zapadne dužine. Kao dobri danski 
rodoljubi nazvali su otočić, na kojem su izgradili 
kućicu Danskim otokom. To je bila prijazna 
dolina s otvorenim žalom na more, ali je unutra 
zaštićena stienama. Na obali su vidjeli tragove 
svježih medvjeđih stopa, a u kamenju su nailazili 
zečeve, koji su bili tako pitomi, da su im skoro 
uzimali hranu iz ruku. 

Sišli su niz goru i vidjeli su na maloj planini 
osamljenog divljeg soba. Čim ih je vidio, dotrs 
čao je k njima ne pokazujući ni najmanjeg traga 
strahu. A kad su napokon došli do vidikovca na 
širu vodenu plohu na drugoj strani otoka, vidjeli 
su crne sjajne glave morževa, koji su ih rado* 
znalo promatrali. Javljali su se iz mora u svrhu, 
da dišu. 

Nikada se, veli Rasmussen, nisam u novom 
sjedištu susreo s tolikim povjerenjem kod živo? 
tinja. 

U listopadu je došla zima: zemlja se pokrila 
I sniegom, a uzki se zaton, koji dieli naš otok od 










Vansittarta Islanda, smrznuo. Prva nam je zadaća | 
bila, da dobijemo najbržu vezu s najbližim Eski* 2 
mirna. Nailazili smo na lovačke potrebštine i na | 
lovačka skrovišta, odakle se vreba na životinje, 2 
na lukove i striele. Čekali smo, dok se led smrzne, 
da možemo krenuti na dalji put. 
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TKO JE KNUT RASMUSSEN? 

asmussen je danski 
iztraživač, koji je 
napisao knjigu »Put 
bielom tišinom«, kos 
ja sadržava izvadak 
iz velikog djela u tri 
svezka na englezs 
kom jeziku. Tu je 
opisano tako zvano 
i peto thulsko putos 
vanje toga slavno* 
ga danskog polar* 
nog iztraživača. To 
dvogodišnje puto* 
vanje (prije toga je 
putovao godine 1912. 
drugi put 1917. i treći i četvrti put 1919.) jedno 
je od najvećih polarnih putovanja uobće. To 
predstavlja i rekord, što se tiče broja prevaljenih 
kilometara — i što se tiče činjenice, da je podu* 
zeto s jednim upregom pasa. 

Rasmussen je obogatio međunarodnu znanost 
novim podatcima o zanimljivom malom narodu 
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I Eskima. Do njih je veoma težko doći, a osim toga § 
S oni govore jednim od najtežih jezika na svietu. 
Narodni muzej u Kopenhagenu (Kjobenhavs 
nu) u Danskoj postao je Rasmussenovom za* 
slugom radno središte eskimologa (iztraživača 
| Eskima). 

Peta thulska ekspedicija, (zove se po polaznoj 
točki Rasmussena, po gronlandskoj trgovačkoj 
postaji, koju je nazvao Thule) — posljednja je 
njegova polama ekspedicija. Ona je poduzeta 
modernim sredstvima — avionima i radioaparas 
tima. Na tom je putovanju neumornog iztraživača 
zatekla smrt 1933. godine u 54stoj godini života. 
Otrovao se mesom. 

Knud Rasmussen rodio se u sjevernoj Grons 
landiji kao sin danskoga propovjednika i unuk 
rođene Gronlandke. Svoje je djetinstvo proveo 
među Eskimima, slušajući u njihovim sniežnim 
kolibama domorodne bajke, priče i basne, koje 
se pričaju, da se skrate duge polarne noći i zima. 

Kada mu je bilo sedam godina, imao je mali 
Knud svoj pasji upreg i prvu pušku. Već je u 
ranom djetinjstvu u toj divljoj i negostoljubivoj 
zemlji usvojio svojstva i sposobnosti, koje su ga 
učinile putnikom i iztraživačem. 

Proslavio je ime danske domovine u cielom 
svietu. 

Na putovanju mu je veoma koristilo, što je 
znao od svoga djetinjstva eskimski i danski. 
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Kao čovjek dobra srdca i kao čovjek, u žila« 
ma kojega je strujila krv Eskima, izposlovao je 
kod danske vlade pomoć, kojom je poboljšao sud? 
binu gronlandskih Eskima. 

Od svoje trinaeste godine učio je Knud u 
Danskoj, ali je odmah poslije završenog školovas 
nja počeo sudjelovati u polarnim ekspedicijama, 
na kojima je proučavao eskimski život i sve, što 
je s njim u vezi. Na petom putovanju sabrao je 
najviše novih spoznaja i novoga materiala. Iznio 
je pred oči čitatelja cieloga svieta galeriju zna* 
čajnih mužkih i ženskih eskimskih tipova i sud« 
bina, koje zajedno s ostalim tumačenjima i etno* 
grafskim materialom ne samo da čitatelje upućuju 
u život čudnih stanovnika skrajnjeg sjevera, nego 
u čitateljima dižu duh i udivljenje prema neogra* 
ničenoj odvažnosti i uztrajnosti i polarnih iztras 
živača i Eskima. 

Sam Rasmussen bio je uzoran čovjek, pa ga 
je tako i prikazao njegov suradnik i suputnik Kaj 
Birket Smith. 

Nije imao nikada mira, uviek je sa svojom 
milom ženom Dagmar nastojao, da putuje i iztra* 
žuje, uviek ga je nešto vuklo u borbu s prirodnim 
elementima polarnog sjevera. Umro je kao žrtva 
varave smrti, kojoj je toliko puta gledao u oči. 
Ostavio je svoje djelo u deset sv ezaka. Zanim« 
ljive su priče i bajke iz Gronlanda »Pjesme sniež* 
ne kolibe« i t. d. (dr. B. Mencak, češki prevodilac 
»Put bielom tišinom« u svom prikazu Rasmusse* 
nove ličnosti). 
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ESKIMSKI KATEKIZAM 
PREMA RASMUSSENU 


i vio sam s Nalun* 
giaq i s njezinim 
mužem »Čovjekom« 
pola godine, prije 
nego je konačno 
jedne večeri, kada 
smo držali crni sat, 
dala ovo tumačem 
nje. Bila je izvrst* 
na pripoviedačica, 
kada je bila dobro 
razpoložena. Kada 
ju nije nitko silio 
na pričanje, onda 
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stala čarobnica. Idem li kadkada krajem, sabirem 
drva za oganj, osjećam samo radost od sunčane 
topline i roje mi se uspomene na krajeve, koje 
opet vidim i kojima sam prošla kao malo djevojs 
če. Inače ne proživljavam nikada ništa, ako sam 
sama. Moram se zadovoljiti time, da slušam što 
pripoviedaju drugi; stoga sam, sve što znam, 
naučila od Staroga strica, zaklinjača*) duhova 
Unaraluke. Njegovi su pomoćni duhovi bili nje* 
govi pokojni roditelji, sunce i pas. Od tih duhova 
saznao je o svemu, što je na zemlji i pod zem* 
ljom, u moru i u nebu. 

Ali ovo, o čemu ću sada pripoviedati, zna 
svako diete, koje je majka uzpavljivala. 

U pradavno doba nije bilo na zemlji svietla; 
svuda je bila tama i nije se vidjela ni zemlja ni 
zvier. Ali ipak su živjeli na zemlji ljudi i životi* 
nje; nije među njima bilo razlike. Živjelo se ko* 
jekako: čovjek je mogao postati životinja i živo* 
tinja čovjekom. Bili su to vuci, medvjedi i lisice, 
a čim su postali ljudima, bili su svi jednaki. Imali 
su doduše različne običaje, ali su svi govorili istim 
jezikom, živjeli su po kućama i stanovima iste 
vrste i lovili su na jednaki način. 

Tako se živjelo ovdje na zemlji u pradavno 
doba, koje više nitko ne razumije. Bilo je to 


*) zaklinjač, to je čovjek, koji zaklinje koga, 
osobito nečistoga duha; onaj, koji čita molitve, 
kojima se izgone nečisti duhovi. 


Polarni junaci 2 
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onda, kada su nastale čarobne propoviedi. Slu« 
čajno izrečena rieč mogla je odjedanput poprimi« 
ti snagu i ono, što je netko želio, da se dogodi, 
moglo se dogoditi, a da nitko nije umio protama« 
čiti kako. 

Iz toga doba starci su zapamtili razgovor li« 
sice sa zecom: »Taoq«taoq=taoq : Tama, tama, 
tama!« govorila je lisica; željela je da se zamrači, 
jer je htjela ukrasti ljudima komad mesa. 
»Uvdloq=uvdloq«uvdloq : Dan, dan, dan!« rekao 
je zec, jer je htio imati danje svietlo, da uzmogne 
naći hranu. A onda se najedanput dogodilo ono, 
što je želio zec. Njegove su rieči bile jače. Došao 
je dan i zamienio noć — a kada je prošao, došla 
je opet noć. Tako su se svietlo i tama uzajamno 
mienjali. 


* 

§ 

I 

* 

1 

1 

* 


U ono doba nije bilo u moru životinja; ljudi 
nijesu umjeli svietliti svjetiljkama. Tada je mogao 
gorjeti svježe napadani snieg — one mekane, 
bjelkaste gomile sniega, koje se gomilaju u čvr« 
stim, sniežnim mećavama.« 

| »Što znaš o stvorenju svieta?« 

»Ništa. Nije nam nitko pričao o tom, kako je 
i nastala zemlja. Odkako naš narod pamti iz uspo« 
| mena, zemlja je bila takva, kakva je danas. Ali 
sunce, mjesec i zviezde, grom i ognjeni bljesci, — 
§ to su ljudi, koji su otišli gore u prostor.« 

;| »Zašto?« 
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»No, to se ne može razjasniti; mi to sami se« 
be nikada ne pitamo.« 

A ipak to ima svoj uzrok. Zla djela i naru* 
šenje tabu=a ) napučili su duhovni prostor. Sunce 
su i mjesec umorili svoju majku, pa premda su 
bili u rodu, zaljubili su se jedno u drugo. Stoga 
su prestali, da budu ljudima. 

Također grom i bljesak su bili rođaci, dvie 
uboge sirote, koje nisu imale rođaka. Živjeli su 
nekoć u zemlji Netsilika; ali kada su ljudi jedan« 
put u lovu na sobove prešli rieku, pustili su ih 
same na obali, da tamo umru od gladi. Bili su sa« 
mo na teret i nijedan čovjek nije za njih imao 
dobrih rieči. Oba siromašna rođaka otišla su pre« 
ma gomili odpadaka, ne bi li tamo štogod našli, 
što je tamo tkogod zaboravio. Jedan od njih našao 
je tamo pandžu, a drugi opet komad kože od 
soba, A sa pandžom i suhom kožom u ruci po« 
vikali su jedan drugome: 

»Što ćemo biti?« 

»Grom i bljesak!« 

Nitko od njih nije znao, što je to, ali odje« 
danput su se digli gore, pri čem je jedan kresao 
iz pandže iskre, a drugi bubnjao na suhu kožu 
soba, da je sve tutnjilo nebeskim prostorom. Ta« 
da je po prvi put bljeskalo i grmjelo nad zem* 
Ijom. Zatim su se spustili blizu nad naseljem, 


*) tabu ili t a p u (iz jezika maori) znači sve 
ono, što je prema posvećenom običaju zabranjeno. 
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gdje su stanovali ljudi, koji su ih odbacili; umrli 
su svi u svojim stanovima skupa sa psima. Bili 
su podpuno nepromienjeni i neranjeni, samo cr* 
veni u očima; ali kad ih se netko dotakao, razpali 
su se u pepeo. 

Tako je nastao grom i bljesak. 

»Zatim su došli vjetrovi sa kišom, sniegom i 
vihorom, mećavom.« 

»Kako to?« 

»No to je priča sama za sebe.« 

Svi znaju slavnoga diva Inugpasugssuko, koji 
je bio tako velik, da su uši u njegovim kosama 
bile velike kao lemići (pastruše). Skitao se za stas 
rih vremena među ljudima i dobio je napokon 
jednoga dječaka, da se brine za njeg. 

Jedanput, kada je taj div putovao sa svojim 
pouzdanikom, susreo je još većega i silnijega diva 
Inuaruglidligasudssuka, »divovskog prvaka«. Di* 
vovi se upustiše u borbu, a divovski bi prvak ubio 
svoga suparnika, da mu divovski pouzdanik nije 
prerezao koljeno, dok su se borili. Tako je bio 
ubijen; ali kada je izpuštao dušu, povikao je za 
pomoć preko gora. Odmah se javila na brežuljku 
njegova žena, upravo tako snažna kao on. Bila je 
tako velika, da su joj prsa ležala kao dva 
tuljana na njezinim grudima, a kada je uhvatila 
diva, prevalila se po njem s takvim teretom, da 
je gotovo pao; ali je opet prerezao dječak njezino 
koljeno tako, da je i ona bila ubijena. U žurbi je 
izgubila divovska žena svoga dječaka, koga je 
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nosila u vreći na leđima, pa je cvilio, dok ga je 
div našao; pustio ga je tamo, da leži, da pogine. 
Ali ta je zloba ulila u dječaka naglo snage: uzdi* 
gao se u zrak u koži, u koju je bio umotan i 
postao je zračni duh. A osvetio se je onima, koji 
su od njega učinili sirotana, tim da je pustio na 
zemlju sve vjetrove s ljetnim kišama i zimskim 
sniegom. Zovemo ga Narsuk. Razrieši li remen 
svojih kožnatih pelena, u koje je umotan, nastane 
takav propuh u zraku, da počnu puhati vjetrovi. 
Što dulje odvija svoje pelene, to oštrije puše; na 
kraju krajeva ne mogu ljudi zbog toga, da izađu 
u lov i moraju gladovati. Opet moraju zaklinjači 
duhova poći Narsuku i ponovno ga čvrsto zamos 
tati. 

Tako je nastalo nevrieme — ubistvom i bezs 
ćutnosti prema dječaku. Kako i zašto? No, zna* 
mo, da su ljudska misao i ljudski govor imali u 
staro doba zagonetnu silu. 

Ali zaboravljam, da želim odgovarati na sva 
tvoja pitanja. 

Mužkarac je morao doći na sviet prije nego 
žena i prvi ljudi bili su dva velika zaklinjača du* 
hova. Ali nisu se mogli množiti; stoga se jedan 
od njih promienio u ženu, pa je ljudi bilo mnogo. 

Priča se također, da su prva djeca bila djeca 
zemlje; izišla su iz zemlje iz travnih brežuljaka, 
koji su bili slični ljudskim glavama. 

Sve su stvari izašle iz zemlje. Zemlja je hras 
nila i ljude i kada su krenuli u lov i kada su se 
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utaborili, dali su se svi na kopanje, rovajući zem= 
Iju, da u njoj potraže hranu. 

Tada nije bilo životinja za lov i ljudi nisu 
poznavali još ništa o strogom tabu. Nije im prie« 
tila nikakva opasnost, ali ih nisu ni nikakve ras 
dosti čekale poslije svagdašnjeg napora. Tu se 
dogodilo, da je bila mala djevojčica, sirota bačena 
u more kod Qingmertoq, velikoga naselja kod 
Shermana Inleta. Ljudi su se spremali, da se pre« 
vezu preko fjorda u kajacima, koji su bili uza« 
jamno povezani; nitko se nije brinuo za sirotu 
djevojku, a kada je htjela doći van iz vode na 
kajak, bacili su je u more. Pokušala je, da se pri* 
drži, ali su joj presjekli prste — u tom času se 
javila morska zvjerad; iz odrezanih prsta nastali 
su tuljani, koji su izronili oko kajaka. 

Djevojka je pak pala na morsko dno i po« 
stala je majka zemaljske i morske zvjeradi. Ona, 
koja je bila uviek siromašna, pružala je sada hra« 
nu ljudima na zemlji. Ali i osvetila im se za nji« 
hovu bezćutnost. A nje se od svih duhova ljudi 
najviše boje. Jer ona daje doduše ljudima hranu 
i obilje, ali im također uzima sve, ako se razljuti. 
Ona je uzrok neuspjelih lovova i gladi i po nje« 
zinoj volji nastala su sva tabu. Njezino je ime 
Nuliajuk. 

Sviet je prostran i u njem ima mjesta za 
ljude, koji će umrieti i izčeznuti s ove zemlje. Ima 
tri mjesta, kamo će se moći doći poslije smrti. 
To je Angerdartafik, to su vječna naselja radost« 
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noga povratka, to je zemlja radosti i leži negdje 
gore na nebu. Tamo se vode neprekidno veliki 
lovovi i priča se, da sam mjesec pomaže ljudima 
loviti. Kada nema lova, idu na počinak; čuje se 
samo pjevanje i smieh među kolibama. Ovamo 
gore dolaze samo sposobni lovci i žene, koje ima« 
ju liepo tetovirana tiela. 

Zaklinjač duhova, koji ju je jedanput posje« 
tio, čuo je tamo staru ženu, gdje viče: 

»Da sam znala, da je najbolje umrieti za 
mlada!« 

Vikala je zato, jer je tamo svakome prepu* 
šten viek, u kojem će umrieti; oni, koji umiru 
stari, mogu težko sudjelovati u okolnom životu. 
Tu se krije također razlog, zašto se ne treba ža« 
lostiti nad onim, tko umre mlad. Isto tako mogu 
se stariji veseliti zbog toga, jer ovdje ima obilje 
hrane, mnogo sobova i nema biede i nevolje. 

Zatim je odmah pod zemaljskom korom No« 
qumiut ili »zemlja onih, koji vješaju glavu«. Ova« 
mo dolaze momci, koji su bili rđavi lovci, a žene, 
koje nisu tetovirane. Oborene su glave i brada 
im je na grudima. Uviek su gladni, jer su njihova 
jedina hrana leptiri. Sjede neprekidno na bra« 
bonjcima oborene glave i zatvorenih očiju. Samo 
kada dolieće leptir, podignu malo glavu i mljasnu 
za njim kao ptice za muhom. U istom času se za* 
dimi iz njihovih grla. 

A napokon je tu i podsviet, koji poznamo 
od zaklinjača duhova, prozvanog Augnaituarsuk. 
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Kada je putovao po prvi put dolje u Agdlit 
ili u »zemlju mrtvih«, koja se nalazi pod zem« 
ljom, dogodilo se ono, što nije ni sam htio; bio je 
to jedan od njegovih pomoćnih duhova, koji je 
želio, da mu pokaže podsviet. Šaman (zaklinjao 
duhova) je upravo išao u svoju kolibu, kada se 
naglo prevrnuo u predsoblju dolje. Šuškalo je I 
pucketalo oko njega, kada je padao i bila je ta* 
ma. Opet se razsvietlilo i on je vidio, da je 
dospio u podsviet. Na zemlji ljudi bila je zima, 
ali ovdje je bilo ljeto. Uz jednu rieku bili su sa« 
brani ljudi s ostvama na' losose; bučili su i smi« 
jali se i bili su veoma obiestni. Šaman je letio- 
oko njih, a da se nije zaustavio, a u letu je pre« 
poznao ipak različne poznate pokojnike. Zatim 
je došao u šator. Sjedio je tamo stariji muž i 
napinjao tetivu svoga luka. 

»I gle, posjet!« — reče i dočeka prijateljski 
stranca. Pričao mu je, da hoće da ide u lov i da u 
blizini ima dosta sobova. Riek^su bile također 
pune lososa i nije bilo nestašice različnih životi« 
nja za lov. Predložio je, da pođu skupa. Ali se 
Šaman bojao, da će zaboraviti put kući i zato se 
pretvorio u patku i odletio prema rieci, gdje je 
prvi put vidio one vesele ljude. 

»Gledajte patke, patke!« vikali su, bacili su 
na zemlju komad sobova mesa kao meku i izvukli 
su svoje lukove. Šaman je mirno doletio, ščepaa 
meso i letio dalje. Unatoč tome, što su svi oda« 
peli lukove, nitko ga nije pogodio. 




24 '*■ 






»To sigurno nije bila obična patka« — čuo je, 
kako mrtvi za njim viču. Zatim je odletio na« 
trag na zemlju i izpričao ljudima ono, što je 
proživio. 

To je sve, što ti mogu pričati o svietu: o 
onom, koji poznam, i o onom, koji ne poznam. 
Kada bih samo umjela sanjati, pričala bih ti više; 
jer ljudi, koji umiju sanjati, čuju i vide mnogo 
stvari. Vjerujemo u snove i vjerujemo također, 
da ljudi mogu živjeti osim svoga stvarnoga života 
još jednim drugim životom: proživljavaju ga 
u snu. 
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ESKIMSKE PRIČE 

ČOVJEK NE SMIJE PREZIRATI MALE. 

io je jedan sasvim 
sićušni komarac, ko= 
ji je letio u sviet. 

Bio je tako si= 
ćušan, da je mislio, 
da ga ljudi uobće 
ne opažaju. Ali ka* 
da je bio gladan, 3 

sjeo je na ruku jede 
noga dječaka. I ka« • 

ko je tamo sjedio, ■< 

čuo je, kako netko 
veli: | 

»Huu! Kakav je 
to oduran komarac! 
Odmah ga ubi!« 

Tu je pak komarac odjedanput dobio dar j 

govora i odgovorio je tako, da ga je dječak mos | 
gao čuti: 

»Ah, daruj mi život, daruj mi život! Imam | 
maloga unuka, i on bi plakao, kada se ne bih jj 
vratio kući.« 

Pomisli, tako sićušan i već je bio djed! | 
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O DVOJICI MUŽEVA, 

KOJI SU HTJELI KROJITI DLAKE 
VUKA I SOBA 

ila su jedanput dva 
muža, koja su se 
našla u lovu. Jedan 
je uhvatio u stus 
piću vuka, a drugi 
je ustrielio iz luka 
soba. A kada su 
se susreli, nosio je 
svaki ulovljeni kos 
žuh, prebačen pre* 
ko ramena. 

Jedan je rekao: 
»Ti imaš liepu sos 
bovu kožu«. 

I tako su počeli govoriti o ta dva kožuha, o 
njihovoj dlaci, o tome, kako je gusta, a jedan 
od njih reče: 

»Sob ima najviše dlaka!« 

»Ne«, odgovori drugi, »vuk ima najviše 
dlaka«. 
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Razbjesnjeli su se tako, da su odmah sjeli i 
čovjek se sa sobovom kožom dao na brojenje 
dlaka. Radio je to tako, da je jednu dlaku za 
drugom čupao. A uz njeg je sjeo čovjek sa vučjom 
kožom i dao se na brojenje na isti način. 

Mi svi pak znamo, da sob i vuk imaju strašs 
no mnogo dlaka, hoćemo li ih brojiti jednu za 
drugom. I tako je prolazio dan za danom, a njih 
su dvojica još uviek sjedila, kidala dlake i brojili 
i brojili. 

»Mislim, da sob ima najviše dlaka«, tvrdio je 
jedan. 

»Vuk ima najviše dlaka«, tvrdio je drugi. 
Obojica su bila jednako uztrajna — i jer se 
nijedan od njih nije htio odreći, umrla su obojica 
napokon od gladi. 

Tako se to svršava, kada se netko bavi suvišs 
nim i bezsmislenim stvarima, koje ne vode nis 
čemu. 


* 

* 
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O LISICI, KOJA JE NAUČILA VUKA, 
DA HVATA LOSOSE 


§ ila je jedanput jeds š 

na lisica i jedan 
vuk; susreli su se 
na smrznutom je* 

»Kako i što to § 
radiš, . kada ^ hvataš | 

»Odmah ću te to 
naučiti«, reče lisica - 
i povede vuka pres 
ma jednoj pukotini j 
u ledu. Tamo mu 

»Smjesti sada rep dolje, liepo u vodu i poče* 
f kaj, dok osjetiš, da te losos ščepa. Onda ga od* 
mah izvuci.« 

Vuk je tada stavio rep u pukotinu. Lisica je 
f : međutim pobjegla i sakrila se među grmlje vrba, 
odakle je mogla promatrati vuka. Ali je on sjedio £ 
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na mjestu s repom u vodi, dok se nije smrznuo i 
kasnije utvrdio, da ga je lisica povukla za nos. 
Na kraju je počeo trgati vlastitim repom, ali on 
nije popustio, dok se nije otrgao. Biesno se bacio 
vuk na trag lisice i počeo je progoniti, da joj se 
osveti. Ali lisica, koja ga je vidjela, kako prema 
njoj trči, odtrgnula je vrbino lišće i držala ga kao 
krinku pred očima žmireći prema svietlu. Vuk 
dotrči i upita: 

»Jesi li vidjela lisicu, koja je kriva, da sam 
izgubio rep?« 

Lisica je odgovorila: »Nisam je vidjela. Bila 
sam u posljednje doba toliko vani, da sam od 
sniega osliepila i gotovo ne vidim«. I držala je 
vrbino lišće pred očima žmireći prema svietlu. 

Ali vuk, koji je to vjerovao, trčao je dalje 
preko stiene za drugim lisičinim tragom. 

Kada je Knud Rasmussen pitao: »Kakav smi= 
sao ima ta priča? Čini mi se, da ima nekako 
čudan smisao!?«, odgovorio mu je Eskimac: 

»Mi ne želimo, da naše priče imaju uviek neki 
smisao; glavno je, da su zabavne. Vi bielci želite 
uviek, da znate uzrok svega, hoćete neko tumas 
čenje. Stoga naši starci vele, da sa bielcima valja 
postupati kao s djecom, koja hoće da uviek imaju 
pravo. Ako im ne učinimo po volji, onda se ljute 
i psuju. Sada ću ti pričati drugu priču, koja ima 
još manje smisla, ali koju mi smatramo dobrom.« 
Zove se: 
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O UŠI, KOJA JE BILA ZGNJEČENA 
MEĐU ČOVJEKOVIM NOKTIMA 



edna mala uš — mužjak vikao je 
na svoju ženku uš: »Daj mi moju 
rukavicu i moju sjekiru; poći ću 
gore na Vratovu goru!« 

Ali žena je odgovorila: »Osta« 
ni radije kod kuće, ljudi će te po* 
jesti!« 

»No neka me sada pojedu, ja 
ću već nekako izaći iz njih. Aii 
ako me zgnječi kamenje, ne ćeš 
me više vidjeti.« 

Mali mužjaksuš zvao je naime 
ljudske nokte — kamenjem, pa kada je bio zgnjes 
čen među noktima, mislio je, da se to kamenje 
srušilo, pa da ga je ono usmrtilo. 

Mali mužjaksuš nije se nikada vratio svojoj 
ženi. 


Istu je priču čuo Rasmussen u sjevernom 
Grbnlandu; stotinu milja je bilo jedno mjesto 
udaljeno od drugog, a najmanje tisuću godina 




^ 31 ^ 








nisu ta dva mjesta imala nikakve veze. A ipak se 
sačuvala daleko na iztok i jednako daleko na za* 
pad od stare eskimske pradomovine ta priča o uši, 
koja se nije vratila kući. 
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BASMITSSEN NA RAZSTANKU 


ednoga jutra krajem listopada 
probudio sam se u maloj drvenoj 
kućici na podnožju Nome, gdje 
sam preko mjesec dana stanovao. 
Prije podne morao sam biti na 
palubi velikoga turističkoga pas 
robroda, koji nas je imao dos 
premiti u Satt Seattle. 

Sudbina je htjela, da me je 
onoga jutra pohodio zaklinjač dus 
hova, jedan od onih mnogih, koji 
su preostali još u tim krajevima. 
A kako je došao k meni posljednji od svih, mis 
slim, da će biti prirodno, ako njime i svršim. 

Zvao se Najagneq, a prvi put sam ga susreo 
na ulici Nome, kao skitničkog bjegunca. Budio 
je uzbuđenje, a ne bez razloga, jer je izgledao 
tako, kao da je došao na krivu planetu. Taj Šas 
man — među finim ljudima, urednim trgovinama 
i samovozima! Njegova je spoljašnost ulievala 
strah; oči su mu divlje gorjele, a donja mu se čes 
Ijust micala odviše slobodno. Onaj čovjek, koji 
ga je htio ubiti, razbio mu je tako lice. 





Polarni junaci 3 
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Pripoviedale su se o njem čudne stvari. Iz* 
gradio je od svoje kolibe tvrđavu i vodio je sam 
borbu protiv cieloga svoga plemena i protiv bies 
laća. Ubio je već velik broj ljudi i zato, jer je 
bio opasan svojoj okolini, lukavštinom je uhva* 
ćen od nekog kapetana i dopremljen u Nome. Tu 
je bio godinu dana u zatvoru, a upravo je ne* 
davno bio pušten na slobodu zbog nedostatka 
dokaza. Uspjelo mi je, da dođem s njim u doti* 
caj odmah, čim se vratio iz zatvora; nije mi 
se mogao dosta napripoviedati o svom boravku u 
zatvoru. Njegova je mašta u velikom gradu do* 
bila novu hranu. Njemu, koji je inače znao samo 
kolibe u zemlji, saonice i kajake, nisu doduše 
imponirale velike kuće, parobrodi i samovozi; ali 
bieli konj, koji je vukao težka radna kola, potas 
kao je njegovu misao. Stoga je pripoviedao sada 
svojim začuđenim kolonistima, da su ga bielci u 
Nome prošle godine deset puta ubili, ali da je 
imao deset bielih konja kao pomoćne duhove i 
njih je jednoga za drugim žrtvovao, s pomoću kos 
jih je zaštitio svoj život. Boravak u osamljenoj 
ćeliji nije ga slomio. On, veliki lovac umio je da 
govori s tamom i svladao je svoju osamljenost, 
i sada kada je napokon odpušten, navikao je da 
živi bez života na slobodi, bez razgovaranja i bez 
ljudi. 

Taj muž sa deset konjskih sila bio je osreds 
nje visoki starac s ognjem u očima; u njegovim 
je riečima bila osobita moć i njegov je ton go* 


£ 
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vora zavladao ljudima, s kojima je govorio. Stes 
kao sam njegovu osobitu dobrohotnu naklonost, 
i kada smo bili sami, priznao mi je bez neprilika, 
da je malo vukao svoje zemljake za nos. Nije to 
bio varalica nego osamljenik, koji je navikao da 
nasrće na množtvo i stoga je morao upotrebljas 
vati svoje sitne trikove. A kada god je došao 
govor na njegove stare vizije i vjeru predaka, 
svietlila je nepokolebljiva ozbiljnost iz njegovih 
odgovora, koji su bili kratki i jasni. Naš se razs 
govor odvijao ovako: 

»Od čega sastoji čovjek?« 

»Od tiela, kako ga tu vidiš; od imena, koje 
si baštinio poslije nekog pokojnika; a još iz nes 
čega, od zagonetne sile, koju nazivamo yutir, 
to jest duša, što svemu živome daje život, oblik 
i lice. 

»Kako misliš, da ljudi žive?« 

»Raztreseno, jer sve stvari miešaju jednu s 
drugom; slabići su, jer ne mogu izvršiti jednu 
jedinu stvar najedanput. Veliki lovac ne smije 
imati druge težnje osim lova. Ljudi se jačaju 
amuletima. U naselju mora biti što više različnih 
amuleta. Jednoličnost njihovih vrsta ciepa njihos 
ve sile, jednakost ih lišava vriednosti.« 

»Vjeruješ li u neku od svih sila, o kojima 
govoriš?« 

»Da, i to u silu, koju zovemo Sila i koja se 
ne da protumačiti običnim riečima. To je veliki duh, 
uzdržavatelj svemira, vremena, šta više cieloga 
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života ovdje na zemlji — tako snažan, da govori 
s ljudima, ali ne običnim riečima, nego burom, 
padanjem sniega, pljuskom, uzburkanim morem i 
svim silama, kojih se čovjek boji, ili opet sunča* 
nim svietlom, morskom tišinom ili malom dje* 
com, koja se nevino igraju i koja ništa ne ra* 
žurniju. U dobra vremena nema Sila ništa da 
ljudima kaže; izčezne u svom bezkonačnom ni* 
štavilu i ostaje tamo, doklegod ljudi ne zlorabe 
život i dok poštuju svoju svagdašnju hranu. Nitko 
nije vidio Silu; njezino je prebivalište tajanstve* 
no tako, da može biti u isto vrieme kod nas i bez* 
konačno daleko odavle.« 

Tako misli eskimski duh i tako govori 
eskimska mašta. Kadkada postane iz te vjere 
saga, a bielac to sve preradi i sve podvrgava sebi, 
zemlju i ljude, njihove misli, predočbe o njihovoj 
vjeri. 

Osjećam se sretan, zaključio je Knud Ras* 
mussen, da mi je suđeno ići od naselja do naše* 
lja u doba, kada je u svim mislima živjela prvot* 
na jednostavnost (primitivnost). Stoga smo bili 
svi svjedoci nečega čudesnoga, sakrivenog u 
činjenici, da smo na cielom golemom putu svoga 
putovanja iz Gronlanda ' sve do Tihog Oceana 
nailazili ne samo jedan narod i jedan govor, nego 
i jedinstvenu uljudbu, koja će trajati za sva vre* 
mena kao primjer ljudske težnje, postojane žila* 
vosti, snage i ljepote. 
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IZTBAŽIVANJE SJEVERNOG POLA 
I HRVATI 


ore zaprema 72 po* 
stotka površine zem* 
lje, dok kopno sači* 
njava tek 28 posto. 
Štaviše najveći die* 
lovi kopna zapravo 
su kao otoci prema 
veličini mora, koje 
ga sa svih strana 
oplakuje. Već sama 
ta činjenica dokazu* 
je, da utjecaj mora 
na poviest čovječan* 
stva mora biti vrlo 
znatan. 


Hrvatski narod pravilno je shvatio značenje 
mora za svoj život i za svoju budućnost. Uzeo je 
kao svoje životno geslo misao pionira hrvatske 
pomorske historiografije profesora Bare Poparića, 
kojom je zaključio svoje značajno djelo : 


^ 37 ^ 







H"^o«rH040S>P5^>^c>SO 


»Primorski narod može svoju 
sreću i blagostanje da nađe i osi* 
gura samo na moru!« 

Sada nam se povodom stote obljetnice rode* 
nja poznatoga polarnoga iztraživača Juliusa von 
Payera pruža prilika, da pokažemo, što su Hrvati 
pridonieli tom iztraživanju svojom srčanošću i 
kako su se pokazali dostojni sinovi onih Hrvata, 
koji su u doba kralja Tomislava učinili od Hr* 
vatske takvu snagu, da je samo Iztočno carstvo 
bilo na moru jače od Hrvatske! 

Njemačka je sudjelovala u iztraživanjima 
između Gronlandije i Spitzberga. Njezina je eks* 
pedicija odplovila godine 1869. sa dva broda: ma* 
lenim parobrodom »Germania« i čvrstim jedre* 
njakom »Hansa«. »Germania« se junački održala 
u svim neprilikama, dok je »Hansu« polarni led 
odmah u rujnu stisnuo i skršio. Momčad je čitavu 
Božju zimu provela na golemoj santi, zapravo le* 
denoj poljani, na kojoj je neprestano plovila po 
arktičkom moru, dok nije na vlastitim čamcima 
dospjela u Frederikshaab, dansko selo na južnoj 
gronlandskoj obali, odakle se na jednom danskom 
parobrodu sretno povratila u domovinu. 

Tri godine kasnije, naime 1872. odplovila je u 
polarne krajeve jedna austrijska ekspedicija sa 
zadaćom, da iztraži krajeve između Nova je Zem* 
lje i Spitzberga, ne bi li se možda onim smjerom 
moglo doprieti do Pola. Ta je ekspedicija krenula 
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iz Bremenhavena 13. lipnja parobrodom »Tegett* 
hoff«, na kojem je bila sama izabrana momčad s 
austrijske mornarice, s pretežnim brojem Hrvata. 


i 


I 


Vođe ekspedicije bila su dva austrijska čast* 
nika: Karlo Weyprecht i Julius Payer. Njihov 
je brod bio stisnut od leda od svih strana već 21. 
kolovoza tako, da se nikako nije mogao oslobo* 
di'ti. Radi toga je ekspedicija provela dvie strašne 
zime na ledenim poljanama. Na proljeće 1874. 
Payer poduzme tri putovanja na saonama po ta* 
ko zvanoj Zemlji Franje Josipa, te dospije do 
85°5’ sjeverne širine. Godine 1875. bi prisiljen da 
konačno napusti »Tegetthoff« i krene na povra* 
tak s preostalim svojim momcima i čamcima. U 
kolovozu ih je sastao i preuzeo neki ruski ribar* 
ski brod, koji ih je izkrcao u Laponiji, odakle su 
se sretno povratili u domovinu. Payer je tu eks* 
pediciju ovjekovječio svojim umjetničkim kis* 
tom. On je odmah nakon povratka, izstupio iz 
austrijske službe, preselio se u Frankfurt na Maj* 
ni, gdje se je posvetio slikarstvu. Na izložbama 
je postigao najveća odlikovanja za slike iz straš* 
nih polarnih krajeva. 

Polarne pomorske ekspedicije progutaše mno* 
ge žrtve u tami i polarnom ledu. Ali sve te kuš* 
nje ne samo što ne zaustaviše, već nasuprot po* 
budiše zanos za nova iztraživanja, i stoga se sta* 
doše takmičiti i Englezka, i Njemačka, i Francuz* 
ka, i Amerika, privatni imućnici i znanstvena 
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družtva, da opreme nove ekspedicije, da se nasta* 
ve nesvršena iztraživanja, i da se započnu nova. 

Već se navršilo stotinu godina od rode? 
nja austrijskog častnika, slikara, alpiniste i iz* 
traživaca sjevernog pola Juliusa von Payera, koji 
je u težkoj dvogodišnjoj borbi s olujama i ledom 
prije nekih sedam desetljeća odkrio polarnu zem* 
Iju, koja je dobila ime »Zemlja Franje Josipa«. 
Ovaj odvažni i hrabri podhvat Juliusa Payera, 
koji ga je svrstao među znamenite iztraživače sje* 
vernog pola, ne smije ostati nezapažen u hrvat* 
skoj javnosti, već zbog činjenice, što su u njego* 
voj ekspediciji sudjelovali hrvatski mornari, koji 
su i na Sjevernom ledenom moru dostojno poka* 
zali, da su članovi naroda, u kojem živi budna i 
svietla tisućgodišnja pomorska predaja. 

U Payerovoj ekspediciji bilo je 18 ljudi, a od 
tih 11 mornara i božman Petar Lužina s Rieke. 
Mornari Hrvati bili su: Antun Zaninović s otoka 
Hvara, Antun Katarinić iz Lošinja, Antun Luki* 
nović s Brača, Josip Matković iz Istre, Petar Fa* 
ležić iz Rieke, Juraj Štiglić iz Bakra, Vicko Pal* 
mić iz Istre, Jakov Sušić iz Istre, Antun Večeri* 
na iz Drage kod Sušaka. Ta imena hrvatskih mor* 
nara, koji su svojom vještinom, hrabrošću i viso* 
kom pomorskom sviešću pridonieli, da je cieli 
podhvat sretno i uspješno svršio, bilježi ukratko 
i zaslužni nestor hrvatskih pomorskih pisaca pro* 
fesor Bare Poparić u svom »Pregledu poviesti po* 
morstva« (izdanje Matice Hrvatske II. dio), a ti 







su junaci poznati i mladim čitateljima knjige 
»Hrvati na sjevernom ledenom moru« od pok. 
Petra Kuničića. 

O toj polarnoj ekspediciji izašlo je u Beču 
god. 1876. obsežno djelo pod nadpisom »Austro* 
ugarska sjeverna polarna ekspedicija u godinama 
1872. i 1874. uz jednu skicu druge njemačke eks* 
pedicije na sjeverni pol 1869. do 1870. i polarne 
ekspedicije od 1871. od Juliusa Payera sa 146 ilu* 
stracija i tri karte. Djelo je posvećeno caru Franji 
Josipu I. U uvodu same knjige hvali Payer brod* 
ske pomoćnike Weyprechta i Broscha i brodskog 
zastavnika Orela, iztiče njihove pomorske vrline 
i zasluge, a o momčadi, hrvatskim mornarima 
iztiče da su se odlikovali uzornim držanjem (mu* 
sterhaftes Verhalten), bezuvjetnom poslušnošću i 
privrženošću svojim vođama, uztrajnošću u tego* 
bama i odlučnošću u opasnostima. Svaki je član 
ekspedicije pridonio, da se izpuni zadaća, koju je 
dobrovoljno preuzeo. Od brojnog množtva poda* 
taka u Payerovu velikom djelu »Nordpol expedi* 
tion« spominjemo, da su naši mornari sa sobom 
na put uzeli nekoliko hrvatskih knjiga, koje su 
brzo pročitali. Neki su među hrvatskim moma* 
rima bili i nepismeni. I to je razlog, da je bio veći 
njihov nagon za pričanjem i bukom, pa veli Payer 
doslovno: Mislim, da neki od naših hrvatskih 
ljudi s dalmatinskog juga za cielo vrieme ekspe* 
dicije nisu ni na čas prestali da govore. Činili su 
mu se kao roj pčela. Hrvatski su mornari neslom* 
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ljivo podnosili tegobe te ekspedicije, prkosili su 
junački svim zlima, živjeli su oskudno za neznats 
nu ili nikakvu nagradu. Nije težko zamisliti, kako 
je bilo Hrvatu, sinu sunčanog Hrvatskog Primor* 
ja, kada je došao on kao južnjak u mrak i strašnu 
studen sjevernog pola, kako je bilo težko izdržati 
noći i one grozote zbog pomicanja leda, dane i 
dane, noći i noći valjalo je ili sjediti šćućureno ili 
boriti se; Hrvati Primorci, i ako bez ikakvoga 
školskoga obrazovanja, žrtvovali se i bez ikakve 
nagrade, jer su shvatili da se radi o sticanju znaš 
nja i da svojim počastnim, u uzvišenom smislu te 
rieči, radom koriste znanosti. I pita se Payer 
retorički: »Možemo li mi još nešto više reći u 
pohvalu naše momčadi Hrvata Primoraca?« Lus 
žina je govorio talijanski sa stanovnicima časte 
ničke kajite, englezki sa Šveđaninom Carlsenom, 
francuzki s Madžarom drom Kepešom (živio kass 
nije u Zagrebu) i hrvatski sa svojim zemljacima. 
Carlsen je s našim »Slavoncima« govorio nekim 
miešanim jezikom, koji su razumjeli Hrvati. Hre 
vati su međusobno govorili hrvatski, a službeno 
talijanski. Nadalje opisuje Payer Lukinovića, 
škrtoga Harpagona, koji je sabirao igle, prazne 
boce, stienje od svjetiljaka i si. Faležić, koji je 
radio na Sueskom kanalu, bio je izvrstan pjevač, 
a Palmić je bio čovjek neprocjenjiva mara i osoe 
bito vješt u baratanju s kopljem, Sušić i Katari* 
nić bili su ljudi titanske snage, Zaninović je bio 
pravi biser itd. Payer opisuje način života, meto* 
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de iztraživanja, izcrpljivo prikazuje krajeve, ko* 
jima su prolazili, iznosi dojmove s polarnih noći, 
doticaj i borbe sa životinjama : medvjedima, pti* 
čama, ribama itd., položaj i debljinu leda, službu 
Božju i molitve na brodu; divan je i šaljiv opis 
poklada na ledu. Obširno crta odkrića i ime zem* 
lje Franje Josipa, geoložke ekskurzije, požar na 
brodu, proslavu Božića i Nove Godine s običaji* 
ma, meteoroložka opažanja, te smrt članova ekspe* 
dicije : pasa, vjernih pratilaca i pomagača i su* 
dionika u svim uspjesima. Dirljivo je opisao smrt 
i sprovod strojara Križa, koji je umro od skor* 
buta i koji je sa svojim drugovima dielio samo 
patnje, a ne i radosti uspjeha i sretnog povratka 
kući. Strojara je Križa osobito bratskom ljubavlju 
njegovao Hrvat Lukinović i bio je uz njega i pri 
posljednjim časovima njegove agonije i izvršio 
je nad njegovim mrtvim tielom umjesto svake 
ceremonije molitvu i lamentacije. 

Hrvati su sudjelovali u tim velikim bitkama s 
okrutnom prirodom, kamo ih je povela želja za 
znanjem; izdržali su strašne kušnje, dokazali su 
uztrajnost, čvrstoću, tvrdoću i muževnost i hrvat* 
ski su najčistiji družtvovni i ljudski osjećaji buk* 
tali sjajnom čistoćom i na sjevernom polu. 

Hrvatski mornar Antun Zaninović sa brod* 
skim zastavnikom Eduardom Orelom i Julijem 
Payerom, zapovjednikom podpisuje značajnu iz* 
pravu na Capu Fligely kod sjevernog pola 12. trav* 
nja 1874. Taj su dokumenat stavili u bocu i smje* 
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stili na jednu klisuru kao dokaz, da su spomenuta 
trojica među njima i Hrvat Zaninović kao sudio* 
nici austrijske ekspedicije na sjeverni pol dosegli 
82 stupnja 5, dakle najsjeverniju točku poslije 
plovitbe od 17 dana u brodu, okruženom od leda. 
U tom dokumentu spominju, da poslije iztraživa* 
nja moraju natrag i to zbog očajnoga (rettungs* 
los) stanja broda i zbog izcrpljenosti i bolesti 
momčadi. I Ante Zaninović opisuje dalje kraj, do 
kojega je on na sjeveru dopro. 

Kako se iz cieloga Payerova djela vidi, Hrvati 
su znatno pripomogli uspjehu ekspedicije. Hrvat* 
ska pomorska znanost duguje veliku zahvalnost 
zapovjedniku Payeru, što nam je u svom djelu 
ostavio ovako blistav dokaz hrvatske pomorske 
sviesti; povodom stote obljetnice Payerova rode* 
nja odajemo izraz pieteta i zahvalnosti neznanim 
hrvatskim mornarima, koji su svrsishodnom po* 
djelom rada proširili fizikalno, zemljopisno, bota* 
ničko i zooložko poznavanje arktika u međuna* 
rodnoj znanosti. 
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POLARNI JUNACI 
I MUČENICI U ARKTIDI 


DOŽIVLJAJI NORMANA 

oliko su samo žrta* 
va progutala junač* 
ka putovanja sredo* 
vječnih vikinga — 
tih Cezara, tih po* 
larnih Napoleona, 
protoplasta Nansena 
i Amundsena, od* 
krivača i koloniza* 
tora Islanda, Gron* 
landa; na svojim su 
lađama dopirali na 
sjever do današnje* 
ga Uperniwika, na 
zapad — do zatona 
Baffina i Lancastera 
na jug, blizu obala Amerike, nekoliko vjekova 
prije Kolumba. O tim neobičnim pohodima nema* 
mo mnogo viesti. Iz župničkih izprava tek poslije 
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nekoliko vjekova izkopanih iz prašine rimskih are 
hiva — saznajemo, kako je to bilo pod kraj X. § 
vieka za vrieme velikog putovanja prvih pionira 
iz Islanda u Gronland pod vodstvom Erika Crve* 
nokosog; samo četrnaest lađa dopire do obale, a 
veći ih dio nestaje posred bure; iz jedne nečuveno 
težke ekspedicije, gdje je potonula lađa sa cielom 
momčadi, ostatci lađe dolaze do inače nepristupe 
nog istoka Gronlanda; iz tih arhiva saznajemo, 
kako godine 1194. na dalekom sjevernom iztoku 
drugi junaci odkrivaju kopno, kojemu daju ime 
Svalbard — možda je to Jan Mayen, možda Spitze 
bergen — također uz opasnost ljudskih života. 

Brzo i na duge vjekove — sve do polovice 
XV. vieka pala su u zaborav sva ta divna pionire 
ska odkrića zajedno s junacima, koji su ih svojim 
životom izkupili. 
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KATASTROFA WILLOUGHBY-A 

trašno je bilo — poe 
slije četiri vieka — 
prvo zimovanje eue 
ropskih lađara u lee 
du Arktika! 

Hvala neumornoj 
promičbi Cabota, pre 
voga poticatelja ize 
traživanja polarnih 
morskih putova do 
Kine: »sjevero«zae 

padnog prielaza« uze 
duž sjevernih obala 
Sibirije, englezko trgovačko družtvo, osnovano za 
traženje prodajnih tržišta šalje na polarni iztok 
tri broda, koja su godine 1533. pod vodstvom 
Willoughbyja krenula iz Londona posred obće 
radosti gomila punih nade. Kod Sjevernog rta 
(predgor ja) bura je razstavila brodove, Willoughby 
stiže do Nove Zelandije ili do otoka Kolgujev, 
vraća se sa dva broda i prisiljen je, da prezimi na 
poluotoku Kola. Neopremljeni podpuno na arke 
tičku zimu svi su pomrli od gladi, skorbuta i stue 
deni ... Šestdeset i dva ljudska života — to sa 
strašne žrtve prvoga polarnoga zimovanja! 
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MUČENIČTVO BARENTSA I DRUGOVA 


una tragedije i ju* 
načtva bila je čuve* 
na ekspedicija Bas 
rentsa, jedna od 
onih, koje su naj* 
više pobudile sućut 
i koje su stoga bile 
najvećma popularne. 
Bila je to posljeds 
nja od tri sjajne 
ekspedicije, koje su 
Nizozemci, takmaci 
Engleza poslali od 
godine 1594. do 1597. godine na traženje sjeveros 
iztočnog prielaza. Poslie težkih borbi s ledom 
brod se smrznuo na sjeveroiztočnoj obali Nove 
Zemlje. To je zimovanje po prvi put u polarnoj 
poviesti predviđeno po planu, ali nitko nije slutio, 
da će biti tako nepovoljne prilike. U kolibi izgras 
đenoj iz drveta, koje je more nanielo, a zaštićes 
noj s jedne strane od obilja sniega, bila je tako 
strašna zima, da se odielo i obuća primrzla uz | 
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tielo, i krevet se unatoč neprekidno podržavanom 
ognju pokrio grubom naslagom leda. Poslije de* 
vetomjesečnih patnja, koje je ublaživala divna 
narav Barentsa, oslobodio se brod leda, ali ga je 
bura oštetila tako, da su ga morali ostaviti; na 
lađama, koje su sami načinili, pokušali su se pos 
vratiti u domovinu; Heemskerka, suradnika ekss 
pedicije spasili su s nekolicinom drugova ruske 
lađe; pet ostalih, među njima i junački Barents, 
padoše žrtvom skorbuta. 


Polarni junaci !f 
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KATASTROFA FRANKLINA 
I »FRANKLINOVE EKSPEDICIJE« 


lasovite su, ali isto 
tako smrtonosne bis 
le ekspedicije Engles 
za Franklina, toga 
drugog junaka i mus 
čenika sjevera. Već 
njegov prvi put, kos 
jemu je bila svrha, 
da nađe dotada ne* 
poznatu vezu izmes 
đu arhipelaga Pars 
ryja i kontinenta, 
nije se svršio bez 
težkih nezgoda. Po« 
slije posjeta sjeverne obale Amerike od ušća rieke 
Coppermine sve do kopna Turnagain, vraćao se 
kopnom — a taj je povratak bio neprekidni niz 
patnja: nestalo je hrane — ljudi su kopali izpođ 
sniega korienje, hranili su se kožom, koju su imali 
na sebi, a živjeli su posred ljutog mraza i strašnih 
mećava. Vratilo ih se samo petorica, među njima 
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i Franklin. Taj je čovjek upravo izazivao sudbis 
nu: strašno izkustvo umjesto da je ugušilo njegov 
zanos za iztraživanjem, ono ga je samo podvos 
stručilo. Poslije tri godine daje se na novo putos 
f vanje u ista ta područja izvršujući zajedno s isto* 
| dobnom ekspedicijom Elsona iz tjesnaca Beringa 
veliko djelo iztraživanja sjeverne granice kopna 
Amerike na prostoru 35 stupanja paralela. Nije 
f počivao ipak na lovorikama: izazivati sudbinu za 
y takve ljude jest put u katastrofu. Kada je u go* 
f dini 1845. bljesak slave, s kojim se povratio James 
Ross izpod suprotnoga pola, razpalio časovito am* 
bicije za prielazom sjeverozapadnim, šestdesetgo* 
dišnji junak na čelu 129 izkusnih mornara na dva 
broda »Erebus« i »Terror«, prokušana na ledu i 
slavom ovjenčana, plovi iz Temze da traži po« 
£ sredne prielaze, kojima se dotada nije moglo pri* 
stupiti ni sa zapada ni s iztoka arhipelaga Parryja. 
U službenoj poruci preporučeno mu je, da pre* 
plovi iz zatona Baffina u tjesnac Beringa i da 
izvrši niz magnetičkih mjerenja. Već na kraju 
lipnja stigao je u zaton Melvilla, a lovci kitova, 
koje su slučajno tu susreli, ponieli su u domovinu 
dobru novost. Od toga časa nije stigla nikakva 
viest... 

Iz početka malo su se za njih brinuli: jer je 
ekspedicija poniela hrane barem za pet godina. 
Ali kada su već prošle tri godine, a viesti nisu 
stizavale i kada zasebna kopnena potražnja Johna 
Rae*a, poslana u zaton Boothia i na poluotok Mel* 
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villa nije odkrila nikakvih tragova Franklina — 
obuzela je rodbinu ozbiljna zabrinutost. 

I sada se događa ono, čemu se nije nitko nas 
dao i čemu nema u poviesti ništa ravno. Poviest 
čovječanstva zasićena je znojem rada i muka pos 
jedinaca, ciela je poprskana mučeničkom krvlju 
za stvar i sreću mnogih, za dobro obćenitosti; ali 
nije nitko dotada čuo, da se ciela javnost dadne 
u pomoć jednome, da uistinu milijuni ljudi dršću 
nad sudbinom nekolicine, da se bore za šačicu 
svojih milih i dragih s istinskim i gorljivim pos 
žrtvovanjem ulažući svoje imanje i šaljući u bors 
bu svoje najbolje sile! 

Nisu se nikada ljudski osjećaji, čuvstva i djes 
la očitovala s takvom divnom čistoćom, s tako 
sabranom, uztrajnom snagom; nikada srdce ljuds 
sko nije izlilo toliko velike i muževne sućuti za 
šačicu svojih sinova, nikada se nije potvrdilo vjes 
kovima zamrlo geslo »svi za jednoga«, nije oži* 
vjelo u takvoj punoći, nije zvonilo tako snažno 
kao za vrieme tako zvanih franklinovskih ekspe= 
dicija (potraga). Poviest tih putovanja mora biti 
glavna duhovna hrana mladeži, a tim bi se ju* 
nacima morali podizati spomenici u svim zemljama. 

Da se uzmogne spasiti život nekolicine ne* 
stalih, a zatim, da se uzmognu naći njihova 
mrtva tjelesa, da se pokopaju, kako je dostojno 
čovjeka, u trideset godina pošlo je u bors 
bu s ledom četrdeset ekspedicija; grozni morski 
labirint gomilao se od lađa, a saonice su jurile 
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uzduž i poprieko ledenoga arhipelaga. Svi su u 
Englezkoj puni brige za sudbinu nesretnika: svaki 
nastoji, da pridonese nešto velikom djelu srdca. 
Vlada surađuje s narodom: organizira se pomoćs 
na, spasonosna i iztraživalačka akcija, šalju se u 
grozne pustinje sve dalji i dalji mornari, u proras 
čunima se predviđaju veliki iznosi za tu svrhu, 
određuje se za spas Franklina i drugova najveća 
nagrada od 20.000 funta — dva puta veća nego 
za vječno željeni sjevemoszapadni prielaz, polos 
vicu se te svote obećaje onima, koji donesu bilo 
kakvu viest o poginulim. Toj nagradi dodala je 
Franklinova žena iz vlastitih sredstava 3000 funs 
ta. Gesta Englezke nuka druge narode. Ameri* 
kanci brzo daruju svoju pomoć, a u karakteru 
sudionika se javlja jedan njemački misionar i 
jedan francuzki poručnik, koji životom plaća 
ljubav prema bližnjemu. Tisuće se ljudi junački 
izvrgavalo opasnim prigodama, a druge su tisuće 
u zajednici s vladom žrtvovale za taj uzvišeni cilj 
1,250.000 funta. 

Traženja Franklina kretala su se u tri pravca: 
najprije — naći put, kojim je mogla ići ekss 
pedicija, da bi se sliedeći njihov trag, uzmogli 
pronaći; 

drugo: krenuti im možda u susret iz tjesnaca 
Beringa i treće napokon posvuda tamo, gdje se 
možda i naslućuje da bi mogli biti, ostaviti im 
hranu, podatke i obaviesti. 
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Godine 1848. krenule su tri ekspedicije sa tri 
različne strane: iz zatona Baffina, iz tjesnaca 
Beringa i s ušća Mackenzie. Nisu se našli nikakvi 
tragovi; samo su stekli sigurnost da na obali 
kopna Amerike od tjesnaca Beringa do rieke 
Coppermine nije bilo Franklinove ekspedicije. 
Zbog toga neuspjeha godine 1850. krenulo je s 
različnih strana nekoliko ekspedicija: dvije u 
tjesnac Beringa, tri u zaton Barrowa, dvie u kanal 
Wellingtona, kamo je krenuo i 17sgodišnji John 
Ross i dva broda, koja je poslao američki trgovac 
Grinell; napokon je lady Franklin poslala na 
vlastiti trošak brod do prielaza Kneza Regenta. 
Skupa se je šestnaest lađa javilo posred otoka ark= 
tičke Amerike, izvršujući traženja u tom labirintu 
kanala bacajući putem mjedene slojeve i boce s 
pismima, crtajući nadpise na stienama, puštajući 
različne ptice, pucajući iz topova, ostavljajući 
najrazličnije znakove; puštali su štaviše i malene 
balone, koji su pomoću odgovarajućega mehaniz* 
ma bacali karte u bojama, koje su udarale u oči. 
Putem tih karata slali su im viesti. Napokon su 
uhvatili cielo stado polarnih životinja, koje su 
izpisali različnim porukama i nadpisima; puštali 
su ih na slobodu; gdjegod se to moglo, ostavljale 
su se zalihe hrane, odiela i ogrjeva. Sve uzalud: 
samo na otoku Beechey naišli su na tri grobna 
humka mornara, zajedno s ostatcima prvoga zi* 
movanja ekspedicije; samo na obali Zemlje Wol* 
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lastona nađena je krpa, ostatak zastave njihova 
broda. 

Svi su se pohodi vratili bez uspjeha. Ameris 
kanci su još dugo lutali u ledu (u tim su zgodama 
odkrili slučajno Zemlju Grinella). Ali nisu svi 
brodovi stigli na mjesto: nije bilo M’Clura i Col« 
linsona. Vlada je i dalje slala ekspedicije ne sa* 
mo, da traže Franklina, nego i tu drugu dvojicu, 
koji su nestali bez traga i glasa. Glavno vodstvo 
ekspedicije povjereno je Belcheru. Prema upus 
tama ekspedicije su trebale iztražiti kanal Wel* 
lington i otoke Beechey i Melville. Osim toga 
Franklinova žena, koja žrtvuje sav svoj imetak, 
organizira ekspediciju pod vodstvom Inglefielda, 
drugu financira darežljivi Grinell, a vodi je glas 
soviti putnik Kane. 

Sve je bilo uzalud: nisu mogli pronaći Franklis 
na. Brodovi su ogrezli u golemim santama leda. 
Pet brodova je uništio led, a jedan je potonuo. 

Te su ekspedicije za zemljopis izvršile velika 
odkrića. Clur i Collinson trebali su iz Beringova 
tjesnaca da jurišaju na Arktik Amerike, ali su 
im se brodovi razstavili. 

Collinsonu nije uspio prvi pokušaj da prodre 
kroz tjesnac; tek pošto je prezimio u Hongkons 
gu, prodire u kanal Kneza Wallijskog, okovan 
u led, prezimljuje tu, plovi uzduž južnih obala 
zemalja Wollastona i Viktorije sve do tjesnaca 
Viktorije, prezimljuje po drugi put, ali napokon 
nedostatak ugljena sili ga na povratak preko tjess 
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nača Beringa. Poslije petogodišnjih zgoda i ne? 
zgoda donosi u Englezku nove znanstvene po? 
datke i nekoliko ostataka Franklinove ekspedicU 
je, ali nije ništa znao, u kojem je razmaku bio od 

prizora strašne tragedije. Pustolovno pu? 

tovanje M’Clura imalo je veće značenje : prona? 
šao je vjekovima traženi prielaz; od tjesnaca Be? 
ringa posred bura i magle oplovio je južnu obalu 
Zemlje Banksa, uplovio je u Kanal Kneza Wallij? 
skoga i videći sjever toga kanala u strašnom ledu, 
proveo je tu zimu. U listopadu 1850. na izletu 
saonicama dolazi do točke, u kojoj se spomenuti 
kanal spaja sa Melvillom; odkrio ga je već Parry- 
Na taj se način rješava velika zagonetka, koja je 
mučila ljude tri vieka. Kada se ni u proljeće nije 
smanjio led, M’Clure je na povratku oplovio 
Zemlju Banksa, uplovio u tjesnac istoga imena i 
na sjevernoj je obali otoka proveo drugu, pod? 
punu zimu punu patnja. U jesen mu je pošlo za 
rukom, da odatle prodre do iste one točke kao i 
godinu dana prije. Sliedećeg proljeća dopire sao? 
nicama do Otoka Melvilla; tamo ostavlja viesti o 
sebi, koje nalaze izletnici na saonicama Kelleta iz 
Belcherove ekspedicije; poodmaklo vrieme ne do? 
pušta, da mu ljudi krenu u pomoć. Tek 6. travnja 
1853. po prvi put u poviesti sastale su se na lede* 
nom sjeveru atlantska ekspedicija s ekspedici? 
jom Velikog Oceana. Taj je sastanak došao u 
pravo doba: M’Cluru i posadi prietila je smrt od 
gladi; brod urastao u led, valjalo je napustiti.. 




Veliki putnik vratio se u Englezku s Belcherovom 
ekspedicijom i za odkriće sjeveroszapadnog pro? 
laza dobio nagradu od 10.000 funti. 

Nije čudo, da nisu našli Franklina; tražili su 
ga predaleko na sjeveru. Samo je žena nesretnoga 
junaka upravo čudesnim predosjećanjem upući? 
vala neprestano na kopno Amerike; prije svega 
na kut, koji nije nitko ni dotakao: između polu? 
otoka Boothia i ušća rieke Coppermine. I tamo 
se je uistinu, kako se kasnije nesumnjivo ustano? 
vilo, zbila strašna katastrofa Franklina. 

Poslije toliko neuspjelih i tako skupocjenih 
pokušaja, admiralitet je izbrisao Franklina sa liste 
svojih pomoraca i odustao od daljih traženja. 

John Rae javio je nove viesti. Rae, kojega je 
poslalo Družtvo Hudsonskog Zatona u svrhu to« 
pografskih iztraživanja, saznao je od Eskima iz 
okolice poluotoka Boothia, kako su oni prije ne? 
koliko godina vidjeli tamo oko četrdeset bielaca, 
kojih je bivalo sve manje tako da ih je posve 
nestalo; nekoliko posljednjih, koji su bili tako 
slabi, da nisu mogli ni loviti, hranilo se mesom 

svojih drugova.Rae je od tih nomada dobio 

mnoge predmete, koji su očito potjecali od Frank? 
linove ekspedicije. Te su viesti stigle s nepovje? 
renjem u Englezku; admiralitet je odredio, da se 
te viesti provjere, pa je odlučio, da pošalje eks? 
pediciju pod vođom Andersona i Stewarta do 
ušća rieke Coppermine. Nisu nađeni ni grobovi 
ni mrtva tjelesa, ali su spomenute viesti. u koje 
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nisu vjerovali, potvrđene u cielosti. John Rae 
dobio je nagradu od 10.000 funti, što je protu* 
mačio sudbinu Franklina. 

Neki su još vjerovali, da se je barem jedan 
dio nesretnika spasio i da će se pronaći to prije, 
što su ustanovljene granice, u kojima se je 
mogla zbiti katastrofa. Franklinova žena prianja 
uz te posljednje nade i sve, što joj je ostalo od 
imetka, baca u posljednji pokušaj; kupuje »Fox«, 
neveliku yachtu, a vješti i izkusni M’Clintock, 
zaslužni polarist, uzbuđen tim činom, javlja se za 
vođu toga putovanja. Ta je ekspedicija napokon 
osvietlila tužnu sudbinu Franklina: Na Zemlji 
Kralja Williama poslije dvokratnog zimovanja 
nađeni su brojni ostatci nesretne ekspedicije, a 
među njima pod gomilom kamenja nađeno je naj* 
dragocjenije, autentično sadržajno izvješće iz 
godina 1847. i 1848. o zimovanju na Dewonu Sjes 
vernom, o napuštanju broda i o smrti Franklina, 
devetorice častnika i petnaestorice mornara. 
M’Clintock ustanovio je još jedan sjevero*za* 
padni prolaz uzduž obale američkog kopna. 

Svi nisu htjeli vjerovati M’Clintocku; osobi« 
to Amerikanci nisu mogli vjerovati, da se nije 
upravo nitko spasio od Franklinove momčadi. 
Poznati amerikanski rezbar, kasniji novinar Hali, 
koji je od godine 1859. punih deset godina proveo 
među Eskimima, pa se kao pravi Eskim uživio u 
njihov život i običaje, potvrdio je uistinu sve 
tvrdnje M’Clintocka. Da se dobiju još dalji po« 
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datci šalje newyorški trgovac Morrison godine 

1878. pod vodstvom častnika Schwatke konačno 
jr ekspediciju, koja temeljito iztražuje povratak 
ostataka do rieke Coppermine, sabire vješto sve 
^ relikvije, izkopava i sabire ostatke kostura, ali 
više ni na jedan pismeni dokumenat ne može 
1 naići. 

Misli se, da se je velika tragedija Franklina i 
drugova odigrala ovako: 

Ekspedicija je ušla u Lancaster, prezimila je 
u malom zatonu otoka Beechey u sjeverozapadnom 
kutu Dewona, pokušala je, da dopre u Zemlju 
Kneza Wallij., ali ju je smrznuće dvaju brodova 
prisililo, da ponovno prezimi na Zemlji Kralja 
Williama. Poslije smrti Franklina i poslije tro* 
kratnog prezimljenja u blizini istoga kopna obo; 
ljeli su učestnici, njih stotinu pet na broju; morali 
su napustiti brodove i nastojali su da đopru do 
obala Amerike; jedan su za drugim padali od 
gladi i studeni; znatan dio konzervi su izgubili ili 
su se pokvarile, jedva jedna šačica stigla je u 
okolicu ušća rieke Coppermine, da tu ostavi svoja 
izpaćena tjelesa. Uistinu ostatke lađe mogli su spa* 
siti Eskimi, ali oni u strahu od oružja bielaca i 
škrtih zaliha preko zime ne samo da im nisu htje* 
li priskočiti u pomoć, nego štaviše, gdje su samo 
mogli, jednostavno su ubijali nesretnike, da ih 
opljačkaju. Na taj način biedni su iztraživači bili 
osuđeni na sve patnje smrti od gladi. Nisu se 
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mogli sačuvati ni od ljudožđerstva, posljednjega 
trzaja čovjeka, izbezumljenoga od patnja. 

Tako su se završile glasovite 34 godine, ko* 
liko su trajale Franklinove ekspedicije; nisu spas 
sile Franklina, a nijednoga od njegovih drugova 
nisu razpoznavali među ostatcima kostiju, razsis 
janih tu i tamo. Dvie su važne zadaće vršili za 
cielo to vrieme: istodobno su služili znanosti stis 
čuči za nju obsežne i dragocjene stečevine, a osim 
toga ta su putovanja značila veliki moralni dogas 
daj, koji svjedoči, da u narodnim gomilama osim 
tuposti, inercije, panike, sebičnosti, nagona za unis 
štavanjem i okrutnosti žive sakriveno i istinska 
neočekivana duhovna blaga čovječnosti. 
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KATASTROFA EKSPEDICIJE 
»JEANNETTE« 


edno od najtragičnijih polarnih 
putovanja bio je put broda »Jeans 
nette« u godinama 1879. i 1881. 
Izvršio ga je glasoviti novinar 
Bennet, izdavač lista »New York 
Herald«, koji se proslavio i time 
što je poslao Stanleya, da traži 
Livingstona u nepoznatim pusti* 
njama Afrike. Ekspedicija je ima* 
la dva cilja: da izpita sudbinu 
ekspedicije »Vegi« pod vodstvom 
Adolfa Erika Nordenskjolda (osva* 
janje sjeverođztočnoga prolaza), o kojoj zbog zi* 
me nije bilo viesti i zatim, da dopre do pola. Bili 
su uvjereni, da će stići na sjeverni pol, pa su po* 
nieli sa sobom specialni mjedeni stup s urezanim 
imenima učestnika, da ga postave na pol. Već 
kod otoka Heralda brod je zapao u led i postao 
nemoćna igračka. 21 mjesec se skitao tjeran vje* 
trom i strujom uglavnom u sjeveroiztočnom prav* 
cu pod stalnom opasnošću, da će biti smrskan. U 
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tom skitanju zimovao je jedanput u blizini Zem« 
| lje Wrangela utvrdivši, da je to otok; osim toga 
| su tada odkriveni novi otoci: Jeanette i Henrietta, 
najdalja mjesta arhipelaga Nove Sibirije. Napo* 
kon je strašno udaranje ledenih santa izvršilo 
svoje: Jeanette je zadobila težku ranu; preko 17 
mjeseci šmrk je radio dan i noć bez prekida, a 
na kraju brod nije izdržao, napunio se vodom i u 
lipnju 1881. potonuo. Na ledu, na saonicama i la« 
dama kretali su uz nečuvene napore prema Novoj 
Sibiriji, da odatle dođu do ušća Lene; napokon 
su naišli na slobodne valove, a zatim ih je strašna 
Ž* bura mučila i razbila na tri splavi. Jedna je od 
9. njih uspjela, da dođe do tunguzkih naselja u iz* 
T točnom dielu delte; druga je propala u buri, a 
treća pod vođom kapetana De Longa izkrcala se 
^ na osamljenoj pustinji bez hrane, bez primjere« 
nog odiela i nizom mrtvih tjelesa razsijanih po 
S obali Lene označila je ovdje svoj boravak. Od 
23 učestnika ekspedicije vratilo se samo 13. Mrtva 
i tjelesa De Longa i drugova našao je tek William 
8 Gilder; na mjestu te tragedije posred pustoši po« 

| dignut je skromni spomenik. 

Godine 1882. nađene su na obalama zapadnog 
S Gronlanda nepromočive hlače, popis hrane, popis 
ljudi: prepoznali su ostatke nesretne Jeanette. Na 
tom je temelju norvežki učenjak Mohn formulirao 
) točno zaključak, koji je već 30 godina prije iznio 
8 njemački zemljopisac Petrmann, da postoji stru« 
t ja, koja ide od sjeverne Sibirije preko mora nad 
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Spitzbergenom i koja se spaja s iztočno gronlands 
skom strujom. Na tom je zaključku osnivao svoju 
cielu osnovu Nansen. Junak sjevera tako je stigao 
do pola po mrtvim tjelesima svojih predhodnika. 
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KATASTROFA GREELY-JA 



razpoređom 


smislu projekta 
Weyprechta, slavs 
nog odkrivača Zems 
lje Franje Josipa 
odustalo se od »izs 
leta na pol«, pa je 
umjesto toga orga* 
nizirana prva među* 
narodna polarna gos 
dina 1882., do 1883.; 
u toj je ekspediciji 
sudjelovalo jedas 
naest država, koje 
su podigle petnaest 
polarnih postaja s 
iztraživanja za tu gos 


jednakim 
dinu. 

Amerikanci su na svom Arktiku podigli dvie 
postaje: jednu na rtu Barrowa, drugu dublje na 
sjever u zatonu Lady Franklin kod Zemlje Grans 
ta. Ta posljednja postaja, poznata pod imenom 
Greelyja, bila je među međunarodnim postajama 
jedina, koja je nizom opažanja obogatila i zems 
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g ljopisnu znanost, zahvaljujući tome, da je posjes 
tila daleka, opasna mjesta na sjever od Zemlje 
Granta i Gronlanda sve do S3 l A° širine u unutrašs 
njost kopna Grinella (divlji gorski kraj, bogat 
životinjama s tragovima naselja Eskima). Učests 
nike je snašla strašna sudbina. Svi su oni bili 
vojnici kopnene vojske; sam je Greely bio časts 
nik konjaničtva; nisu imali ni pojma o groznoj 
prirodi ledenih mora, pa su omalovažavali njezis 
nu opasnost. Brodovi, koji su slani za članovima 
ekspedicije, bježali su pred snagom leda ili su gis 
nuli, smrskavani od njeg. Tamo odsječeni od svie= 
ta, dugo su se vremena držali junački; ali kada 
godine 1883., nije stigla pomoć, a hrana spretnije* 
na samo za tri godine postajala sve mršavija, od* 
lučili su napokon — prekasno — s nedovoljnom 
opremom, da krenu na jug u nadi, da dođu do 
kakve hrane ili do kakvog gronlandskog naselja. 
Kaos nagomilanih ledenjaka odviše je priečio nji* 
hovo kretanje prisilivši ih napokon da prezime na 
rtu Sabina. I tu se počelo doba strahovitih patnja. 
Ostatci zaliha brzo su se izcrpili; životinja nigdje 
ni za liek; pojeli su ostatke odiela; pojeli su i 
obuću, jedan za drugim padao od gladi, a iztra; 
živanja mrtvih tjelesa odkrila su strašne tragove: 
odsječene komade ljudskog mesa .... Kada je 
napokon Schley s očajnom energijom prodro do 
njih, ostalo ih je od dvadeset i šest samo sedmos 
rica; osamnaest ih je umrlo od gladi, a jednoga 
su zbog krađe zaliha i bune morali ustrieliti. Se= 
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Polarni jivnaci 5 
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dam živih nađeno je u strašnom stanju; polaga* 
no su im se i težko vraćale sile a jedan je umro 
na putu. Povratila su se šestorica, među njima i 
Greely. 

Utisak, koji je ta strašna tragedija proizvela 
u Americi, bio je tako silan, da je dugo godina 
strašio ljude, pa se nije nitko usudio, da poduzme 
podhvat na sjeverni pol... 
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KATASTROFA ANDREE-a 


io je to prvi zračni polarni 
put prije aeroplana i zras 
koplova. Predviđen je bio 
na tri do četiri tjedna, 
jer je u ono doba najdulji 
let iznosio 15 dana. I ako 
je to bio preuranjeni pods 
hvat, ipak ga ne možemo 
nazvati pustolovnim, jer je 
bio stručno i brižno spres 
man. Vršilo se sve pod 
okriljem Kralja, Švedske 
akademije, Nobelove zaklas 
de i Larsa Hiertyja. U srp* 
nju g. 1897. odletio je iz 
Spitzbergena »Orao« balon 
nosivosti 3000 kg i 4800 m s prostora; tjerao ga je 
južni vjetar prema polu noseći Andreea sa dva 
druga, Strindbergom i Fraenklom. Poslije tjedan 
dana dolazi od njih viest, prva i posljednja putem 
poštanskog goluba. Tek poslije tri godine uhva? 
ćena je i boca s kartom. Andree je pisao, da ga 
tjera vjetar u visinu od 600 do 700 m sa brzinom 
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40 km na sat u pravcu napried prema sjeveru, za* 
tim prema iztoku. I od tog vremena nikakve 
viesti. Tek poslije 33 godine nađen je podpuno 
slučajno tabor junaka; naišli su na njega u kolo* 
vozu 1930. mornari norvežke ekspedicije Gunnara 
Homa i Stabbendorfa u povodu lova na tuljane 
na otoku Kvitu, zvanom i Bielim otokom, između 
Spitzbergena i Zemlje Franje Josipa. Odmah po« 
slije, kada je dobila tu viest, švedska je vlada 
poslala ratni brod — isti onaj, na kojemu su 
Andree s balonom i drugovima plovili na Spitz* 
bergen. Andree je pisao dnevnik, koji je izdan u 
nekoliko jezika. 

Na temelju toga dnevnika i drugoga sabranog 
materiala dade se lako odgonetnuti to strašno pu= 
tovanje. Već trećega dana 14. srpnja balon je bio 
prisiljen, da se spusti na santi pod 82"56’ sjeverne 
širine i 29°52’ iztočne dužine. Tamo su proveli 
osam dana, poslije čega su se odlučili na veoma 
pogibeljni put prema Zemlji Franje Josipa raču« 
najući na hranu, koju su im trebali dovesti na rt 
Flore. Smetao ih je silni led u jugozapadnom 
pravcu. Andree je promienio put i uputio se pres 
ma sjeveru Spitzbergena. Ali ni to nije uspjelo, 
jer su naišli na struju, koja ih je tjerala prema 
iztoku i jugoiztoku. Videći bezplodnost puta iz* 
crpljeni junaci odlučili su, da prezime na ledu i 
12. rujna su počeli gradnju kolibe od sniega. 
Međutim ih je struja leda odtjerala na otok Bielu. 
Tu ju puknula santa, na kojoj je bila koliba. Puts 
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nici su bili prisiljeni, da traže spasa na otoku, 
gdje su izgradili kolibu iz kamena. 

Nije jasan uzrok njihove smrti. Ta imali su | 
dosta zaliha i municije. Posljednja bilježka iz 
dnevnika Strindberga s datumom 17. listopada 
glasi: »U kući, 7 sati i 5 minuta u jutro«. Možda 
su smioni junaci nastojali, da dođu do Sjevero« ' 
Iztočne Zemlje u spitzbergenskom arhipelagu, ali 
su pali od studeni i izcrpljenosti. 
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$■ MUČENIČTVO ERICHSENA I DRUGOVA 


adilo se o završet* 
ku mape iztočnih 
granica Grdnlanda. 
Budući da je go= 
dine 1905. oceano* 
grafskoj ekspedici ji 
Filipa Orleanskoga 
pošlo za rukom, 
da izkoristi izuzetno 
povoljne uvjete i 
da se pomakne za 
ciela tri stepena na 
sjever od rta Bis« 
marcka (najsjever* 
nije točke, koju je 
dosegla njemačka 
ekspedicija), to je sada trebalo iztražiti nepozna* 
I tu granicu od te točke dalje na sjever sve do zatona 

k Nezavisnosti, koji je odkrio Peary. To znači, da 

treba odkriti obalu, koja se proteže na prostoru 
od 3V 2 stepena meridiana. Tu je zadaću trebalo 
da rieši najveće, na dvie godine predviđeno dan* 
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sko putovanje pod vodstvom Myliusa Erichsena, J 
pređašnjega vođe tako zvane »Literarne ekspedi* 
čije« u zapadni Gronland. Tu je zadaću podpuno 
izvršila, ali je karta Grdnlanda dovršena uz cienu | 
strašnih žrtava! 

Iz zimovališta u blizini rta Bismarcka Erich* 
sen organizira na proljeće godine 1907. veliki izlet 
na sjever; sam u družtvu poručnika Hagena i 
Gronlandca Broonlunda trebao je stići do kanala 
\ Peary*a nad sjevernim Gronlandom. Put po ledu 
(morskom ili kopnenom) nije bio lak, a fjordski 
karakter nepoznate obale nanio je ekspediciji 
‘f Erichsena opasna iznenađenja. Dugi, 250 km u 
dubinu protegnuti fjord, smatrali su kanalom 
! r Peary*a; zatim poslije sastanka s partijom 
Kocha, koja se iztraživši Zemlju Pearyja vraćala 
kući; okružili su ponovno neki nepoznati fjord. 
Time su izgubili mnogo vremena. I to je zapravo 
bio uzrok katastrofe. Dospjeli su u zaton Neza* 
visnosti izpunivši skrupulozno razpored, ali po* 
odmaklo vrieme nije im dopustilo, da se vrate; 
led je popuštao; nije se moglo putovati saonica* 
ma. Valjalo je proživjeti ljeto, a zaliha je bilo 
sve manje i manje; ni zvjeradi nije bilo u tim 
krajevima; javljali su se znakovi gladi i nije bilo 
obuće. Bili su prisiljeni da ubijaju svoje pse, koji 
su im i te kako trebali za prievoz. A kada im je 
na kraju listopada stanje leda dopuštalo povratak 
ostala su im svega četiri psa ... Izmučeni glađu, 
smrznutih udova, putnici su odlučili, da idu kop* 
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nom do skladišta živežnih namirnica, koja su bila 
pod 79". Ali nije bilo više sila: 15. studenoga je 
pao Hagen, a 25. Erichsen. Samo se je Broonlund 
smrznutih izranjenih nogu dovukao do skladišta, 
da tu umre ... 

Tek sliedećeg proljeća pošlo je za rukom naći 
samo mrtvo tielo Broonlunda i njegov dnevnik, 
koji je vodio sve do časa smrti ... ostala mrtva 
tjelesa, kod kojih su ostale zbirke, bilježke i 
snimke uzalud su tražili ... 

U svrhu da potraži te dragocjene stečevine, 
krenuo je godine 1910. kapetan Mikkelsen, poznat 
već sa svojih pokušaja, da prodre do mora Beau* 
forta. Da poveća izglede u uspjeh izleta, odielio 
se neoprezno zajedno s Iversenom od drugova. 
Posljedica je bila takva, da su propali kao kamen 
u vodu. Pokušaji, da se dobiju kakve viesti o iz* 
traživačima, ostali su bez uspjeha. Tek poslije tri 
godine vratila su se obojica izmučena od strašne 
gladi i očajne izcrpljenosti u pustoši Gronlanda. 
Cilj su postigli: donieli su bilježke, zbirke i karte 
nesretnih svojih drugova. 
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KATASTROFA TOLLA I SEEBERGA 


^ ovosibirski otoci bi* 

(- y ovoga vieka pozor* 

r v.i \ nicom veoma tuž* 

tastrofe. God. 1900. 

f ekspedicija pod vod* 
stvom Tolla zasluž* 
^ ■ prjvf~^’lf |1 =:~~ no £ iztraživača tih 

%. _ ■ ujbBMK. otoka; trebala je, da 

provjeri prije svega 
— -V _' viesti o kopnu, koje 
je u tom kraju vidio Sannikov još 1811. godine. 
Poslije dvie godine težke borbe s ledom, u tečaju 
kojih su znatno poboljšane snimke obale Sibirije, 
koje su izveli Nordenskjold i Nansen, izpitano je 
temeljito nekoliko otoka Nove Sibirije; krenule su 
ljeti dvie dalje ekspedicije: zoolog Birula krenuo je 
na najsjeverniji od otoka arhipelaga, a sam je Toli 
u družtvu astronoma Seeberga i dvojice urođenika 
krenuo dalje još na sjever sve do otoka Benneta; 
na jesen su trebali svi prieći na brod. Ali »Zarja« 
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nije izpunila svoje zadaće; kao uzrok navodi se 
službeno led. Brod se vratio do ušća Lene; bili su 
osuđeni, da prezime bez ikakve pomoći ... 

Biruli je nekako sretnim slučajem pošlo za 
rukom da se vrati, dok je Toli s drugom po* 
ginuo ... Uistinu već poslije povratka Birule sti= 
gao je u pomoć poručnik Kolčak, ali je s otoka 
Benrieta dovezao samo bilješku, koju je ostavio 
Toli o zemljopisu otoka, o tromjesečnom boravku 
na njem i o namjeravanom pohodu na Novu Si« 
biriju prema skladištima hrane. Brod je prodan 
nekom prievoznom društvu, častnici su krenuli u 
japanski rat — i tako se to sve svršilo. 
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KATASTROFA ZRAKOPLOVA »ITALIA«, 
MUČENIČKA SMRT MALMGRENA 
I JUNAČKI SVRŠETAK AMUNDSENA 


d svih polarnih ekspe« 
dicija najteže je govo* 
riti o toj ekspediciji iz 
obzira na njezin mo« 
ratni karakter vođe, 
koji se očituje u nizu 
činjenica, a najjasni« 
je u samoj katastrofi. 

Ne ćemo se baviti 
s Nobilesom, reklam« 
skim pozerom, aranže« 
rom papinskih blago« 
slova i drugih djela, 
nepoznatih i neuobičajenih u poviesti polarnih 
pokušaja. Nobile je bio kapetan razbijenog zrač« 
nog zrakoplova, koji je počinio neobični i neču* 
veni čin u poviesti brodarstva: napušta posadu 
i sam sjeda u zrakoplov za Spašavanje Šveđanina 
Lundborga — pod izlikom, da je slomio ruke i 
noge i da organizira akciju za spašavanje. 
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Prikazujemo nasuprot Nobilea — običnog 
struktora zrakoplova, Nobilesa — vještog pi* 
i, koji je izvršio opasan liet, osobito nad pod* 
o nepoznatim područjima Arktika: od Spitz* 
gena na iztok nad zemljom Franje Josipa 
ma Sjevernoj Zemlji kod poluotoka Tajmyra, 
m zbog nepovoljnog vremena, zaokrenuo je 
jugoszapad do Nove Zemlje, odatle na sjeve* 
apad, s povratkom na Spitzbergen a odatle 
nuo poslije nekoliko dana na novi let u liniji 
sjever do sjevernog jezičca Gronlanda — rta 
igama, odatle izravno do pola i napokon do 
;sta katastrofe na sjever od sjevero * iztočne 
lije u arhipelagu spitzbergenskom pod 81°20’ 
/erne širine, 24° iztočne dužine na morskom 
i. Prilikom padanja zbog dosada nepoznatih 
loga udario je zrakoplov o led izbacivši deve* 
icu učestnika, među njima i Nobilesa odbija* 
i se dalje s ostalom šestoricom. 

Izkažimo počast žrtvama te nesretne ekspe* 
ije : motoristi Pomelliju, koji je usmrćen na 
:stu; onoj šestorici nestalih bez traga unatoč 
rgičnim traženjima pune tri godine, od 1928. 
1930. godine. Njihova su imena: Alessandro, 
luino, Caratti, Ciaceo, Lago, Pontremosli; na* 
ton poklonimo se junačkom Šveđaninu Malm* 
nu — iz druge partije posade, koja se utabo* 
na zamrznutom moru, zatim vođi oceanograf* 
►g rada u slavnoj ekspediciji Amundsena na 
►du »Maud« u moru iztočne Sibirije, koji je, 
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odielivši se od dvojice drugih iz svoga družtva u 
traženju pomoći za njih — umro na putu od zirn e 
i gladi — u do sada još neiztraženim šta više 
zagonetnim prilikama. Amundsen je najveći od 
najvećih, osvajač polarnog sjevera i polarnog ju* 
ga, genij čina u službi znanosti, Viking Amundsen 
bio je junak do kraja života; nestao je bez traga 
zajedno s rođakom Dietrichsonom i Francuzom 
Guilbaudom trčeći u pomoć i spas svojim bliž* 
njima, koje je svladala polarna nadmoć. 

Velik je gubitak — smrt Amundsena : nestao 
je za uviek i bez povratka čovjek, koji je mogao 
izvršiti veoma mnogo, čovjek, koji je zadužio 
čovječanstvo; s njim su nestale i goleme moguć* 
nosti, koje je taj 56*godišnji čovjek u sebi krio. 
Duboko priznanje zaslužio je ugledni polarist Sa* 
mojlović, energični ravnatelj arktičke središnjice 
(»Instituta za iztraživanje skrajnjeg sjevera«) u 
Lenjingradu, koji je ledolomca Krasina ubrzo 
spremio na put. On je prodro tamo, kamo nije 
moglo 16 brodova i 21 aeroplan sa 500 ljudi, koji 
su tamo išli iz Finske, Švedske, Norvežke, 
Francuzke i Italije. 

Avijatičar Čuhnovski spasio je skupinu No* 
bile*a i dvojicu preostalih iz skupine Malmgrena. 
Babuškin je spašavao svojim »Malyginom« šesto* 
ricu nestalih: sa svojim jednomotornim junker* 
som izvodio je čudesa : on je petnaest puta pri* 
stajao i startao na neprijateljskom, ni na čas 
sigurnom ledu. 
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ALFRED WEGENER 


io je jedan od najs 
boljih fizičara zems 
lje (geofizičara) najs 
novijeg doba. Još 
prije rata 1914. do 
1918. godine pros 
slavio se u svietu 
svojim tumačenjis 
ma termodinamike 
atmosfere na bers 
Unskom sveučilištu. 
Odkrio je mnoge 
nove spoznaje, stas 
novišta i poglede. 
Iznio je i novu teoriju o kori zemaljskoj, koju je 
formulirao još 1912. godine. Deset godina kasnije 
razvio ju je geolog Arganda. 

Taj je ugledni učenjak krenuo u ledene kras 
jeve. Priključio se danskim ekspedicijama u 
Gronland; tri puta je zimovao i položio izpit za 
prvorazrednoga polaristu sudjelujući u glasovitoj 
ekspediciji Kocha preko najveće širine Gronlanda 
s iztočne obale na zapadnu. 
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Godine 1929. »Družtvo njemačke znanosti« 
(Notgesellschaft der deutschen Wissenschaft), 
zavod za promicanje njemačke znanosti, koje je 
veoma mnogo učinilo za podizanje i ugled njes 
mačke znanosti poslije rata 1918. godine, organis 
ziralo je znanstvenu ekspediciju u Gronland. Als 
fred Wegener imenovan je vođom te ekspedicije. 

Kako je bio oštrouman i veoma originalan u 
svom radu i ovog je puta iztakao značajan razs 
pored da prije svega utvrdi klimatski profil Grons 
landa; u tu je svrhu osnovao tri znanstvene pos 
staje: jednu na zapadnoj obali, drugu na iztočnoj, 
treću između te dvie u samoj sredini ledene pu* 
stinje. Zatim su vršena različita mjerenja na razs 
ličitim točkama. U tom razporedu klimatska su 
iztraživanja imala dati prvi, ozbiljni prinos k 
razjašnjenju pitanja anticiklona u unutrašnjosti 
Gronlanda i s njim spojenog pitanja izvora nes 
prestanog preporođivanja masa ledenjaka, koji su 
se uviek povlačili prema obali. 

Idući tragom glasovitog odkrivača Zemlje 
Franje Josipa, (danas zemlje Fridtjofa Nansena), 
Weyprechta, Wegener je smatrao, da valja u pos 
larnim podhvatima prestati s time samo, da se 
ide za senzacijama i novotarijama nego valja mis 
sliti na ozbiljni rad za znanost i samo za znanost 
u korist čovječanstva. 

Ta je ekspedicija krenula godine 1930: trebala 
je, da pristane u zatonu Kamarujuk u okružju 
Umanak pod 71® sjeverne širine na zapadnoj obali 

č 
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otoka, zatim manje više po sredini između sjever* 
nog i južnog kraja te obale. Morala je čekati punih 
šest tjedana do polovice lipnja dok popusti led 
koji se nagomilao uz obalu. Tek su se tada izkr* 
cali, pa su počela naporna i mukotrpna iztovari* 
vanja i prenošenja tereta od 120 tona preko gora 
uzduž ledenjaka kamarujuckoga sve pod ledenjak 
na visini 1000 m nad morem. Trebalo je za to 120 
dan strašno težkoga posla uz pomoć 25 islandskih 
konja (ponyja). Kod ledenjaka Kangergluarsuka 
izgrađena je u listopadu koliba za glavni stan; 
znanstvena je postaja izgrađena prije. Druga par* 
tija, manja, nezavisna uredila je znanstvenu po* 
staju na drugoj strani otoka, u širokom zatonu 
Scoresby, odmah na samoj obali. Znanstveni rad 
ekspedicije vođen je prema programu bez prekida 
od samog dolazka, za vrieme čekanja broda, pre* 
nošenja prtljage i gradnje kolibe. 

Iz glavnoga stana podignuta je i stavljena pod 
vodstvo Georgisa treća znanstvena postaja na sa* 
mom vrhuncu ledenjaka 3000 nad morem, jedna* 
ko udaljena od obje obale, iztočne i zapadne; sto* 
ga je prozvana sredina leda »Eismitte«. Da se 
prenese sva prtljaga u težini od 3500 kg valjalo 
je tri puta prevaliti 400 km tamo i natrag s po* 
moću deset saonica, u koje su bili upregnuti 
gronlandski psi. Georgi je prevozio neke manje 
potrebne stvari tako da za prievoz nekih veoma 
potrebnih stvari nije dostajalo saonica. Taj osta* 
tak prtljage, mislio je Georgi, preniet će brze sao* 




ft niče: kada je došla polarna zima zajedno s nje* | 
zinim tamnim stranama nisu više mogli stići s 
prtljagom do »Eismitte«, koja je na taj način 
ostala bez potrebnog alata i bez prieko potrebne 
nafte. Odviše nervozni Georgi poslao je putem 
posljednje transportne ekspedicije, koja se vra* 
ćala, viest k Wegeneru: ako prije 20. listopada ne 
dobije oruđa i nafte, napustit će postaju zajedno 
sa svojim drugom Sorgom i pješice će se vratiti u 
u glavni stan. Budući da je bio podpuni polarni 
početnik, novajlija, nije bio sviestan činje* 
niče, da putovati na ledenjaku pješice uoči 
zime — znači naprosto ići u sigurnu katastrofu; 
već u ljeti pada tu temperatura niže od —30". List 
je došao upravo u času, kad je Wegener sviestan 
težkoća, u kojima su se našli neizkusni stanov* 
nici »Eismitte«, pokušao je u družtvu Loewe*a i 
nekoliko Gronlandaca dovesti im ostatak potreb* 
ne prtljage; putovanje pak nije bilo moguće. Ta* 
da je Wegener odlučio, da pođe u »Eismitte« u 
troje i to s Loeweom, jednim Gronlandcom i Ras* 
musom, bez prtljage da nezadovoljnima omogući 
povratak na saonicama, a sam s Loewe*om, da ih 
zamieni u »Eismitte« i da tamo prezimi. Put je 
bio strašan; ipak im je pošlo za rukom nekako 
doći bez opasnosti. Međutim se Georgi uvjerio, 
da se tu ipak može prezimiti i napusti svoju sa* 
svim shvatljivu namjeru, da ostavi »Eismitte«. 
Cieli opasni put Wegenera, koji je izazvala ner* 
voza Georgia, pokazao se nepotreban. I tu je 




Polarni junaci 6 
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Loewe morao ostati u »Eismitte«, jer su mu se 
smrzli nožni prsti, koje su nekako uspješno ama 
putirali. 

Wegener se morao vratiti: što mu je drugo 
preostalo, jer je hranu predvidio za dvojicu, a 
bilo ih je petorica. Kao vođa smatrao je svojom 
dužnošću da se vrati u glavni stan. Krenuo je s 
Rasmusom 1. studenog, na svoj rođendan : svršio 
je tek petdeset godina. Put je bio dug, nije izdra 
žao, pao je od izcrpljenosti 189 km od zapadne 
postaje. Rasmus je brižno zašio mrtvo tielo u 
vreću i ostavio na mjestu; sa sobom je uzeo pua 
topisni dnevnik Wegenera. Nije ga dovezao do 
postaje. Dan — jedino moguće vrieme za put — 
bio je odviše kratak, trajao je 3—4 sata, a tema 
peratura je kadkada padala već i do —50®. Bile su 
slabe šanse za biednog Rasmusa! I on je pao iza 
crpljen! 

Studeni — to je doba katastrofa u Arktiku! 

Vodstvo je ekspedicije preuzeo Alfredov 
brat, Kurt Wegener. 

Znanost je pretrpjela strahovit gubitak! 
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IZTRAŽIVANJA S PODMORNICOM 

»NATILUS« 


odine 1931. satnik 
( kapetan ) Hubert 
Wilkins je završio 
pripreme za jednu 
od najtežih ekspea 
dicija, u poviesti 
polarnih putovanja. 
Wilkinsova ekspea 
dicija podmornicom 
bila je vrlo pogia 
beljna, to više jer 
nitko od članova 
nije imao nikakvog 
izkustva, kako se 
upravlja podmornia 
com u polarnim krajevima. Ta je podmornica 
imala dva motora i dva elektromotora po 200 
konjskih snaga. Brzina podmornice izpod površia 
ne vode iznosila je pet do šest km na sat, a naj* 
više je mogla ploviti 200 km neprekidno s moguć* 
nošću, da se podigne iz 50 m dubine, ako su 
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struje stalne. Ta ekspedicija, koja je ploviia iz* 
pod površine ledene kore, mogla je izprazniti 

akumulatore samo na površini vode, ako su tu 
bila prirodna otvorena mjesta u ledu. Da se pak 
nije moglo, pošto se prevalilo 200 km pod vodom, 
izploviti na površinu mora, pa da se nije mogla 
ni dinamitom razbiti ledena kora, tada bi posada, 
uslied izcrpljenja baterija morala ostati na mjestu i 
morala bi izginuti zbog nedostatka zraka. 

Wilkins nije dosegao sjevernog pola. Pod* 
mornica je dobila dva udarca zbog dosta brze 
vožnje medju ledenim gorama, kao i zbog krivnje 
kormilara, koji nije mogao dosta brzo obići te 
gore. 

Ekspedicija Wilkinsa, prva ekspedicija pod« 
mornicom na sjeverni pol nije postigla svoga cilja. 
Unatoč tome, što su članovi posade proučili sve 
uvjete i prilike putovanja i što su sve razmislili, 
pa i najmanje sitnice, ipak je praksa dokazala, da 
su težke prilike jače i silnije od svih posljednjih 
znanstvenih i tehničkih odkrića. 
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»SJEVERNI POL« 


ne 21. svibnja 1937. 
u 11 sati i 35 minus 
ta preletio je ruski 
zrakoplov sjev. pol i 
spustio se na veliku 
santu 20 km daleko 
od pola. Iz aviona 
je najprije izišao 
njegov pilot, junak 
Mihal Vodopjanov, 
za njim omiljeli pos 
larni trapper profes 
sor Oto Šmidt i 
posada aviona: Ivan 
Papanjin, radiotelegrafist Ernest Krenkel, magnes 
tolog Eugen Fedorov i hidrobiolog Petar Širšov. 

Prema razporedu prof. Šmidta osnovali su pos 
staju za promatranje, koju su nazvali Sjeverni 
pol. Zapovjednik je bio Papanjin. 

Ciela je ekspedicija odletjela iz Moskve već 
22. III. 1937. Bilo je 40 ljudi. Prievoz je povjeren 








85 * 



pilotima Molokovu, Vodopjanovu, Spirinu, Bas 
buškinu i Gotovinu. 19. travnja stigla je ekspedi* 
čija na Rudolfov otok, gdje je čekala mirno vrie= 
me i gdje su bile zalihe hrane za postaju Sjeverni 
pol. Čeljuskinac Šmidt uredio je četiri promatrač* 
niče, a zatim se avionom Vodopjanovim vratio na 
Rudolfov otok, a odatle u Moskvu. 

Papanjin, Krenkel, Fedorov i Širšov bilježili 
su meteoroložka opažanja u području oko sjever* 
nog pola, koja su slali Ševelovu na Rudolfov otok. 

Aviatičari Bajdukov, Čkalov i Beljakov 22. 
lipnja 1937. izvršili su let preko sjevernog pola iz 
Moskve do San Franciska, a zatim je skupina iz* 
vršila još dalju prugu pridonoseći poznavanju 
strašnoga područja oko sjevernog pola izvojštivši 
sjajnu pobjedu ljudskoga duha nad tajanstvenom 
legendarnom bielom džunglom na sjeveru zetnalj* 
ske kugle. Poznata su nam sva traganja za njima, 
koji su se na santi, koja je pucala, vozili po moru 
nepoznatom cilju, znamo borbu ledolomaca, koji 
su se četvorici polarnih iztraživača bližili u četiri 
lađe (mala stražarska lađa Murmanec, ledolomci 
Tajmir, Murrnan i Jermakj. Smrt je prietila neko* 
liko puta ne samo četvorici ljudi na santi, nego i 
onim lađama, koje su se upustile u borbu sa suro* 
vom Arktidom. Ali je spasonosna ekspedicija od 
početka vjerovala, da će joj poći za rukom nje* 
zina zadaća. 

Bio je to radostni čas na Tajmiru, kada su 
deseti dan burne plovitbe i borbe s ledom čuli 
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Krenkelovu viest, da polarni iztraživači vide 
svietlo reflektora s Tajmira. Posada Tajmira bila 
je ponosna na svoja tri reflektora, od kojih je 
| glavni imao dva milijuna svieća. Tajmir je bio oko 
f dvadeset i pet milja od postaje Sjeverni pol. Po* 
g slije trenutaka radosti došli su časovi razočaranja. 
Tajmir, koji se probijao jedva čistih tri stotine 
metara za dan, naglo je povučen od leda, koji se 
micao i odbačen daleko na jugoiztok. Sedam da* 
na se borio, da prevali tih dvadeset i pet milja. 
Ledeni zidovi su smetali. Vidjelo se, kako je 
upravo providencionalno, da uzmu sa sobom avio* 
ne, ali bilo je sto muka, dok se montirao avion. 
Ciela je posada stupila na led i pomagala i dvie 
žene, koje su plovile s Tajmirom dale su se na 
posao. Šivale su krila, koja su se potrgala prilikom 
spuštanja na led, sašile su od crnoga satina znak 
za pristajanje veliko slovo »T« i nekoliko dese* 
taka zastava; za 15. veljače javio je vješti pilot 
Vlasov, da je spreman startati. Točno u tri sata 
po podne otvorio je Vlasov plin. Motor se zagri* 
jao u ledenoj pustinji. Trideset je ljudi držalo 
stroj, koji se tresao. Vlasov je mahnuo rukom, 
ljudi su pustili krila i avion je uzletio. Za nekoli« 
ko časaka bio je na kraju leda i činilo se, da će 
potonuti u vodu, ali za čas se odtrgnuo od ledene 
površine preskočio tako reći najbliži led i počeo 
uzlaziti. 

Gotovo su u isto doba startali aviatičari Če* 
revičnij i Karabanov, koje je dovezao Murman. 
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Naskoro se je digla žestoka bura. Vlasov se vra? 
tio, Čerevičnij s Karabanovom su nestali. Drugog 
je dana letio, da traži izgubljene drugove. Nije 
ih našao, ali je našao Papanjinov tabor. Pristao je 
i porazgovorio s Papanjinom, koji mu je trčao u 
susret. Prva je briga Papanjinova bila, da potraži 
nestale aviatičare. Vlasov je obećao. Dne 17. ve= 
ljače našao je oba avijatičara i primio ih na pas 
lubu svoga aviona. Njihov stroj, nesposoban da 
starta, ostao je na ledu. Dva su ljudska života 
bila spasena. Medjutim je Tajmir pokvario kors 
milo izgubivši neke zavrtnje. 

Njegova je posada radila bez predaha. Bilo 
je to upravo očajno nekoliko milja od kraja puta 
i — tako stradati. Kako tako su popravili kormilo 
i zavrtanj i upustili se ponovno u borbu sa ledom. 
Papanjin je radiotelegrafski razgovarao sa vodom 
spasonosne ekspedicije na Tajmiru, Ostalcevom i 
rekao; »Slušaj, naidjete li na vrlo težki led, budite 
oprezni na svojoj lađi, ta mi ovdje možemo mirs 
no živjeti još tri mjeseca... 

Izvan svake je sumnje, da je veliku zaslugu 
za spašavanje Papanjinovaca stekao i pilot Vlas 
sov. Tek što je spasio čerevičnoga i Karabanova, 
ponovno je uzletio nad ledena polja, da pokazuje 
Tajmiru put prema Papanjinovoj santi. Četiri je 
sata kružio i kružio, dok je izveo Tajmir prema 
pruzi čiste vode. Na Tajmiru su se bojali, da će 
Vlasovu ponestati benzina i da ne će naći pris 
kladnoga mjesta, gdje će pristati. Na palubi je 
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f bio jedini mirni čovjek. Bio je to Vlasovljev mes 
I hanik Čagin, koji je odgovarao: »Samo se ne uzs g 
nemirujte, ta Gennadij Petrović Vlasov već će ,4 
naći, gdje će pristati ...« I za čas se je Vlasov 
snašao. Dotakao se malo sante i zaustavio je 
avion upravo tik na rubu vode. Kada je Tajmir 
doplovio k avionu, Vlasova su oduševljeno pos i 
zđravili, strčali su se k njemu na led i podigli ga 
u zrak. Kad se oduševljenje stišalo, kameraman 
Slavin je snimio smionoga letača, čim je to Via? f 
sov opazio, pritrčao je k aparatu i sakrio grudima 
objektiv, vičući: »Prestani vrtjeti. Što radiš? Ne 
sramoti me!« Vlasov je zbunjen tumačio: »Ne lju= g 
tite se na mene, nisam mogao ništa uraditi drugo, 
ploha za pristajanje bila je odviše malena ...« 

Tek se zatim utvrdilo, da je Vlasov, kad je prista? , 
jao na malom ledenom polju, zanesen vjetrom s 
boka, morao upraviti jedno krilo upravo na ledenu v 
ogradu. Ali oštećeno krilo nije došlo u objektiv 
snimačkoga slikokaznog aparata. 

Tajmir i Murman rezali su dalje ledene za? 
preke. Borili su se za svaki metar. 19. veljače opa? 
žili su crvene zastave Papanjinova tabora. U tom f 
su času radostno zalepršale na objema ledolom? 
cima girlande u svim bojama. Ljudi su s obaju 
ledolomaca poskakali na led, svrstali se u dvie A 
skupine i pošli k Papanjinovu taboru. Tamo su 
već čekala četiri čovjeka sa spremljenim saonica? | 
ma, na kojima je bio natovaren najdragocjeniji | 
teret postaje Sjeverni pol. Uz njih je bio i Papa* 
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njinov vjerni eskimski pas. Tako su spasena četiri 
| ljudska života i s njima bogati material, pravi g 
plien, koji je otet nepristupačnoj Arktidi. Čar 
& Arktide je silan, pa su se težka srdca razstajali \ 
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U ANTAKKTIDI 


ZGODE »BELGIKE« 


toni B. Dob?owol# 
ski, koji je bio ravs 
natelj Državnog me* 
teoroložkog zavoda 
u Gdynji (Gdinge# 
nu) spominje i dvie 
žrtve, koje je vidio, 
kad su umirale. 


Na putu iz Og# 
5 njene zemlje u za# 
padnu Antarktidu, 
već za ledom južnih 
Šetlanda, treći je put 
brod naišao na opas# 
nost; izmakli smo, piše dalje A. B. Dobrowolski, 
živo i zdravo. Na podpunom Antarktiku srušila 
se na nas nesreća. Podigla se biesna bura, koju je 
T nagovještalo jato velikih albatrosa, koji su poput 
crnih križeva okružili brod. Jedva smo mogli sa# 
viti jedra. Upravo smo prenieli ugljen s jedne 
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r strane na drugu, da se uravnoteži teret. Na palubi 
g je bilo sve porazbacano. Valovi, koji su preska* 
kivali preko broda, zalili su palubu; za čas je 
voda sizala sve do koljena. Svi su se dali na čiš* 
ćenje otvora. Išlo je to uzalud, jer rupe imaju 
oblik lievaka, koji su bili prema vani, a struja 
•r vode je nanosila tamo smeće. Mladi Norvežanin 
Wincke koji je izgubio strpljenje zbog uzaludnih 
nastojanja, skočio je na rub broda, jednom se 
5 rukom prihvatio za uže, a drugom, oboružan po* 
lugom, nastojao je da izbaci smeće iz otvora. I 
došao je jedan val, propeo se nad rub broda i kao 
da je suhi list odtrgao je mladića. Wincke je 
pokušao da pliva, ali ga je brzo nestalo u moru. 
Imao je još posljednju nadu: prihvatio se grče« 
vito za logh t. j. uže, koje za brodom vuče aparat 
za mjerenje puta. Da se spusti pomoćni čamac, 
nije moglo biti ni govora. Zapovjednik straže po* 
duzeo je posljednju mjeru, koja je propisana u 
pravilniku brodarstva: u tren oka dao se je omo* 
tati užetom i spustio se u more. Tamo na valo* 
vima počeo je k sebi privlačiti uže logha; već je 
držao u naručaju izcrpljeno tielo; u to je val po* 
ljuljao brodom — Wincke se odtrgao i odplovio 
strujom Antarktika ... Sutra su na parobrodu 
lepršale zastave Belgije i Norvežke: znak smrti i 
počast pokojniku. 

Smrzli smo se prvih dana ožujka: 19 stupnjeva 
cd pola. Nije bilo pomoći: trebalo je ostati i pre* 
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zimiti u lađama nepoznatog mora — kasnijega 
»mora Belgike«. 

Počelo je za nas novo doba: doba nepomič* 
nog pustinjačtva. To je doba otvorila — smrt. 
Obolio je poručnik Danko, kojemu su povjerena 
iztraživanja zemaljskog magnetizma. Čini se, da 
je nosio klice bolesti, koja se javila u vječnoj 
noći, obolješe mu srdce, pluća i bubrezi u isto 
doba ... Trećega dana nije ga više bilo na životu. 

Sjećam se pokopa, kao da je bio danas. Je* 
danaest sati u jutro. Ostatci posljednjeg sunca na 
obzoru, zadimljeni od magle i nanosa. Pod blat* 
nim plavetilom vihor je prodirao u kosti, straho* 
vito zviždeći; na glavnom jarbolu — trobojna za* 
stava Belgije; zavijala je zlokobno. 

Na ledu posred zmijolikih valova nanosa — 
žalobni skup od nas sedamnaestorice, šutljiv. Vo* 
di tužni obred Amundsen tada mladi častnik bro* 
da. Meelaerts, drugi častnik vuče saonice; na 
saonicama — lies, vreća jarbolskog platna; u vre* 
ći — čovjek sa željeznom kuglom uz ukočene 
noge. Zapovjednik recitira neki govor. Nitko ne 
sluša. Stojim najbliže rupi i zajedno s Meelaert* 
som guram tielo druga — na vječni san bez sa* 
njarenja u dubinama Antarktika ... Poslije po* 
greba — karmine: čašica groga. Zatim zaborav: 
smrt se malo tiče živih ... 
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KATASTROFA SCOTTA 


cott je donio sa sos 
bom nadu, a Schacks 
leton — sigurnost: 
pol juga može se 
osvojiti. Shackleton 
nije još ni svršio 
svojih nebrojenih 
predavanja na obje 
polukugle, kada su 
Englezi poslali tres 
ću svoju ekspedicis 
ju s uputom: »na 
pol!« Scott preuzis 
ma glavno vodstvo. 
Uputu je točno izvršio: pol je osvojio. Ali nijeds 
na stečevina nije u Antarktiku odkupljena tako 
strašnom žrtvom! ... 

Već od početka kao da se predosjećanje kas 
tastrofe osjećalo nad tom ekspedicijom. Nizao se 
neuspjeh za neuspjehom. »Terra Nova« krenula 
je iz Nove Zelandije već u studenom 1910. gos 
dine. Vrieme je bilo tako strašno, pojas leda tako 
naježen, da se je tek u siečnju mogao brod pros 
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gurati do Mora Rossa. Tada je krenuo do Mac 
Murda, nekadašnje englezke postaje, koja je i 
sada izabrana za glavni stan. Poslije iztovarivanja 
je odjel pod vodstvom poručnika Campbella kres 
nuo na parobrodu u Zemlju Eduarda VII., da 
traži mjesta za drugo zimovalište, ali nagomilani 
led nije pustio, da se približi do obale. Tada je 
Campbell krenuo na jug prema t. zv. Kitovom 
zatonu. Čudo: u zatonu je usidren neki brod, a 
ljudi se na brodu vrte amo tamo. Čudo još raste: 
poznajemo nansenovski brod Fram, a u njemu je 
Amundsenova posada, koja žurno sprema zimos 
valište da u proljeće krene na pol. Znalo se nešto 
o toj namjeri, ali se mislilo, da će pokušati sreću 
s mora Weddella. Kada bi se Englezima radilo 
samo o naučnim stečevinama, taj bi susretaj izas 
zvao uzajamnu radost. Ali kako je glavni cilj 
ekspedicije bio da se postigne svjetski rekord, 
ipak je to iznenađenje unatoč gentlemenskim pos 
zdravima moralo nemilo dirnuti Engleze ... 

Brod »Terra Nova« okrenuo je prema Zem* 
lji Viktoriji na rt Adare, a od toga je sjevernog 
vrška krenuo na sjever uzduž neznanih ledenih 
obala. Ipak se nisu mogli nigdje izkrcati; vratili 
su se stoga na rt Adare, koji je Campbell oda* 
brao za zimovalište, a sam se je pak brod s ostats 
kom posade i s kapetanom odvezao prema Novoj 
Zelandiji, prisiljen, da po drugi put vodi težke 
borbe s prstenom santi. 
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Ti prvi sitni neuspjesi Scottova podhvata iza« 
zivaju danas utisak zlogukog nagovještanja .. • 

Istodobno sa pobjedonosnim pohodom 
Amundsena spremala se strašna katastrofa Scot« 
ta. Dolazila je polagano, ali neumoljivo; njezina 
se crna sjena vukla zlogukim proročanstvom i 
Amundsen je morao pobiediti — Scott je morao 
poginuti. 

Unatoč izkustva Shackletona oslonio se Scott 
na polarne konje * ponies; uzeo je samo šačicu 
pasa kao i motorne saonice. Taj sudbonosni izbor 
već je u prvim pripravnim izletima povukao za 
sobom sudbonosnu posljedicu: eksperimenat sa 
samovoznim saonicama nije uspio, a veći dio po* 
niesa srušio se na putu ... 

Taj slučaj, zajedno s manjom izpravnošću i 
sposobnošću pratioca Scotta u upoređenju s 
Amundsenovim ljudima izazvao je drugu nezgo« 
du: prievoz zaliha na daleki jug nije mogao biti 
završen prije zime — trebalo ja zato pričekati na 
početak ljeta. Odatle zakašnjenje odlazka, koji 
je nadošao tek 2. studenog 1911. godine — za 
ciela dva tjedna kasnije od Amundsena! ... 

Scott je odabrao put Shackletona, poznati 
put, koji do 88 stupnjeva širine nije mogao do« 
nieti nikakvoga specialnoga iznenađenja. Ipak sve 
manja skupina ponies i nedovoljna sposobnost 
ljudi prouzročila je odviše polagani marš: tek 4. 
siečnja ledenjak Beardmora ostao je u pozadini, 
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gdje je Amundsen već mjesec dana prije toga 
prekoračio 87"! ... 

Tu je Scott odaslao posljednjeg glasnika s 
viešću, da se ne vraća prije kraja ožujka. U tom 
kraju ne vratiti se prije kraja ožujka znači upra* 
vo toliko, kao ne vratiti se uobće nikada... 

Odatle su već petorica na smrt osudjenih put« 
nika bez konja, bez pasa, morali vući vlastitim 
silama saonice, a imali su još 270 km do pola! ... 
Došli su napokon do mete: do zastave, koju su 
već prije pet godina iztakli pobjedonosni vikinzi. 
Dalje je bila zastava Englezke ... 

Počeo je tužni povratak. Već poslije nekoli« 
ko dana velika se izcrpljenost razlila u mišicama 
i živcima putnika. Je li to samo fizička umornost? 
Predstavimo sebi stanje duše Scotta i drugova. 
Sve do 88® išli su po utrtom schackletonovskom 
putu. Samo su dva stupnja dodali i to ne nova, 
ne svoja; tim je istim putom stupao već mjesec 
dana prije sam Amundsen. Dakle nisu ništa novo 
odkrili — bili su ovdje nepotrebni, nepotreban je 
bio cieli njihov put, cielo njihovo mučno nasto* 
janje. S kakvim se licem vraćaju u domovinu? 
Dodajmo tome osjećaj katastrofe, koja se pola« 
gano uzdizala iza blizkoga vidokruga, na koji su 
već upirali prstom poodmaklo doba i izcrpljena 
tjelesa, pa ćemo razumjeti, da su pritisak, rezi« 
gnacija očaja morali kidati njihova muževna srd« 
ca ... Zar nije pravo mahnitanje očaja u tim i 
sličnim prilikama uništilo mnoge ekspedicije? 


Polarni junaci 7 
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Zašto nisu radije ostavili na lađi sve, što je 
bilo suvišno, samo da prije stignu do zimovališta? 

Moralo se je svaki dan obrok jela smanjivati, 
glad ih je počeo mučiti, a tjelesne sile i onako« 

' male, morale su se za nedugo posvema izcrpsti. 
Prvi je pao poručnik Evans na podnožju Beards 
mora. Ostali su s muževnošću rezignacije vukli 
saonice. Mjesec dana zatim ruši se na njih sniežs 
na bura, u kojoj propada — kao slučajno! 
satnik Ooats ... Ta žrtva junačkog gentlemena 
mnogo je povećala nesreću. Pet dana kasnije već 
pod 79° širine, novi orkan tjera u šator trojicu 
preostalih na životu. Samo 20 km dielilo ih je od 
glavnoga skladišta hrane. Da su uistinu htjeli 
L živjeti, možda bi se nekako dovukli do toga nije* 
sta. Ali volja za životom umrla je u njima, oslab* 
ljeni živci i mišići nisu se htjeli boriti — s re* 
zignacijom su čekali smrt od glada i zime .. - 
Već na kraju ožujka liečnik ekspedicije At* 
kinson požurio se u pomoć Scottu; zapeo je pak 
pri glavnom skladištu živežnih namirnica: deset 
dana se neprestano borio sa psima, koji su odka* 
zali posluh — vratio se neobavljena posla. Drugi 
pokušaj nije bolje uspio; zaustavila ga je bura. 
Tek pod kraj zime mogao je ponovno krenuti.. 
Naišao je na šator, koji je bio do polovice zako* 
pan u sniegu. Odkopan je snieg, odgurnuta je- 
: zavjesa ... Strašan prizor udario im je u oči: u 

I dubini šatora sjedio je Scott ukočen, naslonjen 
ledjima o stup; između stupa i glave iztaknuta 
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je bila bilježnica kao smrtni jastuk; pored njega 
su u podšivenim vrećama za spavanje ležali dr. 
Wilson i poručnik Bowers ... sva je hrana bila 
izcrpljena .... 

Na nepreglednoj blistavoj bjelini Velike Bas 
riere Rossa uzdižu se dva sniežna humka, svaki 
s drvenim križem na vrhu. Jedan od njih krije 
u svojoj dubini šator Scotta s trupovima nepos 
maknutim s mjesta; drugi je pusti grob — spos 
menik podignut u čast Oatsa, čije su smrtne 
ostatke uzalud tražili; mrtvo tielo Evansa počiva 
pod sniegom dosta daleko... za ledom Beards 
mora ... 

Na križu Oatsa, junaka uistinu u englezkom 
stilu, zemljaci su smjestili nadpis u čisto englezs 
kom stilu: »Ovdje negdje je poginuo jedan veos 
ma hrabri, čestiti gentleman« (a very gallant 
gentleman) ... 
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MUČENIČTVO MAWSONA I SMRT 
NINNISA I MERTZA 


ada je godine 1912. 
pobjednički Amund* 
sen s južnoga pola 
stigao u luku Ho* 
bart u Tasmaniji, 
našao je u tom ča* 
su kupca za svoje 
prokušane polarne 
pse u osobi Maw* 
sona, vođe austral* 
ske polarne ekspe* 
dicije (»Australian 
Antarctic Expedi* 
ti on«), koja se upravo spremala na odlazak. Maw« 
son se je uputio prema tada malo poznatom od* 
sjeku antarktičkog kopna od strane Australije, 
između Zemlje Južne Viktorije i nedavno odkri« 
vene zemlje Wilhelma II. Htio je saznati, je li 
tamo spojno kopno, osim toga mu se radilo o 
i, tom, da dobije podatke o tom, kako se može 
r predvidjeti bura, koja je napadala područja Au* 
| stralije i Nove Zelandije. To bi koristilo pomor* 
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stvu i poljodjelstvu. Na tom se polarnom putu 
£ po prvi put primienio brzojav bez žica, koji je 
spajao obalu Antarktide s Otokom Macquarie, na 
kojem je uredjena za vrieme trajanja ekspedicije 
radiotelegrafska postaja, u kojoj je radilo peto* 
rica ljudi. Ekspedicija je prodrla kroz prsten leda 
do Zemlje Adelie, koju je nekoć odkrio Dumont 
d’Urville. Na iztaknutom rtu izpod golemog le* 
denjaka, nad zatonom, okrštenim imenom Repu* 
blike Australske (Commonwealth), Ma\vson se 
izkrcao sa sedamnaest drugova na zimovanje. 
Brod »Aurora« s ostatkom posade pod vodstvom 
satnika Davisa kreće na iztok i ploveći obalom 
uzduž Zemlje Wilkesa nailazi za kopnom na 
novu obalu ne dolazeći do Zemlje Wilhelma II, 
koju je nedavno odkrio Drygalski (njemačka eks* 
pedicija na brodu »Gauss«); Tom kraju nadieva 
Daviš ime Kraljice Mary. Tu ostaje Wild s osmo* 
ricom drugova preko zime, a brod plovi na sje* 
ver; sliedeće godine ima sabrati obje družine — 
Mawsona i Wilda. 

Težak je bio život družine Mawsona, koja je 
ostala na Zemlji Adelie! Ta zemlja — sjedište je 
vječnoga huragana. Vihor je tu neprekidan i že= 
stok kao nigdje drugdje na svietu. Njegova je 
srednja brzina iznosila 80 km na sat; činilo se, da 
je ciele dane i noći puhao vjetar brzinom preko 
120 km, a veoma često dostizao brzinu i od 200 
km. Obične instalacije, koje su služile za zimova* 
nje, pokazale su se ovdje kao nemoguće. Trebalo 
















je drvene kolibe podpuno zakopati i ući u njih 
tunelom. Vječna i odviše žestoka vijavica vlada 
posvuda; zamračuje stalnim dimom obzor, suro* 
vim velom kao ledenom krinkom. 

Prirodno, izleti u svrhu iztraživanja bili su u 
takvim prilikama neobično težka i opasna stvar. 
Osim toga u polovici studenoga 1912. Mawson 
kreće na put, da iztraži iztočni dio obale u druž* 
tvu Švicara Mertza, geologa, pa englezkoga po* 
ručnika Ninnisa, i to na saonicama, upregnutim 
u četiri tuceta pasa. Put ledom uzduž obale nije 
bio moguć; vihor je neprestano kružio i odbaci* 
vao sante na sjever. Odvažni triumvirat vere se 
na kopno i ide napried boreći se bez prekida s 
vihorom, sa strmenitim vrhuncima i ledenjacima 
punim opasnih pukotina. Poslije mjesečnoga na* 
prezanja odkrivaju junaci gorsku zemlju, kojoj 
daju ime Jurja V|. Zatim 14. prosinca poručnik 
Ninnis propada sa saonicama u pukotinu lede* 
njaka; u tom ponoru pogiba čovjek, ginu najbolji 
psi, nestaju upravo sve zalihe hrane, sve zalihe 
odiela. Mavvsonu i Mertzu ostaje samo deset pasa . 
i hrane samo za deset dana. Prilikom užurbanog 
povratka umire Mertz od izcrpljenosti. Mawson 
ostaje sam samcat — i bez hrane!... Na pola lud 
od gladi, zime i očaja vuče se na saonicama preko 
vrhunaca gora, preko ledenjaka, sam ne zna, ko* 
jim to čudom prelazi preko svih pogibelji i pro* 
valija u ledu; ako kad i propadne negdje, izvuku 
ga psi gladni kao i on... i gle 28. siečnja — koje 
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li sreće! Nailazi na skladište hrane u blizini zim* 
skoga stana; najede se; poprima nove sile i 8. 
veljače stigne u zaton Commonwealth. Drugovi 
ga ne mogu prepoznati; tielo je Mawsona bilo 
slično jednoj velikoj rani. Od tih je drugova osta* 
lo samo njih šestorica; uostalom jedva nekoliko 
sati prije dolazka Mawsona ukrcao se ostatak 
drugova na brod »Aurora«, koji je doplovivši ka* 
ko je trebalo u siečnju (to je vrhunac antiarktič* 
kog ljeta!) krenuo odmah na povratak, jer je 
trebao preuzeti Wilda s drugovima na Zemlji 
Kraljice Mary; dulje već nije htio čekati .... 
Služeći se radiom Mawson brzojavlja u tom času 
Davisu, da se vraća na Zemlju Adelie. Vraća se s 
puta, ali ga zadržava orkan, koji biesni dan za 
danom bez prekida i poslije duge uporne borbe s 
elementom Daviš vidi, da mora odstupiti od svo* 
je namjere, da uzme Mawsona. Još je dakle 
jednu zimu morao Mawson provesti u ledu! Tuž* 
no je to bilo zimovanje, jedina je njegova utjeha 
bila, da može dobiti vezu sa svietom hvala br* 
zojavu bez žica. Poslije dugog, dugog očekivanja 
na obzoru su se napokon javili jarboli »Aurore« 
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DRUGA EKSPEDICIJA SHACKLETONA 


ok je prvo puto® 
vanje Shackletona 
(1908. do 1910.) us* 
pjelo podpuno: i s 
obzirom na zemljo* 
pisna odkrića i s 
obzirom na znan* 
stvena iztraživanja 
zamračujući svojim 
sjajem slavlje prve 
ekspedicije Scotta, 
dotle drugo putova* 
nje — koje je orga* 
nizirao za vrieme 
svjetskoga rata u 
mnogo većem stilu u svrhu, da sa dviju strana 
juriša na zagonetku antarktičkog kopna s mora 
Rossa i s mora Weddella, — nikako nije uspjelo. 
Brod »Enđurance« u moru Weddela pod vod* 
stvom samoga Shackletona smrskao je led; posada 
se poslije težkih neprilika spasila svojom očajnom 
odvažnošću i grozničavom energijom svoga vođe. 
Na dvie splavi odpravlja on svoju posadu više 
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od jedne tisuće kilometara daljine najburnijeg 
oceana — oceana juga, dopire sretno do Arhipe* 
y laga Južnih Šetlanda i na jednom od otoka nalazi 
za 22 druga sklonište u obliku špilje u ledenoj 
stieni; sam pak na lađi juri da za njih traži spas, 
dopire do otoka Nove Georgije, odakle dolazi u 
Ameriku. Brod spasilac daje mu urugvajska re* 
publika, zatim hilijska. Tri puta uzalud nastoji da 
prodre do drugova kroz prsten morskoga leda; 
tek mu četvrti put polazi za rukom, da izkoristi 
biesnu buru, koja je taj prsten prekinula (ovdje 
bure bivaju saveznicima čovjeka!) i da spasi Iju* 
de, koji su odmah poslije izkrcanja na otok iztje* 
rani iz ledene špilje na uzki jezik gologa zem* 
ljišta, u širini od jedva 36 m, okružen nepristu* 
pačnim klisurama, proboravili ovdje ciela četiri 
mjeseca u lađi umjesto u kolibi; čudo da ih nisu 
huragani i valovi odnieli Bog zna kamo; čudo, da 
nisu izginuli od gladi, jer su imali hrane tek za 
mjesec dana. Jeli su mekužce i male pingvine. 
Spasivši jedne Shackleton ide odmah, da spasi 
druge — skupinu svojih drugova u moru Rossa 
na Zemlji Viktoriji, u Mac Murdu, postaji pre* 
đašnjih englezkih ekspedicija. Izkrcao ih je tu 
brod »Aurora«. Oni su trebali smjestiti skladišta 
hrane u pravcu obale, da omoguće Shackletonu 
njegov mahniti plan: da prodre na saonicama iz 
mora Weddella preko ciele širine kopna sve do 
mora Rossa — preko više od 2700 km! ... Tako 
je »Aurora« postala punih deset mjeseci zarob* 
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ljenik leda, s kojim se kretala u sjevernom prav« 
cu, a oni su tamo ostali na kopnu ... Na brodu, 
oslobođenom od leda, uspjelo je Shackletonu, da 
stigne sretno do Mac Murda. Ali ih je od dese* 
torice ostalo samo sedam. Razpored, koji su imali 
i trebali da izvrše, uistinu su izvršili: skladište 
hrane su smjestili, ali je to bila uistinu težka dos 
prema (i pomisliti, da je podpuno uzalud!) Na 
povratku u siečnju 1916. godine nastaje skorbut i 
kao njegova žrtva pada Smith. Vraćaju se u Mac 
Murdo, tek 18. ožujka poslije težkih borbi s les 
dom i glađu. Dva mjeseca zatim kapetan Mackins 
tosh, vođa skupine, kreće s Haywardom na mali 
izlet — nasilna bura lomi mladi led uz obalu i 
nosi obojicu u daljinu, u propast... 

Težko se može izreći sud o toj katastrofi. 
Skrivila ju je sigurno ne samo sudbina, nego i 
čovjek s putnik u velikom stilu neustrašiv, s nes 
ugašenom mladenačkom vatrom, s vječno mlades 
načkom maštom, premalo oprezan, premalo pažs 
ljiv prema svim pripremama; odviše se pouzdaš 
vao u svoju sreću, u svoju zviezdu... 
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U CARSTVU POLARNOG MEDVJEDA 
KAKVE ŽIVOTINJE ŽIVE NA 
SJEVERNOM POLU? 


ivotinjski arktički (= 
sjeverni; od grčke ries 
či arktos = medvjed) 
sviet je vrlo oskudan. 
Studen i druge životu nes 
prijateljske prilike pries 
če i životinjski i biljni 
sviet, da se bogatije i 
, jače razvije. Životinje u 
mnogom! pogledu Javiše 
od biljnog carstva. Ves 
lika množtva biljoždera 
ne mogu se hraniti u 
polarnim krajevima, a to 
uzrokuje, da ne mogu 
biti vrlo brojni ni mesožderi jer oni opet žive 
od biljoždera. Gotovo su sve kopnene životinje 
razširene u sjevernom polarnom području ili 
su to barem prije bile. 

Značajno je za polarnu faunu (životinjski 
sviet), da ona ima vrlo malo vrsta, ali zato velik 
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broj pojedinih životinja tih vrsta; vrlo se dobro 
prilagođuju polarnoj prirodi u prvom redu stu« 
deni; zadovoljavaju se oskudnom hranom. Protiv 
studeni ih štite krzna s dugom dlakom. Dlake se 
tih krzna zgušćuju svake jeseni ponovo i štite 
tielo protiv studeni i bure. 

I zbijeni oblik većine suhozemnih polarnih 
životinja služi sve većem čuvanju topline. Ptice, 
koje prezimljuju u polarnom svietu, (kao na pr. 
sniežnice), imaju gusto perje, koje siže sve do 
vršaka prstiju. U proljeće se opet gubi gustoća 
dlake, koja bi u razmjerno toplom ljetu mogla i 
škoditi životinjama. Mnoge životinje, kao što su 
na pr. sobovi (sjeverni jeleni) i moškati turovi, 
pri velikoj studeni se gusto priljubljuju jedna uz 
drugu i tako se uzajamno griju, jer velika studen 
u mračno godišnje doba ne dopušta nijednoj ži= 
votinji zimski san. 

Životinje studenog pojasa imaju pod kožom 
debeli sloj slanine i masti, koja im u zimi služi 
i za toplinu, a i kao pričuva hrane, koju troše u 
studeno doba, kada nemaju baš ništa hrane ili je 
imaju vrlo malo. Privremeni nedostatak hrane 
sili polarne životinje, osobito grabežljive, da je* 
du sve do čega dođu. Mnoge se životinje i sele, 
samo, da izbjegnu nestašici hrane u svom kraju. 
Sele se u jeseni prema jugu u šumu, koja ih štiti 
od studeni i bure i koja im daje više hrane nego 
zaleđena i sniegom zasuta tundra; (tundre su za* 
mrznute močvare na sjeveru Azije, Europe i 
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Amerike; ljeti se samo nešto izpod površine od* 
krave); u proljeće se sele opet u golo područje, 
gdje ljeti nalaze dosta hrane. Osobito je veličan« 
stvena pojava: jesenska i proljetna selitba so« 
bova, koja je po svojoj pravilnosti jedinstvena 
među sisavcima. Većina ptica polarne zone su 
ptice selice, koje se u kasnu jesen sele u niže 
širine, a u proljeće se vraćaju. Polarna zima po« 
sve je bez ptica, dok ih polarno ljeto ima mnogo. 

Dalje je zaštitno sredstvo protiv studeni: 
prilagođivanje boje ptica okolini; bieli ili svietli 
tonovi pretežna su boja životinjskog svieta. Pri« 
lagođena je u svojoj vanjštini ledu i sniegu svo« 
je okoline. Biele plohe ne odbijaju toplinu tako 
jako kao tamne. Samo malo životinja nema svietle 

boje. . , , 

Životinjski sviet je na sjevernoj polukugli 
najdalje prodro prema polu na sjever iz Amerike, 
gdje uzki, zimi zaleđeni morski putovi Pružaju 
udobne prielaze s kontinenta prema arktičkim 
otocima i prema Gronlandu, 

U Starom svietu leže polarni otoci mnogo 
dalje razmaknuti jedan od drugoga, razzasutiji 
su, ima ih manje, pa su razstavljeni jedan od 
drugog, dalekim morskim cestama, koje se veći« 
nom podpuno ne smrznu. Osobito su brojne pti« 
ce; pinguinske kolonije znatan su sastavni dio 
polarnog kraja (u antarktiku t. j. u južnom polu). 

Životinje antarktike prilagođene su osobito 
ledu i studeni. Antarktika ima dvie skupine ži* 
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votinja: pinguine i morske sisavce. Obje živu i na 
ledu i u vodi. 

Za oba pola značajno je bogatstvo morskih 
životinja (sisavci: kitovi, tuljani i si.). Dok je su= 
hozemna fauna siromašna, dotle je morska fauna 
neobično obilna. Bez velikog množtva tustih more 
skih sisavaca ne bi čovjek mogao živjeti u visos 
kim sjevernim širinama. Prije je bilo na polarnim 
morima više kitova i tuljana, ali je njihov broj 
k smanjen bezobzirnim progonom i uništavanjem. 
Sjeverni polarni sviet ima samo deset vrsta 
kopnenih životinja: sjevernog (morskog) medvjes 
da, sjevernog psa, dvie vrste lemića (pastruše), 
C sjevernog zeca (kamenjaka), moškata tura, soba, 
4 rosomahu (žderonju), granostaja (samura) vuka. 
Prvih sedam životinja prave su polarne životinje, 
dok su posljednje tri samo bjegunci iz šuma u 
§ polarno područje. Samo sob, moškatstur, kame* 
I njak i lemić žderu bilje. 

Sjeverni medvjed pravi je »kralj arktičke 
pustinje« i najznatniji je predstavnik životinja 
skog svieta na krajnjem sjeveru. On nema prema 
sjeveru granice: dopire sve do pola. Prema jugu 
dopire do mjesta, gdje počinju tople morske 
struje i gdje prestaju ledene sante (plaše). Budu* 
ći da se plaši ljudi, bježi od nastanjene zapadne 
obale Gronlanda. 

Jedina polarna kopnena životinja, koju je čo« 
vjek pripitomio, je sob. To je danas jedina divlja 
vrsta jelena u polarnom pojasu, koji prelazi na 
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jug preko polarnog kruga. Živi u sjevernoj Skan* 
dinaviji, Laponskoj i Finskoj sve do ladožkog i 
onežkog jezera, Kole, područja Oloneca i Arhan* 
gelska preko tundra sve do Urala. Ima ih u Si» 
biriji, zatim u Sjevernoj Americi. U Aljaski, gdje 
je vlada uvela pitome sobove, goje Eskimci i 
Indijanci nekoliko desetljeća sobove i pripitomili 
su ih već oko četvrt milijuna. U Gronlandu ih 
ima u sjevernim i srednjim dielovima. Na Spitz* 
bergenu i zemlji kralja Karla ima ih malo. 

Sob je značajna životinja tundre, prodrla je 
iz šume u polarni kraj. 

»Sob, »pola krava, pola jelen«, polarnom je 
čovjeku i domaća i lovna životinja. Bez soba i 
psa ne bi čovjek mogao nikada tako daleko pro« 
drieti u polarni sviet i tamo stalno živjeti; ljudi 
mogu živjeti u tundri samo zato, jer drže sobove 
kao tegleću marvu, a kadkada i jašu na njima; 
od njih dobivaju meso, kožu, kosti, žile, krv i 
mlieko. Najviše sobova pitomih i divljih ima u 
Sibiriji. 

Na Antarktiku nema suhozemnih životinja u 
pravom smislu; gmazovi i vodozemci ne mogu 
uopće postojati zbog velike studeni. Sisavce za* 
stupa tuljan. (Hans Rudolphi: »Polarni sviet«, 
Breslau 1926. »Jedermanns Biicherei«). 
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KAKO SE LOVI NA SJEVERNOM POLU? 


LOV NA TULJANE U ODUŠKI 

skimi, koji se junački 
bore za život, naučili su 
na drugoj strani na mnos 
ge vještine, koje im olaks 
šavaju tu borbu. I kub 
turniji narodi dive se tim 
njihovim vještinama. Izu* 
mili su na primjer način, 
kako će što lakše loviti 
plašljive i brze sobove: 
oni ih stjeraju u jezera, 
gdje ih mogu lakše dostis 
ći na svojim vitkim i la* 
ko pokretnim kajacima i 
zatim ubiti svojim kopljima. Upoznali su običaje 
i putove sobova, pa su sebi izgradili uz cestu 
skrovišta od kamena, iz kojih pak mogu pucati 
strjelicama iz luka. Pastrve u riekama i jezerima, 
koje su riedko gladne, pa koje se stoga ne daju 
hvatati običnim ribarskim udicama, mamili su iz 
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■j svojih skrovišta malim mekama u obliku ribice i 
usmrćivali su ih zatim vilicama. 

Najzanimljiviji je od svih načina njihova 
lovljenja: umieće, kojim oni u oduški biju tuljane 
ostvama. 

Kada led pokrije more. izgrebu u njem tulja* 
ni svojim — poput noževa — oštrim kandžama 
male otvore, kroz koje dišu. Dok je led tanak, 
vrlo je težko ubijati tuljane kroz odušku, koja je 
poput male, tanke rupice na ostaloj ravnoj plohi 
leda. Ta mala izdubina nastaje s jedne strane 
stoga, što tuljan, dok diše, udara svojom okruga 
lom glavom u tanki led, a s druge strane i stoga, 
što njegovo toplo dihanje dubi led odozdol. Tua 
ljan traži vrlo brižljivo svoju odušku, dok debljia 
na leda odozdol polagano raste; ali mali spoj se 
neprekidno drži svojim zračnim prostorom izmea 
đu vode, leda i sniega. To ne traje dugo i na 
odušku napada snieg, ali toplina tuljanova dihaa 
nja prodire sve više i stvara mali otvor. Tim se 
postizava spoj oduške dolje u dubljim leda sa 
zrakom, i ako kadkada pokriva gore taj otvor 
tanka naslaga sniega. 

Dok je vrlo lako pogoditi tuljana ostvama 
(harpunom), dok je led još tanak, mnogo je teže, 
kada se led u zimi pojača na dva do tri metra. 
Tuljan drži neprestano svoju odušku otvorenom, 
oduška prolazi kroz jaki led kao dimnjak u pro* 
mjeru 60—70 cm. Tuljan u oduški ima uviek do* 
sta mjesta za gibanje. Zračni spoj gore drži vezu 
9. 


Polarni junaci 8 
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sa vanjskim zrakom, dok se otvor u ledu brzo 
smrzne, čim ga tuljan ostavi i pođe ka drugim 
oduškama. Mora stoga svaki put, kada se hoće 
nadihati zraka, izgrebsti ponovo taj otvor. Svaki 
tuljan ima množtvo odušaka, jer ne bi mogao 
sabrati dosta hrane u širokom krugu, gdje može 
uviek računati s nekom oduškom, prema kojem 
se priklanja, bude li mu ponestalo daha. 

Neupućeni često misle, da je lov u oduŠki 
vrlo lagan način lovljenja tuljana. 

Evo kako Knud Rasmussen opisuje lov na tus 
ljane: 

Vrlo rano, dok je još vani bilo polutamno, 
probudismo se s Inugtukom, kada su pred nas 
stavili lonac, u kojem se kuhala tuljanova krv. 
Još trapoviesni gutamo toplu krvavu juhu, dobro 
zamašćenu ribljom mašću, jer znamo iz izkustva, 
da je to jedino jelo, s kojim možemo računati u 
prvih 10—12 sati. Brzo se skliznemo u odiela i 
odjurimo napolje. Puše kao uviek svježi vjetar; 
ciča je zima. Naši drugovi za lov stoje već sprem* 
ni i petnaest ljudi koračaju po ledu kao da se 
natječu. 

Svaki je lovac ovako opremljen: ima nož za 
snieg, koji je pričvršćen o gumb na gornjem kos 
žuhu. Na ramenu visi lovačka torba od krzna biele 
lisice; u torbi je različno oruđe, koje će se upo* 
triebiti u lovu. U lievoj ruci nosi lovac ostve i 
tražilo za odušku; desnom rukom vodi za uzicu 
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psa, koji svojim finim njuhom nalazi odušku. Bez 
pomoći psa vrlo je težko naći odušku. 

Čim pas nađe prvu odušku, saberu se svi oko 
njega i svaki nastoji predobiti odušku za svoje 
ostve, oduška pripada onome, koji prvi dođe do 
onoga maloga otvora u sniegu. Tri sata smo tras 
žili, dok smo našli prvi otvor, koji je pripao Inugs 
tuku, jer se on prvi našao uz njega. Ostali se 
lovci raziđu i neki zastanu kod svojih odušaka 
tako daleko, da ih vidimo kao male crne tačke na 
bielom sniegu. 

Inugtuk se brižljivo i stručno sprema na lov. 
Najprije ukloni najgornje naslage sniega, pa se 
tako pokaže mala udubina nad oduškom u ledu. 
Čekićem, koji je pričvršćen na jednom kraju 
ostava, probuši pak otvor u smrznutoj vodi odušs 
ke na mjestu, gdje ga grebe sam tuljan i sabire 
komade razbijenog leda iz oduške žlicom, nas 
pravljenom od mošakova roga (eskimski »ilaut«). 
Kada to završi, uzme tražilo i gume ga kroz 
otvor dolje, da se osvjedoči, kakvog je oblika 
»dimnjak« oduške izpod sniega. Tražilo je zas 
pravo krivi štap od roga, kojim se može »opipaš 
vati« led i utvrditi, da li leži otvor u sniegu 
okomito ili koso nad »dimnjakom«. Prema tome 
se naime daje smjer, kojim se utiskuju unutra 
ostve, jer se tuljan uviek tiska leđima prema ledu, 
ako pliva gore. Ako pak ne izpuni cieli »dimnjak«, 
može se lako dogoditi, da ostve prođu mimo tus 
ljana, ako prije toga ne izračuna lovac približno 
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mjesto, na kojem je tuljan. Kada se spomenuto 
traženje završi, uredi se ponovo sniežna naslaga 
nad oduškom, točno takva, kakva je bila, kad smo 
došli. Ostvama se pak probije u snieg otvor i to 
tako, da upravo leži nad otvorom u ledu, da ostve 
u odlučnom času ne naiđu ni na kakvu, pa ni na 
najmanju zapreku. 

I sada dolazi na red fini, dosjetljivo načinje* 
ni »stražar«. To je čvrsta sobova žila (zaponka), 
koja ima oblik neke male lutke s izpruženim 
rukama i razkoračenim nogama. Između tih nogu 
pričvrsti se labuđi prah, na što se »stražar« spusti 
kroz otvor u sniegu u odušku, i to tako, da »ru* 
kama« visi na njegovu rubu, a »noge« su mu spu* 
štene dolje — dakako samo dotle, da se mogu 
vidjeti odozgor. Čim dopliva tuljan i promoli iz 
oduške njušku, da se nadiše, počne od njegova 
daha drhtati labuđi prah. Lovac, koji vidi samo 
lutku, zna sada, da smjesta treba pogoditi plien 
ostvama. 

Osim toga »stražara« može se upotriebiti i 
drugi lukavo izmišljeni indikator: to je mali, 
tanki štap s gumbom na jednom kraju. Gornji 
konac ovog indikatora tanka je pletena žila pri* 
vezana uz drugi štap, koji se zatakne uz odušku 
u snieg. Indikator se spusti u odušku, gdje ga drži 
na oduški onaj mali gumb, jer u »dimnjaku« za 
vrieme ljute zime ima uviek dosta komadića leda 
i ledene kore, da tamo može stajati. Kada pak 
tuljan dopliva, da se nadiše, tur ne indikator, koji 


^ 116 ♦ 




se inače ne može vidjeti, na stranu i tako lovac 
zna, da je vrieme udarati ostvama. 

Te ostve imaju maleni drveni držak, na čijem 
je gornjem kraju pričvršćen čekić za siečenje le* 
da; na donjem kraju su duge ostve, koje su se 
§ prije pravile od sobova roga, a sada od željeza, 
dugog dobar metar. Na njem je pričvršćen šiljak 
ostava, privezan na užetu od pletenog vlakna, oko 
2 m dugog. Kada je tuljan pogođen, ostane iz* 
f kliznuli šiljak ostava u njegovu tielu i lovac drži 
tuljana na užetu kao ribu na vrpci; izvuče ga k 
# oduški i usmrti ga novim ubodom ostvama. 

^ I tako se lov nastavlja. Prolazi sat za satom 
i jedva čovjek može shvatiti, koliko treba strp* 
ljivosti i snage za taj lov, koji se vrši i pri zimi 
od —50®C. Ti ljudi stoje i po 12 sati bez pre* 
stanka samo, da mogu donieti mesa gladnoj obi* 
telji. 

Upravo smo se, veli Knud Rasmussen, spre* 
mali da odemo kući, kad smo opazili, da je jedan 
od ljudi pogodio tuljana ostvama. Čim je izvukao 
svoju lovinu na led, dotrčali smo k njemu, da uz* 
mognemo primiti svečano jelo, koje ima gotovo 
vjersko značenje. Svi kleknu: desno muž, koji je 
ubio tuljana, a lievo od njega ostali. Lovac izre* 
že mali otvor na tuljanovu boku, kroz koji izvadi 
§ jetra i komad sala. Kada to učini, zašije otvor 
i iglom, da se ne izgubi ni malo krvi. Jetra i salo 
§ razrežu na male komadiće i pojedu klečeći. 
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Kada god je Rasmussen sudjelovao pri toj 
gostbi, bio je ganut nad liepim načinom, na koji 
su ti sinovi zime slavili svoju lovinu. Jedini ulov« 
ljeni tuljan bio je posljedica truda od 15 ljudi i 
jedanaestsatnog lova, a ipak su se svi radovali, 
da nisu otišli praznoruki, kako se to neriedko des 
šava. 
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SVEČANOST KITOVA 


ada se uspješno za* 
vrši lov na kitove, 
započinje velika sve* 
čanost. 

Tako se je u lip¬ 
nju dovezlo množtvo 
posjetilaca na Icv 
Cape; bilo ih je iz 
sviju susjednih mje* 
sta. Za tu osobitu 
prigodu pripravi se 
uviek kitov rep; raz* 
reže se na komade i 
upravo to je naj* 
ukusnije jelo na toj 
svečanoj gostbi. Zatim se igra »zaljuljana lisica« 
na protegnutoj kitovoj koži. U toj vratolomnoj 
igri, koja se svršava redovito s nekoliko slomlje* 
nih udova, sudjeluju igrači najrazličnije dobi. 
Jednoga od njih bacaju u zrak s pomoću dvaju 
velikih sašivenih kitovih koža, koje su snabdjeve* 
ne s množtvo držaka. da ih može primiti što više 
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suigrača. Kada čovjeka izbace gore, radi se u pr@ 
\om redu o tom, da se održi u uzpravnom polo* 
žaju, onda može liepo pasti nogama na kožu tako, 
da ga igrači mogu ponovo izbaciti još više. Urne* 
besni smieh prati one, koji padaju na glavu. Pošta 
tako nekoliko sati potraje ta igra, počne svečana 
gostba, koja se protegne sve do noći. Gostbu pres 
kida pjevanje i ples. Deset bubnjara sjede u redu 
i daju takt na tamburinima, koji tutnje. Veliki 
skup mužkaraca i žena čuče oko njih i u njihov 
polukrug — dok pjevaju — uskaču uviek plesači, 
koji su na redu. Obično su to dvie žene i mužka* 
rac. Taj ples nije nimalo osobit, ali svakako izra* 
zuje životnu radost. Iz mužkaraca izbija sila: u 
svim se njihovim pokretima javlja na liep i skla* 
dan način gibkost njihova tiela, a kada se u. 
pjevanje umieša zbor, onda oni počnu tako ma* 
hati rukama i savijati svoje tielo, da sve pobus 
đuju na smieh. Mužkarci su u neprekidnom po* 
kretu, dok se žene tako rekavši ni ne miču s 
mjesta; tek se pokadkad giblju u bokovima, dižu 
se na vršcima prstiju ili na petama, prateći giba* 
njem ruku ritam glasbe. Njihova je zadaća, da 
prikazuju ljepotu i dražest žene prema snazi muž* 
karea. Napjevi su jednolični, ali mužkarci i žene 
imaju osobitu sposobnost, da izmamljuju dvoglas* 
ne zvukove, koji prekidaju jednoličnost. Rieci 
piesama su jednostavne: pjevač u pripjevima (re* 
frenima) ponavlja kakav svoj doživljaj, koji ne* 
ma vriednosti ni značenja za druge. 
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LOV NA MEDVJEDE 
U BERGEROVU PRIKAZU 



ztraživač dr. A. Ber* 
ger prikazao je svoju 
lovačku ekspediciju u 
ledenom moru u svo* 
joj knjizi »U carstvu 
medvjeda« (Naklada 
Ullstein, Berlin god. 
. 1924). Jedno je po* 
glavlje posvetio lovu 
na sjevernog medvje* 
da. Dok se je jedno* 
ga dana brodić mir* 
no ljuljao, dok su jednolično tutnjili strojevi i 
dok je zapljuskivala voda po taktu, počivala je 
momčad i sanjarila zacielo o sjevernom medvje* 
du. Tako ih naglo trgne kroz san poznata rieč 
uzbune: »Hvidbjorn paa isen« (Sjeverni je med* 
vjed na ledu). Mnogi je zacielo mislio, da sanja 
i okrenuo se na drugu stranu, da nesviestno od* 
kloni dalji tečaj sna, ali taj poklik nije bio san: 
bio je stvarnost; svi se trgoše i poskakaše na 
noge. Uistinu vidjeli su medvjeda, tako da od 




uzbudjenja i napetoga očekivanja nisu ni osjećali 
studeni. Na dalekozor su vidjeli i dva medvjeda. 
Kako su medvjedi'bili daleko, mogla je momčad 
navući toplije vuneno i kožnato odielo. Ingeborg, 
koja je dosad vidjela samo slike medvjeda ili je 
vidjela njegovu kožu, ponudila ih je kavom, da 
se malo okriepe. 

Da ne svratimo pažnju životinja na naš brod, 
piše dr. Berger, skrenuli smo u luku prema nas 
gomilanim naslagama leda. Mogli smo ih i dalje 
promatrati; ostvinari su spremali lovački čamac. 

Medjutim su se medvjedi, koji su bili nekako 
jedan km udaljeni od ledenoga obruba sve više 
približavali. Čas bi se promolili medju ledenim 
plasama, a čas bi nestali; jasno smo vidjeli kako 
su često nekamo odtrčali i nešto njuškali. 
Tamo su bile valjda rupe za dihanje (oduške) i 
sada su se uvjeravali medvjedi, da li su se tuljani 
služili u posljednje doba ovim izlazom. Čini se, 
da nisu nigdje ništa mogli uloviti i uzalud su 
njuškali. Stoga su htjeli da na rub leda privuku 
kojega radoznalog vodenog stanovnika; vidjele su 
se posvuda okrugle glave, kako se pomaljaju me* 
dju santama i u otvorenoj vodi. Životinje su nam 
prištedjele daleki i tegobni put preko leda. 

Razapeli smo bieli rubac, da sakrijemo svoje 
tamne likove i da budemo sličniji okolini. Brzo 
veslajući približavali smo se ledu, koji nam se s 
broda činio da ima čvrstu i snažnu površinu. 
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Kada smo stigli blizu ruba, izgledao je led 
1 ipak sasvim drugačiji nego smo mi očekivali. Pred 
nama nije ležala neka čvrsta površina, nego 
neki pet stotina metara široki pojas santa svako« 
ga oblika i veličine. Nastao je zbog toga, što je 
neprekidno uzbibano more zbog snažnih pritisa« 
ka, nastalih izmjenom plime i osjeke odkidalo led 
u većim ili manjim površinama. Kako je puhao 
vjetar, to su se sante pomicale jedna prema dru« 
goj; dizale su se u vis, pa su tako stvarale jedan 
vrlo slikovit nasip, koji nam je na mnogo mjesta 
bio sigurno skrovište, da nas ne opaze medvjedi. 

Sante su se upravo gore dolje pomicale, pa su 
se među pojedinim površinama ukazivale čas si* 
roke, čas uzke pukotine vode. Dakle bilo je vrlo 
opasno približiti se tako nesigurnom području: 
ali radi se o lovu na medvjede. U tili čas skoči 
naš ledeni peljar (pilot, vodič) na jednu santu, 
ščepa uže čamca i maleno sidro i povuče čamac 
k velikoj santi i tamo ga pričvrsti uz led; koračao 
je kao da ide po mirnom kopnu. Mi smo krenuli 
za njim. Sante su se pod našim nogama amo tamo 
ljuljale. Tu i tamo po koji je na čas propadao u 
vodu, da se opet popne na santu. Svi smo se za« 
dihali i bilo nam je toplo od napora. Tako smo se 
približili medvjedima. Bili smo im na dvie stotine 
metara, kada nismo imali više zaklona. Iza leđa 
su nam bile pomične sante leda, a pred nama su 
ležale veće ledene površine, iza kojih je bio čvrsti 
led sve do visokih sniežnih brda. 
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Divan se pogled pružao pred nama, ali nismo 
imali vremena da uživamo u divnim slikama pri« 
rode u tom kraju blizu Spitzbergena i zemlje 
Kralja Karla. 

Sakriveni iza santa čekali smo napeto, kako 
će se razviti lov. Očito je, da su medvjedi imali 
neki odredjeni plan, nisu više plesali amo tamo 
tražeći nešto, nego su se samo kadkada malo 
pridigli i bacali poglede uviek prema jednoj stra* 
ni. Johannesen je mislio, da su nas valjda opazili, 
ali naravno nisu nas prepoznali kao ljude nego su 
nas valjda smatrali tuljanima, jer smo ležali na 
ledu, zbog čega smo vrlo zebli. Zatim su se bacili 
u vodu, pa su po svoj prilici kanili, da na pravom 
mjestu izrone izpod leda, pa da nas tobožnje »tus 
ljane« napadnu. Tako bismo morali od lovaca 
postati lovljeni. Mi smo se stoga pomicali nešto 
od ruba santa, na kojima smo ležali, jer nitko 
nije htio biti prvi, koga bi medvjed trebao šče* 
pati. Za to smo vrieme budno promatrali ledene 
sante koje su ležale pred nama; očekivali smo, da 
će medvjedi još koji put izroniti, da vide, gdje 
smo smješteni, mi, njihova lovina. I uistinu. Iz* 
nenada su uzpuzali na led i to s munjevitom brzi* 
nom. Napola sakriveni iza naslaga leda gledali su 
prema nama. Bila je divna slika, kada smo pro* 
matrali ta dva biela junaka, koji su imali crne 
njuške, kojima su njuškali naokolo. Naokolo 
je bila divna okolica. Nad nama se u zraku pro* 
muklo oglasio galeb. Kao da je slutio da će se 








ovdje naskoro, za koji trenutak odigrati zanim* 
ljiva drama. To su dakako bili drugčiji medvjedi, 
sasvim drugčiji od onih, koji se viđaju u zoolož* 
| kim vrtovima. Kod nijedne životinje nisam osje* 
ćao toliko, kako je okrutno oduzeti životinji slo* 
o bodu i zatvoriti je u kavez, kao kod sjevernog 
v medvjeda. Taj medvjed, koji se je privikao na 
studenu klimu, koji je cielu gradju svoga tiela 
prilagodio toj studeni, mora provoditi svoj život u 
kavezu, gdje gotovo stalno trpi od topline. 

Evo pred nama je stojao polarni kralj u svom 
svome veličanstvu! Ali pred njim su bili moćniji 
ljudi, koji će ga srušiti s priestolja, koji će ga 
ubiti. 

»Ne smijemo ih pustiti, da zarone«, prišapne 
Johannesen, i već je Zedlitz odapeo jedan hitac, 
iza kojega su sliedili naši. Jaki medvjed sruši se 
u tren oka, da se opet na trenutak visoko pri* 
digne. Slabiji se poput munje okrene i nagne u 
bieg praćen od naših metaka. Zedlitz i ja pucali 
smo još na prvoga, kojeg smo na biegu vidjeli 
među nagomilanim santama, duge crvene pruge 
vukle su se na njegovoj bieloj koži. To su bili 
dokazi, da su kugle dobro gađale. I iznenada se 
sruši, ali tako da ga nismo mogli više vidjeti. 

Svi skočismo i počesmo trčati preko santa, ko* 
je su plesale. Trčeći tako pao je Zedlitz u vodu; 
kada mu se odielo upilo vode, počne tonuti dub* 
lje. Pošto smo ga težkom mukom izvukli, uputili 
smo ga u čamac; morali su ga čvrsto trljati, a 
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osim toga je morao piti vruće čajeve. Zatim smo 
krenuli za ustrieljenim životinjama. Veliki med« 
vjed se šćućurio kada smo mu se mi približili; 
pridigne se i sjedne kao pas na butovima. Slika 
sapete snage! Medvjed nije na nas gledao zlona* 
mjerno, kako je to slučaj sa lavovima i leopar* 
dima u takvom položaju, nego je upravo bolno 
gledalo njegovo malo crno oko na nas. Iznenada 
se izpruži kao da će spavati, obori glavu na šape 
i tako dobije posljednji metak. 

Još dugo smo išli za drugim medvjedom, ali 
je naskoro nestao crveni trag. Čini se da nije bio 
smrtonosno pogođen. Pri povratku proučavao 
sam tragove sjevernog medvjeda, koji se razliku* 
ju od tragova smeđega medvjeda. Sjeverni med* 
vjed ima široki stupaj; kako on mora mnogo 
trčati po sniegu, to bi on morao često propasti u 
vodu, da ga nije priroda obdarila nekom vrstom 
sniežnih kolutova. Pošto sam ubio još jednoga 
galeba, obuzeo me je neki čudni osjećaj osamlje* 
nosti a osim toga mi je sunce zablieštilo vid zbog 
refleksa (odraza) u ledu, pa su se sve konture sta* 
pale u ljubičastim bojama. Osliepio sam gotovo 
od sniega tako, da sam morao sjesti. Mahajući 
kaputom upozorio sam svoje drugove na brodu 
»Ekspres«, da sam živ i da im se približavam. Na* 
skoro sam se oporavio. 
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KAKO SE PAYEROVA EKSPEDICIJA 
HRANILA MEDVJEDOVINOM? 


ov na medvjede opi* 
sao je i Julius Payer 
u svom djelu »Au* 
strougarska ekspedici* 
ja na sjeverni pol« 
(Beč 1876.). Kako su 
u toj ekspediciji, ka* 
ko je prije već opi* 
sano, sudjelovali i 
Hrvati vriedno se je 
osvrnuti i na način 
lova, na koji je ta 
ekspedicija lovila med* 
vjede. 

U zasebnom poglavlju Payer priča, kako su 
nailazili na medvjede kao na stanovnike i skitni* 
ce ledenoga mora, koji nikada ne počivaju, kao 
na stvorenja, koja vole domovinu u kojoj uživaju 
podpunu nezavisnost. Mi smo ih, piše dalje, prisluš* 
kivali i pratili u njihovim zimskim skrovištima na 
kopnu, i opazili smo neumornost, kojom medvjed 
mužjak luta naokolo i kako se ruga onom misije* 
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I nju o zimskom snu. Jedva koja druga životinja ^ 
može imati takvu sposobnost kao medvjed, da g 
toliko gladuje pa da izdrži glad i za vrieme veli« 
kih napora. Pa i u krajevima, vrlo udaljenim od 
kopna nailazili smo na medvjede; bili su sasvim 
bez masti; očito ciele tjedne nisu imali ništa u 3 
želudcu, pa ipak su lutali u najtežim potragama > 
za hranom. Medvjedima nije nikakva udaljenost 
T prevelika: Mužjak ostavlja ženku i prepusti njoj g 
/ brigu za obitelj; stoga se događa, da se gomile 
j uviek sastoje od ženki i njezinih mladih. 

Payerovi momci su ubili i pojeli šestdeset i Š 
5 sedam medvjeda; ulovili ih, a i dielom ranili preko ti 
stotine, pa su mogli ustanovti ovo: Sjeverni meds ^ 
| vjedi razlikuju se već prema kraju, u kojem žive; * 
^ stoga ima među njima razlike i u pogledu studeni 
’ u njihovoj okolini, njihove veličine i okrutnosti, .r 
5 Zato i protuslove pojedina izvješća: dok jedna ^ 

| tvrde, da su ti medvjedi plašljivi, druga govore, ^ 
| da su odvažni, divlji, krvožedni i grabežljivi. 

Payerova ekspedicija ubila je nekoliko med* 
vjeda na putovanjima saonicama, ali najveći ih . 
je dio ubila sa broda ili iz njegove neposredne 3 
f. blizine. Medvjedi su se u svojoj radoznalosti, g 
često puta sasvim približili brodu želeći ga pros j 
motriti sa svih strana. Često su puta mornari sa | 
X strahopočitanjem drhtali pred veličinom nekih y 
medvjeda; bili su veliki i do deset stopa. Wrans < 
gel pripovieda o jednom sjevernom medvjedu, > 
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koji je bio težak oko 14 metričkih centi, ubio ga 
je na sjevernoj obali Sibirije. 

Kada bi se medvjed pojavio u blizini broda, 
nastala bi obća uzbuna; poslije toga smo postupali 
po stalnim pravilima: straža bi udarala nogama 
po palubi, a svi oni, koji su se nalazili u unutrašs ■ 
njosti broda, spremili su se smjesta na taj do* § 
govoreni znak na lov. Brodski poručnik Wey* 
precht i Payer imali su svoje vlastite puške, dok g 
su ostali jurišali na onih sedam dobrih pušaka, ^ 
koje su stajale uza zid. Čim bi koji ščepao pušku, 
smjesta bi dršćući od uzbuđenja, bojazni i zabris ^ 
nutosti, da će doći prekasno, dojurio na palubu, g 
Kada bi se medvjed približio na osamdeset kora* ^ 
čaja, onda bi obično jedan od najboljih strielaca g 
odapeo svoju pušku, na što bi ostali počeli za 
njim pucati. U većini slučajeva bio je prvi hitac 
odlučan, a sve kasnije pucanje bilo je od manjeg 
značenja. Ako bi medvjed bio lako ranjen, okres 
nuo se i dao se u bieg. Riedko je kada ubijen od 
jednoga metka; ako bi koji bio ubijen, još se po 
koji mornar ne bi obazirao na to, pa je pucao na 
medvjeda iz neposredne blizine. Na to su počeli 
^ derati i kidati medvjeda (razčinba). Pisana pečens 
| ka i četiri buta pohranjivali su se za zajedničku 
gostbu; jezik bi pripadao liečniku, srdce kuharu, 
krv onima, koji su bolovali od skorbuta, hrbte* 
njača i rebra psima. Svaki je za sebe rezervirao 
malo mesa. Jetra, koja škode zdravlju, bacili bi u 
| vodu. Mozag bi pripadao častničkoj menzi, a mast 
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bi pohranili u jednu bačvu, pošto su je razsta* 
vili od slanine. Zasolili su je i natrljali alaunom 
(stipsom), te je nekoliko sedmica ostavili na ledu. 

Kada su raztvarali ili proširivali pukotine na 
ledu, javljao bi se medvjed. Tako su jedanput 
izpod leda spazili medvjedicu sa svojim mladim; 
ona se je usudila, da se približi neposredno pod 
brod. Medvjedicu su ubili, ali je njezino mlado 
imalo tužnu sudbinu, umaklo je ranjeno, često su 
se puta medvjedi neobičnom opreznošću priblis 
žili brodu i kada su zadovoljili svoju radoznalost, 
naglo su nestali. Jedna se medvjedica pojavila 
oko tri stotine metara pred njima i počela priblis 
žavati brodu. Kada je poručnik Weyprecht odaš 
peo i promašio, približavala se nesmetano dalje 
i bez oklievanja sve na 15 koračaja od nas. Dok 
j e Weyprecht bio zaposlen s nabijanjem puške, 
dotle je Payer odapeo i pogodio medvjedicu u i; 
prsa. Premda je bila težko ranjena od jedne eks* 
plozivne kugle, ipak ze uzpravi još jedanput i 
nestane preko dubokih sniežnih jama ostavivši 
za sobom veliki krvavi trag. Ciela je životinja 
bila crvena od krvi. Lovci su se požurili k njoj i 
jer je htjela pobjeći, oni su je konačno usmrtili. 
Duljina medvjedice iznosila je 2 m 8 cm. 

Dalji susretaj s medvjedom bio je poučan 
primjer, kako je ta životinja žilava i kako je vrlo 
opasno, da joj se čovjek približi bez oružja, mas 
kar i onda, kada se čini, da je smrtno pogodjena. 
Poklik »»medvjed« priča Payer, trgnuo nas je je* 
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danput za vrieme objeda; za nekoliko minuta 
stajalo je oko deset strielaca porazdieljeno po 
skupinama leda. Medvjed, koji se približavao r, 
kao uviek u pravcu protiv vjetra, kretao se neods 
lučno na stranputicama. Udaljen tek 50 koračaja 
od nas pogodjen je prvim metcima. Bio je pogo* 
djen i u prednje šape, ali je odmah jurnuo preko 
sniežne površine. Kada smo naglo pritrčali k nje* 
mu, jurne sav okrvavljen s nevjerojatnom brzi* 
nom i bjesnilom poput zmije kroz duboki snieg 
prema jednoj santi leda. Kada sam ga pogodio iz 
neznatne udaljenosti, okrene se poput munje pre* 
ma meni i premda se je mogao napried pomicati 
samo na stražnjim nogama, približi se on mumo* 
njeći i ručeći tako, da sam ja žurno odapeo svoju 
pušku. Kako je ova zatajila, pokušao sam sko* 
čiti na stranu da izmaknem, da se povučem i da 
ponovno napunim pušku. Ali je njegovo kreta* 
nje bilo neočekivano brzo, da me je dostigao, 
prije nego sam ja bio spreman na pucanje. Od te 
opasnosti oslobodio me je Haller, koji je pogodio 
medvjeda iz udaljenosti od šestdesetak koračaja 
upravo u glavu. Medvjed je dug 2 metra i 30 cm. 
Strašna brzina kretnja te životinje, koja se čini 
zdepasta, osujećuje često točno ciljanje i poga* 
danje. Spretne kretnje medvjeda ne dopuštaju 
čovjeku naoružanom kopljem ili sjekirom, da se 
brani od njegovih napadaja. 

Jedanput je Klotz pogodio medvjeda upravo 
u srdce; to je bio upravo majstorski hitac. Med* 
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vjedima kao i lovačkoj sposobnosti naše posade ^ 
| zahvaljujemo, da smo imali uviek dosta svježeg ^ 
mesa; isto tako imali su dosta hrane i naši psi. J 
f Medvjedje meso smo često morali duboko zako* 

■? pati u led, da nam se ne pokvari. 

Kada smo ubili jednu medvjedicu, veli Payer, 
bili smo svjedocima ovoga dirljivoga prizora: do« 
jurilo do nje jedno mlado, koje ju je njuškicom 
milovalo kao da ju je htjelo svim tim znakovima 
c pridići i kao da ju je htjelo zaštititi od pasa, koji 
su je okružili. 

Najveći medvjed, kojega je Payerova ekspe« 

? dicija ubila, bio je dug 2 m 40 cm. Hrvatski mor« 
u nar Lužina opazio je usred noći jednoga medvje« 

I da, koji je kanio da prieđe na brod. Ubili su ga 
g 20 koračaja pod brodom. Pri lovu na medvjede 
| pomagali su i hrvatski mornari, osobito Zani« 

; nović. 

Psi su bili u borbi protiv medvjeda tako od« 
važni, da su prezirali svaku opreznost. Zbog njih 
često puta nisu lovci smjeli ni pucati na medvje* 

8 de, jer su psi bili na dohvatu puške. 

Na drugoj ekspediciji (1869.—1870.), koja je 
također prikazana u Payerovoj knjizi, medvjedi 
su napali na prtljagu posade; tek su ih brzi hitci 
jjf razpršili. Ali su ipak nanieli veliku štetu. Vidjeli 
ft su tada, kako su medvjedi ne samo vrlo jake ži« 

| votinje nego kako su i nevjerojatno spretne; ne 

| znaš, kojem bi se njihovom svojstvu više divio. 

Od prtljage su odtrgnuli remenje, pa su ga ili 
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9 požderali ili su ga uzeli sa sobom kao igračke; 
| pojeli su šećer i sir, sve stearinske svieće, a kruh 
y su razbacali. Srećom se nisu ni dotaknuli biljež« 
niče vođe puta s brojnim zabilježenim opažanji« 
ma i podatcima. 

Da se vidi odnos čovjeka prema svom pra* 
tiocu, psu, valja spomenuti, kako su završili psi, 
vjerni pratioci Payerove ekspedicije. Prije nego 
je Payerovu posadu spasio kapetan Feodor Vo* 
ronin i drugovi, spominje Payer tužno, da su se i 
»naši ubogi psi mogli spasiti na ovom brodu«. Pse 
je snašla morska bolest; čamci su se nemirno 
ljuljali, pa pse nisu mogli ni zbog toga preuzeti 
na čamce, osim toga nije bilo u čamcima mjesta, 
a nisu imali ni vode ni živežnih namirnica. 

Nismo ih, veli Payer, htjeli pustiti na cjedilu, 
pa je jedincati bolni oblik naše zahvalnosti tra* 
žio: njihovu smrt. Jedna jedincata santa, mimo 
koje smo prošli, bilo je posljednje počivalište 
naših pasa — naših vjernih prijatelja, naših pra« 
tilaca u svim situacijama, naših pomoćnika u 
biedi i nevolji, sudionika u svim uspjesima! 

To je bila tužna zahvalnost za njihove uslu« 
ge. Rado bismo im davali do kraja njihova života 
njihovu hranu, koju su oni uistinu zaslužili: bio je 
to uistinu strahoviti trenutak, kada je pas Jubinal 
napuštao čamac, da nađe smrt; tako smo izgubili 
vjernoga druga, koji je snosio strpljivo sve na* 
pore, koje smo mu natovarili. Isto tako nam je 
bila težka smrt i krotkoga, mirnoga psa Toros* 
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syja, koji se rodio na sjevernom polu i koji ništa 
u životu nije vidio do li leda i koji je cieli svoj 
život vukao svoj teret. 

Kako su psi bili odani suradnici Payerove 
ekspedicije, dokazuje i činjenica, da su bili osos 
bito potišteni, kada je koji od članova posade bio 
bolestan. Na kraju da spomenemo, da je jedan 
član posade za vrieme putovanja umro. 

Hrvatski mornari bili su čvrstoga zdravlja; 
Payer piše, da su samo dvojica od njih Jure Šti* 
glić i Ante Večerina bili neko vrieme nesposobni 
za službu. Neki mornari trpjeli su od oteklina 
nogu, koju su zadobili pri vožnji na saonicama. 

Kada sam jednoga dana ušao u kajitu, veli 
Payer, čuo sam opet stenjanje nesretnoga druga 
i strojara Otona Križa. Već je sedmicu dana le* 
žao u bezsviestici. Nagla tišina najavila je svima, 
da nas je zauviek ostavio. Sliedećeg dana položili 
smo mrtvo tielo u jedan lies, odnieli smo ga na 
palubu, zastavu smo spustili na pola stiega. 

Iza tri dana smo obavili pokop strojara Križa 
u osamljenom grobu na visokom sjeveru. Tužna 
povorka ostavila je brod, lies je bio po sredini 
medju nama; pokrili smo ga zastavama i križem; 
na saonicama smo ga vukli prema visovima Wil* 
czekova otoka. 

Šuteći i boreći se protiv žestoke vijavice stigli 
smo poslije poldrugsatnog hodanja do uzvisine 
na Wilczekovu otoku. Ovdje medju ledenim stu* 
povima preuzela je grobnica njegovo tielo, posta* 
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vili smo na grob jednostavni drveni križ; bilo je 
to uistinu tužno mjesto vječnoga mirovanja svih 
simbola smrti i osamljenosti, daleko od svih ljudi 
— posve nepristupačno svakom zemaljskom pie* 
tetu, a ipak puno poštovanja prema tom sarkofa* 
gu. Kleknuli smo okolo grobnice, pokrili smo je s 
kamenjem, koje smo jedva jedvice dovukli, a na* 
pokon ... vjetar je sve to pokrio sniegom. 

Glasno smo izgovarali svoju molitvu za po* 
kojnika, kojemu je tužni udes dosudio, da cielo 
vrieme dieli s nama samo patnje, a da ne bude 
sudionik naših uspjeha i našega povratka kući. 
Vjetar je strahovito zavijao nad ukočenom uzvi* 
sinom, obavijao nas je u gustu bielu koprenu; 
nekima se od nas smrznulo lice i ruke, zbog čega 
smo odlučili, da čekamo pogodnije vrieme, da 
uredimo i poboljšamo grob našega druga i da ga 
uresimo nadpisom. Jedva jedvice smo pronašli put 
do nastanbe t. j. broda. Tako se završio ovaj 
tužni obred. 
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KOALD AMUNDSEN O LOVU 
NA MEDVJEDE I TULJANE 

oald Amundsen u 
svom djelu »Lov 
prema sjevernom 
polu sa zrakoplos 
vom do 88. stunja 
širine« — (Naklada 
Ullstein, Berlin — 
prievod Ludwiga 
Wachtela) prikazu« 
je ovako lov na 
medvjede i na tu« 
ljane: 

Naši se nagoni za lovom probudiše.... 
»Medvjedi!« 

»Gdje?« 

»Tamo na santi!« 

Napokon! U sivoj magli kao u pozadini vi« 
djeli smo medvjeda kao žutu sjenu. U tren oka 
je spušten vitki, bielo obojadisani čamac u vodu 
i veslači, lovci i fotografi počeše se tiskati u ča« 
mac. Već su veslači bili na svojim mjestima i 
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čamac krene ... Santa s medvjedom bila je uda« 
ljena par stotina metara. Približavali smo se i 
vidjeli smo medvjeda sve jasnije. Medvjed je bio 
živahan i plesao je kao akrobata. Medvjed nas 
nije vidio i nastavio je svoju igru. Radovao se 
je životu. Približujemo se na na 20, na 10 metara, 
a on nas još ne vidi. Kada smo ga obišli i s leđa 
mu se približili na pet metara, tek je onda čuvši 
udarac remena skočio. Samo trenutak je stajao 
kao kip i buljio nas nemirnim pogledom. Tada 
se okrene i pođe u propanj preko sante, tako je 
snieg samo letio i naskoro nestade iza kolosa le« 
da. S druge smo strane čuli zapljuskivanje mora; 
skočio je očito u more, da se spasi plivanjem. 

Zaveslali smo i opazili, kako pliva. Bio je to 
trenutak najveće napetosti. Premda veslaju četiri 
snažna veslača, da čamac samo pucketa, a njima 
samo curi znoj, postaje razmak od medvjeda i 
nas sve veći. Jedan trenutak vjerujemo, da će 
nam umaknuti i da će se sakriti među snažne 
sante leda. Ali siromašna životinja ne može dugo 
izdržati takve brzine. Pliva sve polaganije i pola« 
ganije, spazi parobrod, mienja svoj pravac i 
skače na manju santu leda. Preko nje projuri i 
baca se na drugoj strani u more. Sada ga stizava 
naš čamac s jednim udarcem vesla, i čujemo, 
kako životinja težko i naporno puše. Čas kasnije 
smo pokraj medvjeda. Okrene glavu i s užasom 
bulji u nas. Još jedanput napregne sve sile, da 
se udalji. Mi manevriramo, da natjeramo medvje* 
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da direktno na lađu. Tri smo metra udaljeni od 
njega. Naši snimački aparati kvrcaju. U svom 
smrtnom strahu, koji se zrcali u njegovim umor* 
nim očima, okreće se medvjed prema čamcu, trga 
njegovo remenje i muklo ruče. Remen mu se prus 
ža i on ga ščapi, 

Hitac ga pogađa u zatiljak. Široka struja krvi 
počne izvirati i pocrveni more i koža medvjeda. 
S posljednjim svojim snagama pokuša zaroniti, 
ali mu sile nedostaju. Ležeći na hrbtu potresa 
zrak bezsviestnim mumonjenjem. Hitac u grka 
ljan! Zatim leži tiho i plovi u crvenoj vodi. Baciš 
mo mu omču oko vrata i vučemo ga na ledenu 
santu, da mu oderemo kožu. Drugovi, koji su 
ostali na brodu i koji su pratili radoznalim pos 
gledima ovaj lov, zaveslaše drugim čamcem pres 
ma nama. Žučni mjehur, čiji se sadržaj izpuni s 
primjerenim dodatkom konjaka, prema predaji 
(tradiciji) ledenoga mora sačinjava izvrstno sreds 
stvo protiv uloga. 

Kada se led topi, stvaraju voda, vjetar i suns 
ce zahvalno tvorivo za takve barokne figure, da 
bi ruke izvježbanih kipara jedva mogle oblikos 
vati nešto čudesnije i fantastičnije. Brod »Hobs 
by« prolazi pokraj svih mogućih bajoslovnih bis 
ća. Vidimo bizarna građevna djela i iznakažene 
slike drveća, profile mrtvih i živih ljudi, stupove 
s dorskim i jonskim kapitelima, plivajuće modele 
za ciele naraštaje likovnih i graditeljskih umjets 
nika. 
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I ono, što je pod vodom, također je čudesno. 
Tuljani imaju vrlo lagani san; stoga se čamac 
mora što tiše i opreznije približavati. Mi koji 
smo ostali na brodu morali smo isto tako biti 
mirni. Najmanji šum može ih preplašiti: oni pos 
skaču u vodu i zarone, ako slute, da ih progone. 
Veslači su se sagnuli, što su mogli više. Samo oči 
vire im nad rubom čamca. Laganim, mirnim veslas 
njem probija se samo čamac među ledom. Tuljan 
se smjestio tako, da su ljudi u svrhu, da im bude 
njegova glava na dohvat hitca, morali ploviti oko 
ciele sante. Lovac se tiho i oprezno pridigne. Ali 
unatoč tome se probudi tuljan. Podigne glavu i 
ogleda se. Spazi čamac, i mi smo mogli vidjeti, 
kako napinje mišice, da skoči u vodu. U istom 
trenutku začuje se metak. U grčevitom naporu 
pokuša težka životinja, da se odvalja sa sante, 
ali je metak bio dobar. Gotovo na kraju ruba 
ostane životinja i samo joj je glava visjela nad 
vodom. Čamac doplovi do sante. S pomoću kuke 
pomaknu težko tielo prema gore. Metak ju je 
pogodio iza uha i smjesta usmrtio. Za nekoliko 
časaka parali su i derali kožu snažne životinje. 
Nekoliko kilograma mesa su odrezali i bacili su 
kožu i slaninu u čamac. Zatim su odveslali prema 
drugom tuljanu, koji je ležao par stotina metara 
dalje na drugoj santi. 

Čim se čamac udaljio s ovog mjesta, gdje je 
ležao krvavi oderani leš, sjatili su se galebi i gra* 
bežljivci na svečanu gostbu. Borili su se oko 
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X ostataka slanine i mesa i gutali su komad po 
komad sve, dok nisu bili posve siti. Neki su mo* 
rali i povratiti nešto od onoga, što su previše poz 
žderali, da mogu odletjeti. 

I izvješća polarnih iztraživača dokazuju, kako 
ljudski duh stavlja sve na kocku, da shvati bez* 
granično i neopisivo. Kako god bili polarni iztras 
živači daleko od svake sentimentalne preosjet* 
ljivosti, ipak su uviek s priznanjem govorili o 
privrženosti životinja (pasa i sobova) prema nji= 
ma. Kako su samo psi pažljivo promatrali i praz 
tili kretnje svojih ljudi, kako su sve brižno čuvali! 
Nije čudo stoga, da satnik Adrian Jacobsen, koji 
je proučavao Eskime na Aljaski, u svom djelu 
»Među Eskimima Aljaske« (Doživljaji i iztražiz 
van ja, naklada Ullstein. u zbirci »Putovi k zna* 
nju«), iztiče: 

»Uistinu mi je razstanak od mojih pasa, tih 
nerazumnih životinja bio teži nego razstanak od 
mnogog čovjeka!« 
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ČOVJEK U OKVIRU ŽIVOTA 
NA DALEKOM IZTOKU 


d davnine je bio 
čovjeku cilj, da 
upozna najsjeverni* 
ju točku naše zem« 
lje. Čovjek je očez 
kivao, da će tamo 
naći bogatu, plod« 
nu zemlju drugi raj, 
koji zaštićuje svoju 
tajnu ledenim oklos 
pom protiv čovjeka, 
koji želi tamo proz 
drieti. 

Na sjevernoj polukugli žive polarni narodi 
s neznatnim brojem pučanstva, (Arktici Hyperz 
borei). Područje južnoga pola nema uobće ljudi, 
a od subantarktičkih otoka imaju samo nekoji 
stalno naseljeno pučanstvo. Trajno su nastanjene 
u visokom sjeveru samo polarne stepe, dok su 
bez žive duše polarne pustinje, jer na njima ne= 
maju ljudi biljnih živežnih namirnica, a nemaju 
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ni životinja. Ni sami Eskimi, koji su se na uzoran 
način prilagodili na okrutnu polarnu prirodu, ne 
bi mogli trajno živjeti u unutrašnjosti Gronlanda 
ili Antarktika. Životni prostor polarnih naroda je 
tundra, a životinjsko im carstvo, u prvom redu 
sob, tuljan i morski sisavci pružaju hranu. Oni 
nisu poljodjelci, budući da žive s onu stranu žit® 
nih granica, ali su neki od njih u Euraziji postali 
stočari. Gdje se sastaju priplodna (razplodna) 
stoka i poljodjelstvo, tamo je južna granica hy® 
perborea. Najvećim dielom stanuju sjeverno uz 
šumsku granicu, ali se u Sibiriji povlači većina 
plemena u jeseni u zaštitnu šumu ili natrag na 
obalu; žive samo ljeti u tundri, koja se zbog 
studeni može samo od vremena do vremena nas 
stavati. Njima stoje na razpolaganje dva pojasa 
biljnog svieta (dvie vegetacijske zone), pa stoga 
mogu i upotrebljavati više biljaka u svoju korist 
nego Eskimi. Samo oni žive trajno s onu stranu 
šumske granice, pa su se zimi prilagodili na pos 
larnu stepu. U raznim prigodama prodiru Eskimi, 
koji stanuju na jugu, u šumsko područje, da se 
obskrbe s drvetom; pri tom napadaju na nepris 
jateljske Indiance, jer je prastara rasna mržnja 
razstavila ta dva naroda, stoga je svako miešas 
nje i druženje između njih izključeno. Eskimi su 
najizrazitiji ribarski i obalni narod od svih polars 
nih naroda. Negostoljubivost i škrtost njihovih 
boravišta nalaže im, da više žive od mora nego 
od zemlje, pa su stoga privezani uz obalu. 
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Stanbeno područje arktika jesu rubna pos 
dručja Gronlanda, osobito zapadnog Gronlanda, 
jugoiztočni otoci amerikanskog arhipelaga, sje® 
verni Labrador, amerikanska obala ledenog mora 
od Hudsonova mora do Aljaske, otoci Berinžko« 
ga mora, Kamčatka, najsjevernija Sibirija, obalna 
pruga od Urala do Arhangelska, Kola, najsjevernija 
Skandinavija i južni dio Novaje Zemlje. Ali sve, 
što se zove polarnim narodima, ne stanuje stalno 
nego luta u Arktiku, pa u Euraziji ni polovina Arke 
tičara ne spadaju među trajne polarne stanovni® 
ke. Polarni čovjek je ribar, lovac, sabirač i uzga® 
| jač sjevernih jelena. Stočarstvo je najvažniji go® 
spodarski oblik tundre i on se može samo no® 
madski voditi. Čovjek je često prisiljen, da pre® 
5 vali velike udaljenosti, jer ga ne može škrta pri® 
roda trajno prehraniti na istom mjestu, pa ga 
Ji stoga sili na brzo i često mienjanje boravišta. 
Lov i ribolov razvija se istodobno sa selitbom 
životinja i lovnih životinja i ribljih rojeva. Sta® 
novnik tundre je stoga nomad, koji ne poznaje 
čvrstih, stalnih nastanba. Živi u šatorima, pokri® 
venim krznima; takve se priproste nastanbe lako 
dadu sagraditi, razstaviti i prenositi (transportira® 
ti). Malena čvrsta naselja s blokovima kuća pravi 
su izuzetak. Samo se Laponci u sjevernoj Skan® 
dinaviji kao uzgajači sjevernih jelena i Eskimi u 
zapadnom Gronlandu stalno nastanili (pod dan® 
skim utjecajem). Svim stanovnicima Arktika su 
kućne životinje psi, kojih ima vrlo mnogo. 
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Ribolov i lov igraju u prehrani i gospodar* 
stvu polarnoga čovjeka glavnu ulogu. Od kopne* 
nih životinja glavni je jelen, što ga drže evrazij* 
ski arktičari kao kućnu životinju, ali se lovi i 
divlja. Važan je i tuljan, koji se najviše lovi u 
zimi i na ledu. Love se i kitovi i morževi u sje* 
vernom Gronlandu, a u arhipelagu polarno gove* 
do i sjeverni medvjed. Love se dalje i druge ži* 
votinje zbog krzna. Imaju prikladno oruđe i 
oružje za lov i za hvatanje kopnenih i morskih 
životinja: kajak, uzki čamac, pokriven kožom 
morskoga psa i harpunu (ostve); to su majstor* 
ska djela, bez kojih se ne bi moglo živjeti, budući 
da su uglavnom upućeni na morske sisavce. 

Polarni čovjek živi od mesa, riba, masti, rib* 
Ijeg i kitovog ulja, slanine i krvi, zatim od jele* 
nova mlieka i sira; trebaju vrlo mnogo hrane. 
Oštro podneblje iziskuje snažnu i krjepku živo* 
tinjsku hranu. Biljna hrana je prirodno daleko 
manje potrebna od životinjske. Samo snažni i 
odporni elementi mogu podnositi oštro podneb* 
lje. Podneblje i škrtost prirode iziskuju osobita 
prilagođivanja, u prvom redu zaštitu protiv stu* 
deni. Stan im mora biti bez ikakve pukotine za* 
tvoren i okružen slojem, koji je loš vodič topline. 
Otvor za vrata je što manji i takav, da se može 
dobro zatvarati. 

Kao prometno sredstvo služe čovjeku saoni* 
ce, koje vuku psi ili jeleni, koje sjeverni azijati 
upotrebljavaju i ljeti, da se brzo kreću po mo* 
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čvarnoj tundri. Na čvrstom se tlu upotrebljava 
jelen za jahanje i za prenošenje tereta. Gdje leži 
snieg dostatno visoko, upotrebljavaju se krplje 
(u Sibiriji su nalik na tanjire). 

Polarni narodi su narodi primitivne kulture i 
mnogi su od njih izvrgnuti propadanju i umira* 
nju. Bolesti, pošasti, gladovanja, negativni doti* 
■caji s Europejcima, koji su ih obdarili alkoholom, 
spolnim bolestima i sušicom, umanjuju broj pu* 
čanstva većine arktičkih naroda. Svi polarni na* 
rodi pokazuju mongolske crte (osobito žene). 

Cjelokupni broj svih polarnih ljudi vrlo je 
neznatan; ne iznosi ni pola milijuna. Na površini, 
koja je mnogo veća od ciele Europe, žive na rub* 
nim područjima sjevernoga polarnog svieta; od 
4oga žive u Euraziji oko 400.000 ljudi, u Sjever* 
noj Americi i Gronlandu samo 40.000. Preko po* 
lovice arktičkih ljudi odpada na Jakute, koje je 
proučavao W. Sieroszewski. Škrtost prirode i šted* 
ljiva pomoćna sredstva, koja su polarnom čovje* 
ku na razpolaganje, uzroci su, zbog kojih se ne 
mogu napučiti najsjeverniji dielovi zemlje, i ako 
se suvremeni čovjek na zlatnim poljima Aljas* 
ke, Kapu Barrowu i otoku Mackenzievom zalje* 
vu, služi strojevima i drugim stečevinama moder* 
ne tehnike. 

Kad se govori o slaboj napučenosti polarnih 
krajeva, treba spomenuti jednu epizodu iz Paye* 
rove ekspedicije. 
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Oko sredine prošlog vieka iztakli su iztraži* 
vači pola znanstvene ciljeve: htjeli su upoznati 
zemljopisnu kakvoću visokog sjevera, njegove 
klimatske i geoložke (zemljoslovne) prilike, te 
njegov životinjski i biljni sviet. 

Prva ekspedicija na sjeverni pol, koja je do* 
niela značajne znanstvene posljedke bila je au* 
strijska ekspedicija, u kojoj su sudjelovali i Hr* 
vati. 

Vodili su je Payer i Weypreeht. Oba smiona \i 
iztraživača prodrla su pod neizrecivim patnjama 
sve do 82® širine; odkrili su u visokom sjeveru 
protegnuto otočno područje: zemlju Franje Josi* 
pa. Nisu doduše postigli glavni cilj; sjeveroiztočni 
prolaz, jer je brod bio zatvoren ledom; ali su sa* 
brali vrlo važna izkustva, pa se je odkrićem zem* 
lje Franje Josipa proširila zemljopisna slika sje* 
vera. Poslije toga nije odkriveno nijedno veće 
područje zemlje, jer valjda više ni ne postoji 
uobće nikakvo takvo područje. 

Ta je zemlja prozvana prema imenu tadaš* 2 
njeg austrijskog cara. Julius Payer naslikao je i 
kasnije jednu sliku: »Zemlja cara Franje Josipa 
s napuštenim Tegetthofom«. Slika se nalazi u še* 
stoj dvorani prirodno=povjestnog muzeja u Beču. 

Kada su se morali povući s broda »Tegetthos 
fa«, prisiljeni su bili ostaviti mnoge dragocjeno* 
sti: zbirke životinja, biljaka i kamenja, mnoge * 
instrumente, dragocjenu knjižnicu, mnoge živež* 
ne namirnice, koje su bile dovoljne još za pola 
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£ godine i 67 učinjenih koža sjevernog medvjeda. 

Neki su polarni iztraživači odnieli svjetlopise 
y (snimke) svojih prijatelja na kopno i objesili ih 
na vrletne stiene, da izbjegnu sudbini broda; bili 
;f su naime čvrsto uvjereni, da će se naskoro brod 
9 , smrskati. 

Prije nego su ostavili brod »Tegetthof«, napi* 
sali su četiri jednaka pisma, u kojima je opisana 
sudbina plovitbe na sjeverni pol. 

Pisma su glasila: 

Austrijska arktička ekspedicija Yachta 
»Admiral Tegetthof« 

| 

Brod je 21. kolovoza 1872. na 76® 28’ sjeverno 
i 61® 49’ iztočno od Gronlanda okružen ledom, 
smrznuo se; tjeran je sve do početka studenoga 
f 1873. u ledu, izložen neprestanim stiskanjima 
leda. Do kraja veljače 1873. iztočno do 73® iztočno 
od Gronlanda, zatim zapadno. Krajem kolovoza 
1873. odkrivena je zemlja, krštena na zemlju Fra* 
nje Josipa. Početkom studenoga natjerani na ovu 
zemlju i tu čvrsto ostali na 79® 51’ sjeverno na 
58® 56’ iztočno od Gronlanda. 

Ljeti 1873. sve je poduzeto, da se jako uz* 
dignuti brod odvede u vodu, ali su sva nastojanja 
bila uzaludna. Uronio je samo još više za 4 i pol 
stope. Zaključeno je, da se 20. svibnja 1874. na* 
pusti brod, da se sa tri čamca ođplovi u Novaju 
Zemlju. 
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Strojar Križ umro je od sušice; krajem trava 
nja imamo tri bolestnika. Weyprecht.« 

Ta su četiri pisma umetnuta u boce, koje su 
stavljene na ledena brda u blizini zemlje Franje 
Josipa i tu su bila prepuštena svom udesu. 

Jedno od ova četiri pisma (u boci) našli su 
ruski ribari 1920., godine, te su ga ljeti 1921. g. 
predali jednoj norvežkoj zooložko * botaničkoj 
ekspediciji, koja ga je poslala u Beč. Ta se je 
boca zajedno s ledenim brdom pomicala prema 
jugu; u toploj golfskoj struji vjerojatno se razto* 
pilo ledeno brdo, a boca je doplovila, tjerana 
strujom, do obale Novaje Zemlje, gdje je nađe* 
na. Dakako da se ne može reći, kad se to ledeno 
brdo raztopilo i koliko je vremena bilo boca * 
pismo u blizini obale Novaje Zemlje. G. 1921., 
kad je boca prispjela u Beč, bio je od svih čla* 
nova ekspedicije živ samo jedan: viceadmiral u 
mirovini (tadašnji brodski poručnik) Broš u 
Grazu. Ta boca * pismo oživjela je njegove uspo* 
mene na »Tegetthof« i njegovu posadu, u kojoj 
su bili i hrvatski mornari ... 

Još su jednu izpravu stavili u bocu: 

»Sudionici Austro * ugarske ekspedicije na 
sjeverni pol dosegli su ovdje na 82° 5’ svoju naj* 
sjeverniju točku, i to poslije napora od 17 dana 
od broda, koji je na 79® 51’ sjeverne širine okru* 
žen ledom. Promatrali su otvorenu vodu neznatne 
raztegnutosti uzduž obale. Bila je obrubljena le* 
dom, koji je u sjevernom i sjevernozapadnom 
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pravcu dosezao do zemlje, čija je srednja udalje* 
nost mogla iznositi 60 do 70 milja i čija se veza 
i spojnica ipak nije dala pronaći. Odmah poslije 
povratka na brod i poslije potrebnog oporavka 
na njem cjelokupna će ga momčad napustiti i 
povratiti se u Austro*Ugarsku. Na to je sile bez* 
nadni položaj broda i slučajevi bolesti. 

Cap Fligeli, 12. travnja 1874. 

Antonio Zaninović Eduard Orel 

mornar brodski zastavnik 

Julius Payer 
zapovjednik 

Ekspedicija se poslije strašnih muka sretno 
povratila u domovinu. 

Tako su se ljudi, prognani u samoću do* 
pisivali ... 
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ŽIVOT U PRIPOLARNIM KRAJEVIMA 


polarne krajeve išao 
je čovjek i zato, da 
olakša sebi život. 
Nije ga dakle ma* 
mila samo puka ras 
doznalost i žedja za 
znanjem nego su ga 
vukli i različni praks 
tični razlozi. Aljas* 
ka, zemlja bajo* 
slovnih rudnika zlas 
ta, koju je Alek* 
sandar II. prodao 
Amerikancima za 
svega sedam i pol 
milijuna rubalja, danas je osvojena i kolonizira* 
na. Daje goleme prihode svojim gospodarima. 
Na Spitzbergima, koji su bili sve do novijeg vre* 
mena nenaseljeni, imade rudnika, koji se da* 
nas izkorišćuju; na njima je danas i grad Kings* 
bey. Ima na sjeveru i jedno područje, koje se 
zove pripolarni pojas; to se područje proteže 
sjeverno i južno od polarnoga kruga i njegova 
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Širina iznosi nekoliko stotina kilometara. Pripo* $ 
Iarni se pojas proteže od skandinavskih i kolskih 
granitnih planina uzduž evropske obale Ledenoga n 
oceana preko Urala i velike sibirske tundre do ^ 
poluotoka Anadira i Kamčatke. (Tundre su veli* <jjj 
ka sjeverna područja, prave pustinje, većinom $ 
ravne, močvarne, pokrivene mahovinama, lišajes 4 
vima i travom, bez šume). Na tom području, vrlo R 
slabo naseljenom jedini su putovi rieke i jelen* $ 
ske »vorge« (putanje). Sjever ima brojne i go* 
leme rieke. Te rieke imaju korito iz vi j eno na S 
iztok; potječu iz južnih krajeva, mnoge iz Kitaja § 
i uvječu u Ledeni ocean. -A 

Evropske su rieke malene, (na pr. Sjeverna 
Dvina je duga 1800 km, Onega 700 km i Pečora 
2000 km.), kada se uzporede sa sibirskim grdosi* j 
jama kao što su Ob (3500 km.), Jenisej sa Anga* s 
rom (4750 km), Lena (4600 km) i dr. U srednjem 
svom dielu široke su i nekoliko kilometara, a na 
ušću i po 30 do 40 km. Pri svojim ušćima neke 
rieke stvaraju široke delte ili duboke zaljeve — « 

fjordove. 

Nekoć u prastara geoložka doba, pa i u no* 
vija (diluvij) sadašnji surovi sjeverni krajevi 
imali su blaže podneblje (klimu). U nekadašnje 
geoložko doba (Permsko doba) živjeli su ovdje 
prastari i sada izumrli gušteri i goleme kornjače 
i rasle su moćne prašume palmovidnih paprati. 
Zbog njih su nastale goleme naslage kamenog | 
ugljena. I u najnovije vrieme poslije Ledenog do* 
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ba živjela su u ovim krajevima nebrojena stada 
slonova mamuta (Mastodont giganteum), orijaš® 
kih jelena (Megaceras giganteum) i nosoroga; i u 
tundrama ima mnogo njihovih ostataka. Od ve® 
likih mamutovih zubi pravi sjeverni čovjek ukras 
se ili domaće predmete. 

U posljednjem geoložkom razdoblju podneb® 
lje se vrlo izmienilo, pa danas tamo vlada žesto® 
ka zima. Za vrieme kratkog ljeta javljaju se to® 
pliji dani. I samo tada oživi oskudni biljni i ži® 
votinjski sviet sjevera. Zima traje oko deset mje® 
seci. Najtopliji mjesec srpanj ima srednju godiš® 
nju temperaturu od svega 10 do 12®. 

U mutnim danima, kad počne zavijati sjever® 
njak, živa se u termometru zaledi, a termometre 
s alkoholom pokazuju 60 do 70 stupnjeva izpod 
ništice. U takvim danima pucaju debla drveća i 
praska »polarna svjetlost«. Ova tajanstvena po® 
java sjevera (elektromagnetska) divan je i jedini 
ukras inače tužne slike sjeverne zime. U mjesecu 
studenom obasja tamno nebo neka ljubičasto® 
plava, zelena i žuta svjetlost. Ta svjetlost poput 
nekog nebeskog zastora, prelieva se i leprša u 
najrazličnijim niansama i boje i oblika. 

Javlja se čas u obliku plamtećih lukova s usi® 
janim glavicama svietla, čas u obliku pojedinač® 
nih svietlih trakova i mjesta svjetlosti na noć® 
nom nebu. Često se obično jedan od tih oblika 
razvija iz drugoga; redovno je jača ta pojava pre® 
ma jutru. 
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Kretanje valova svjetlosti davalo je utisak 
kao da su oni igračka vjetrova i kadkada je naglo 
uzdizanje snopova svietla bilo nalik na snažno 
uzdizanje uzvitlalih para. U mnogim drugim slu® 
čajevima sjeverno je svietlo bilo nalik na trajno 
vremensko osvjetljenje. Gotovo sva su se polar® 
na svietla javila na jugu; mogla su se vidjeti od 
rujna do ožujka; nisu nikada mogla dostići toliku 
snagu svjetlosti, kakvu ima puni mjesec. Unutraš® 
nji dielovi plamenova obično su bjelkasto®zeleni, 
a njihovi su rubovi na gornjoj strani crveni, a na 
donjoj zeleni. 

Ako glavni uzrok polarnog svietla treba tra® 
žiti u nepoznatim, električnim zbivanjima, onda 
pri tom igraju veliku ulogu atmosferske pare. 

Preko ljeta slabo sunce nastoji, da preko cie® 
loga dana i ciele noći zagrije hladno tlo i probudi 
živo u njemu. Dan brzo raste i već u svibnju 
sunce više ne zalazi za obzorje, već se okreće po 
svojoj orbiti nad zemljom i često se ne može 

razlikovati jutro od večera. Zviezde izčeznu, pa 
se ne vide po mjesec ® dva dana; samo se bliedi 
srp mjeseca po kadšto prošeta po plavom čistom 
nebu (tako zvane »biele noći«, koje je Puškin ta® 
ko liepo opjevao). Dani se nižu jedan za drugim 
i već u srpnju sunce ponovno upire u obzor, 
spušta se sve niže, a noć bez sunca postaje sve 
hladnija. Priroda postepeno umire, u rujnu se već 
voda smrzne i pada prvi snieg, dok su noći sve 
tamnije. U studenom i prosincu, neprekidna noć 
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obavije zemlju i traje sve do ožujka. Težko je 
podnositi tu dosadnu, jednoličnu sjevernu noć, 
kada cieloga dana škilji slabi žižak riblje ili fos 
kine masti. Jedino jata sniežnih jarebica ili uplas 
šeni zec pokazuju, da život nije sasvim ugašen. 

Do europskog sjevera dopiru dielovi tople 
Golfove struje, koji jako ublažuju podneblje i 
čine ga vlažnijim. Golfska struja opaža se sve 
do Nove Zemlje. Velika sibirska studen sa sla= 
bim sniežnim pokrovom čini, da se zemlja smrzne 
do velike dubine; pod gustom mahovinom zadr* 
žava se preko ciele godine vječiti led, smrznuta 
zemlja, koja spriečava prodiranje biljnih korjenos 
va u veću dubinu. Zbog toga tamo nema drveća. 

Sjeverni krajevi čine se, poput mrtvih, hlad* 
nih pustinja. Ali ipak ima tamo života i to dosta 
bujnog. Možda nigdje nema toliko komaraca kao 
tamo, možda nigdje na svietu nema toliko množs 
tvo ptica kao tamo po močvarama i barama sjes 
verne tundre. Tu je pravo carstvo ptica, gdje ima 
na milijune gusaka, plovki i vivaka. 

Biljno carstvo sjevera slabije je razvijeno. 
Hladni zimski vjetrovi pokose sve, što strši nad 
toplim sniežnim pokrovom, zato ovdje drveća i 
šipraga gotovo i nema. Krajevi šuma jedva dosti* 
žu polarni krug (66 do 70°). Ima drveća, koje se 
prilagodilo uvjetima ovog podneblja: stasita bres 
za ovdje puzi po zemlji u vidu polarne vrste 
(Betula nana), raznovrstne vrbe ničim se ne raz* 
likuju od obične trave (Salix reticulata, Salix are* | 
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tica, Salix lapponum). Pod toplim pokrovom snies 
ga, gdje je temperatura znatno viša nego li na 
površini one prezime, da čim proljetno sunce 
ogrije zemlju, pokažu svoje sitne okrugle, kao 
dugmad velike listiće i rese, da mame k sebi ptice 
i jelene. 

Mnoge inače krupne biljke u pripolarnom 
kraju su zakržljale toliko, da se gube u debeloj 
prostirci mahovine, iz koje vire jasni žuti, bieli i 
ružičasti cvjetići biljaka. Zelena mahovina i bieli 
lišaji daju glavno obilježje sjevernom bilinstvu. 
Na njima se svietle ukusne kljukve, sladke, 
žućkaste moroške, mirisave sjeverne maline — 
kneženike i bezbroj crnih jagoda — crnica. Kas 
luna, Andromeda, Kasandra i drugi bršljani nas 
pajaju topli ljetni zrak svojim opojnim mirisom, 
a osake i riedke trave talasaju se na povjetarcu 
kao žitna polja na jugu. 

Pripolarni sjever ima riečne livade, na kojima 
rastu ukusne stočne biljke — djetelina, divlji gras 
šak, sjeverni zdravac, mnoge štitaste biljke i tras 
ve. Ove bogate livade odmamile su čovjeka daleko 
na sjever do samih obala Ledenog mora (72°), 
gdje on gaji krupnu stoku i konje. 

Sjever je bogat kojekakvim jagodama. Tu 
raste najukusnija malina — moroška. U bielom 
moru raste mnogo alga (Fucus, zatim Valisneria). 

Rieke, jezera, močvare i mora prepune su u 
proljeće ptica selica. Osim selica ima ovdje sjes 
vernih ptica: mnogih vrsta galebova, alki i osos 
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bito sjevernih pingvina, čija jaja, sastavljena od 
mnogo tisuća jedinki, pokrivaju stjenovitu more 
sku obalu. 

Tundra obiluje jatima bielih jarebica. Jedan 
• lovac ulovi preko zime oko 5000 komada. Druge 
divlje kokoši, tetriebi, veliki i mali, te šarka žive 
| u čelikom množtvu u pripolamim krajevima i los 
ve se kao biela jarebica u golemim količinama 
zbog ukusnog mesa. 

Osobina je mnogih sjevernih ptica i životi* 
nja da zimi mienjaju svoju boju. Tako je polar* 
na lisica ljeti mrke boje, a zimi sasvim biela. 
Isti je slučaj i sa sjevernim zecom, hermelinom, 
y lasicom i dr. Sjever nema mnogo vrsta živih 
bića, ali od toga maloga broja vrsta ima pojedinih 
predstavnika životinja u golemom broju. Poslije 
ptica najvažnije su životinje sisavci. Medju njih 
ide u prvom redu bieli polarni medvjed (Thalass* 
arctos maritimus), stanovnik morskih ledenih 
brjegova, otoka i obala Ledenoga oceana. Njega 
je Nansen susreo na 83° sjeverne širine. Toplo 
krzno i debeli sloj masti štiti ga od najteže zime. 
Dosta je neoprezan i radoznao, posjećuje lovačke 
kolibe, približuje se parobrodima i ljudima, gdje 
ga je lako ubiti iz puške. 

Polarna biela lisica (Vulpes lagopus) je iz* 
raziti stanovnik tundre i riedko se spušta u šu* 
movite krajeve u potjeri za lemingom, kojim se 
hrani. Vuk je stanovnik otvorenih krajeva, te je 
u bezkrajnoj tundri veliki neprijatelj jelenskih 
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stada. Obični mrki medvjed ljeti posjećuje tuna 
dru; inače je on šumski stanovnik. Rosomaha 
(Gulio borealis) je prava sjeverna zvjer; luta po 
tundri i sjevernim šumama i kao hijena jede les 
ševe, ali ne pušta na miru ni mladog jelena ili 
koju manju pticu. Po količini krzna na sjeveru je 
najvažnija vjeverica. Skupocjenije krzno ima sos 
bolj zibelin (Martes Zibellina) vrsta kune, koja 
živi samo u Sibiru. Hermelin (Mustella erminea) 
ima nježno i bielosžuto krzno, koje se upotrebs 
ljava za razkošne haljine. — Sjeverni bieli zec 
(Lepus timidus) ima krzno prikladno za oponas 
šanje skupocjenih krzna, jer se dade lako bojiti. 
Valja spomenuti i strašnoga amurskoga ili usurijs 
skog tigra. Nije riedak gost i leopard, koji pros 
valjuje u torove i medju jelenska stada. 

Na sjeveru živi i čovjekov vjerni prijatelj 
domaći pas, uz kojega je čovjek neobično vezan. 

Pas pomaže čovjeka u lovu, on mu čuva jelenska 
stada, vuče mu saonice mjesto konja, ukratko 
pas je odani čovjekov sluga i njegov zaštitnik. 
Sjeverni pas ili lajka je miran i skroman pomoćs 
nik. Debelo krzno ga štiti od studeni. 

Sjeverni jelen može se smatrati devom sje* 
vernih pustinja tundra. Hrani se najviše bielim 
islandskim lišajem. Čovjek je odavno pripitomio 
ovog jelena i s pomoću njega osvojio surovi § 
sjever. Danas ima oko nekoliko milijuna domaćih 
jelena. Laplandci (Laponci) Samojedi, Zirjani, 
Koli, Ostjaci, Tunguzi, Jakuti, Korjaci i dr. sje= | 
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vemi narodi imaju svoja jelenska stada. Jelen 
daje izvrstno meso i gusto i mastno mlieko. 
Mladi rogovi su dobra poslastica za goste. Od je* 
lenske kože prave se tople haljine, Kamosk*koža 
od jelena upotrebljava se za obuću, a koža mladih 
jelena za kape, rukavice, dječju odjeću i ukrase. 
Ukratko sjeverni jelen daje svome gospodaru 
sve, sto mu treba za obstanak. 

Los (Alces machlis) je golemi sjeverni jelen, 
koji može doseći težinu od 500 kg. Sjeverne i si* 
birske šume i goleme močvare i blata daju mu 
dobra skloništa. Mnogo ga hvataju zbog ukusnog 
mesa i debele kože za obuću. 

Maral, sibirski plemeniti jelen, jedan je od 
najstasitijih jelena, veći je i mnogo ljepši od 
europskog i blizak je kanadskom. Sibirska srna 
je doprla na zapad do uralskih planina. Daje do* 
bro meso i dobru kožu za zimske bunde. Dalje su 
životinje, kabarga ili mošus, planinski ovan s go* 
lemim rogovima i t. d. 

Od morskih životinja valja spomenuti životi* 
nje iz obitelji perajara i kitova; to su u prvom 
redu: stotine tisuća morskih pasa — gronlandskih 
foka, morževa, pravo čudo sjevernih oceana, mor* 
ski lav * kopik, najskupocjenija morska životinja; 
kitovi su morski orijaši, težki oko 20.000 do 30.000 
kg. Beluga, liepi sjeverni delfin, daje kožu za do* 
maće predmete: uzde, remenje i torbe. Napokon 
valja nabrojiti i ribe sjevera: tresku, labordan, 
najvažniju hranu arhangelskog sjevernog čovjeka 
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navagu. U riekama i jezerima sjevera ima vrlo 
ukusnih riba: sjomka * morska mladica, naj* 
ukusnija riba sjevera, zatim vriedna keta: sibirske 
rieke imaju mnogo vrsta jesetri i ozimica, koje 
služe kao hrana čovjeku i nomadu. 

Na tom sjeveru živi veći broj različnih no* 
madskih i poludivljih plemena, često ne većih od 
koje stotine članova, koja su sačuvala u podpunoj 
čistoći vrline primitivnog čovjeka. Surova priroda 
nije im dala da razviju svoju kulturu. Prepušteni 
sami sebi lutaju bezkrajnim sjevernim područji* 
ma tražeći hranu sebi i svojim jelenima, loveći 
ribu, divljač i osobito skupocjena krzna, koja se 
toliko ciene u kulturnom svietu. I na sjeveru se 
pomalo razvija kulturan rad i život. Dosta je spo* 
menuti Sjevernu Kanadu, Aljasku, Island, Skan* 
dinaviju, pa čak i Spitzberge. Daleki sjever sa= 
kriva u sebi golema još neizkorišćena bogatstva. 

Od brojnih sjevernih plemena valja sporne* 
nuti Lopare, Laplandce, Karele (narod ugrosfin* 
skog podrietla), Samojede, KomisZarjane, Ost* 
jake, Tunguze (tunguzko*mandžurskog podrietla) 
i Jakute, koji imaju samostalnu državu. Na da* 
lekom sjeveru ima i naroda i plemena indiansko* 
amerikanskog podrietla, koji žive na obali lede* 
nog oceana i na oceanskim otocima (Eskimi, 
Aleuti, Čukča i Korjaci). (Obširnije u knjizi D. 
Milovanović »Život na dalekom sjeveru«). 












SJEVERNO POLARNO PODRUČJE 


ječna zima i vječni 
led — to su dvie 
oznake polarne pris 
rode. To znači, da 
su ti krajevi goto* 
vo nepristupačni i 
da su oni najveći 
neprijatelji ljudi, pa 
je stoga najteže pus 
tovati tim krajes 
vima. 

Isto tako osebujs 
noj prirodnoj oznaci odgovara i osobiti životni 
žig, koji je nerazdruživo povezan sa cielom pos 
viešćui polarnih putovanja: lanac nesreća i katas 
strofa — patnja i smrti, sudbonosna sjena, koja 
se provlači kroz. polarni rat. 

Ništa bolje od toga lanca katastrofa ne svje* 
doči o težkoćama borbe, o neprijateljstvu elemes 
nata, o nepristupačnosti kopna i polarnoga mora, 
a s druge* strane o nepokolebljivoj odluci iztraži* 
vača, da što više doznaju o tom kraju. Svaki kos 
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rak napried, svaka nova točka na mapi polova 
odkupljena je smrću; išlo se napried upravo po 
mrtvim tjelesima. Umiralo se na putovanjima i 
onda, kada je napredak tehnike davao borcima 
snažno oružje: brojeve žrtava nije to smanjivalo, 
pa što su žrtve veće, to je rasla i odvažnost i jus 
načtvo čovjeka, koji je, usuđujući se na sve veća 
i teža djela, sam sebi stvarao nove opasnosti. 

Sjeverno polarno područje je onaj dio zem* 
ljine površine oko sjevernog pola, koji je prema 
jugu ograničen sjevernim polarnim krugom. Sjes 
verni polarni krug je paralela na sjevernoj geos 
graskoj širini 66^ 9 , točnije 66®32’30”. Ovako ras 
čunski određeno sjeverno je polarno područje 
podpuno jednoznačan pojam i njegova je veličis 
na sasvim određena: kao kalota na zemaljskoj 
kugli ovo područje ima površinu od 21.14 milijus 
na kvadratnih metara. Glavno je obilježje ovako 
definiranog ! sjevernog polarnog područja, da 
Sunce u njemu ne izlazi niti zalazi svaki dan, ne* 
go u toplom dielu godine (ljetu sjeverne Zemljine 
polutke) ima jedno već prema daljini od pola 
kraće ili dulje razdoblje, kad je Sunce stalno nad 
horizontom (polarni dan), a u hladnom dielu 
(zimi) jedno razdoblje, kad Sunce uobće ne dođe 
na horizont (polarna noć). 

Međutim sjeverno je polarno područje za 
sjevernu polutku Zemlje, na kojoj živi najveći 
dio čovječanstva od osobite važnosti, ako ga 
shvatimo fizikalno t. j. s obzirom na meteorolož* 
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ke prilike, koje u njemu vladaju. Ovo je područs 
je golemo! spremište (rezervoar) hladnoga zraka, 
koji prodire u umjereni pojas sjeverne Zemljine 
polutke; u sjevernom se polarnom području stvas 
raju goleme mase leda, a morske struje zanose 
dielove ovoga leda u mora umjerenoga pojasa. 

Za mnoga je pitanja fizike Zemlje (geofizike) 
važno znati, koliko je sjeverno polarno područje, 
ako ga shvatimo fizikalno, dokle prema tome se* 
že meteoroložki karakter sjevernoga polarnog 
područja. 

Fizikalno shvaćeno sjeverno polarno područs 
je nije tako jednoznačan pojam kao računsko 
(matematičko), jer se njegova veličina mienja 
prema tome, kako mu vučemo granicu. Svakako 
danas stoji, da je fizikalno sjeverno područje 
znatno veće od matematičkog. Uglavnom je das 
nas prihvaćeno, da se granicom sjevernog polars 
§ nog područja ima smatrati izoterma srpnja (najs 
toplijeg mjeseca) sa temperaturom 10°C. Izoters 
§ me su crte, koje spajaju sva mjesta jednake sreds 
nje (mjesečne ili godišnje) temperature zraka. 
Izoterma, koja omeđuje fizikalno sjeverno polars 
no područje, bila bi prema tome crta, koja spaja 
sva ona mjesta sjeverne Zemljine polutke, u kos 
jima je srednja temperatura zraka u mjesecu srps 
nju 10°C. U sjeverno polarno područje padala bi | 
dakle sva mjesta sa srednjom srpanjskom tems 2 
peraturom većom od! 10 # C bila već u umjerenom g 
području. 
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Izprekidani krug na slici je sjeverni polarni 
krug, deblje izvučena crta je srpanjska izoterma 
od 10°C. Crni su oni dielovi sjeverne Azije, Euros 
pe i Amerike, koji padaju u fizikalno sjeverno 
polarno područje, a sivi oni dielovi, koji su u 
umjerenom području. Vidi se, da) ui fizikalno sjes 
verno polarno područje padaju od kopna uz cieli 
Gronland i znatni dielovi Sibirije i Kanade, a u 
Europi dielovi Norvežke, Rusije i Islanda. Iztaći 
treba zanimljivu činjenicu, koja se razabire na 
slici, da fizikalno sjeverno polarno područje ovs 
dje ondje daleko preseže preko polarnog sjever* 
nog kruga najviše u Atlantskom Oceanu i u Bes 
ringovom Moru, a znatno i u Kanadi. Naprotiv 
umjereno područje na kopnima preseže preko 
polarnog kruga u matematskoj (računsko) područs 
je. Tako znatni dielovi sjeverne Sibirije, sjeverne 
Norvežke i Aljaške, iako su sjeverniji od polars 
nog kruga, fizikalno ne spadaju u polarno 
područje. 

Ovako srpanjskom izotermom od 10®C ogra* 
ničeno sjeverno polarno područje ima, površinu 
od 26.44 milijuna kvadratnih kilometara, ono je 
dakle za 5.3 milijuna kvadratnih kilometara ili za 
25% veće nego matematički ograničeno područje. 
Od' ovih 26.44 milijuna kvadratnih kilometara 7.9 
milijuna km 2 t j. nešto manje od jedne trećine 
odpada na kopna i otoke, a ostatak 18.5 milijuna 
km 2 , na more. Samo se na kopnu može klimatski 
značaj polarnog područja utvrditi i po utjecaju 
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na vegetaciju. Tu se pokazuje, da se granica, dokle 
raste drveće, prilično podudara sa srpanjskom 
izotermom od 10 # C. 

-> 

Kopno i more se različito grije. More se ljeti 
mnogo sporije grije nego kopno, jer Sunčeve zra= 
ke ui more dublje prodiru, pa se griju veće mase, 
a voda se po sebi sporije grije nego ikoje drugo 
kruto ili tekuće tielo. Stoga i atmosfera nad mos 
rem ne će ljeti dostići one temperature, koje do« 
stizava nad kopnom i u istoj geografskoj širini. 
Tako srpanjska izoterma od 10°C zađe nad mos | 
rem i više od 10 stupnja geografske širine južno 
od polarnog kruga, a nad kopnom ona dopire i 
više od 6 stupnjeva geograf, širine sjeverno od 
polarnog kruga. 

(Podatci iz članka Th. Stocksa Ann. d. Hy- | 
drographie 1941. g. priredio u »Prirodi«, časopisu 
prirodoslovnog družtva u Zagrebu, godina XXXI. 
travanj 1941., br. 4.). 

ZAKLJUČAK 

'Jfc 

Čovjek se bori sa snažnom prirodom ne plas 
šeći se ni onih najgroznijih pojava: nijedan po« 
raz, pa ni smrt ne može čovjeka zaustaviti, da 
više ne iztražuje i upoznaje prirode. 

Dosada je čovjek izvršio velik broj mučnih 
napora, doživio nečuvene zgode, poklike pobjede 
i nieme muke u najpustijoj od svih pustinja; u 
gluhoći leda su jedni propali bez glasa i traga, 
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drugi počivaju pod drvenim križem ili u grobu 
dubina; sve su to nečuveni primjeri požrtvovas 
nja, sućuti: u tom okviru junački i bistri duh 
čovjeka; izpisao je najsjajnije, ali i najpotresnije 
stranice u mnogovjekovnom lancu polarnih borbi. 
Posred veličanstva udaljenih krajeva, vječno 
sniežnih, ljudski je duh, svome veličanstvu podis 
gao najzanosniji spomenik. 

Pojam borbe nije se nigdje pokazao u tako 
divnom svietlu kao u toj borbi; tu nije čovjek 
čovjeku bio — vuk, nije jedan ugnjetavao drus 
gog. Bile su to velike bitke — možda najveće od 
onih, koje je žeđa za znanjem vodila s nepoznas 
tim i groznim; to je jedini oblik rata, koji je 
ljudima naređen, to je njihovo najzanosnije zvas 
nje — i najuzvišenija obaveza. 

Nigdje nisu možda te borbe bile tako tvrs 
de. Nigdje se elementi nisu protivili tako snažs 
no, tako ljuto, tako uporno. Nigdje čovjek nije 
izdržao takve kušnje uztrajnosti, tvrdoće, mu* 
ževnosti. 

Nigdje nisu takvom čistoćom; buktali najčiss 
tiji družtvovni nagoni. 

Tako je prikazao vienac katastrofa Antoni B. 
Dobrowolski. Takvi su posljedci vjekovnih ratos 
va s ledom, zimom i glađu. Žrtve, gubitci i trošs 
kovi su bili nevjerojatno veliki; nevjerojatna gos 
mila žrtava, mučeničtvo za mučeničtvom, mrtva 
tjelesa za tjelesima — a ipak je dobrovoljaca bilo 
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sve više. Uistinu, velika je i sve veća borbenost 
čovjeka, njegova sposobnost za žrtvu i uztrajs 
nost! Napredak novovjeke tehnike i sve veća 
olakšanja, koja iz toga proizlaze, lakši život u 
polarnim sferama — sve to podžiže u sve većem 
stupnju tu borbenost, tu sposobnost žrtava i tu 
uztrajnost. Ljudi su se borili, mučili i ginuli za 
sticanje materialnih bogatstava, za plemeniti 
šport, za spašavanje drugih, ali i za znanost, za 
samu čistu znanost, i to je najveći ponos suvre= 
menog čovjeka. 

Ovdje su samo neka odabrana poglavlja tih 
krvavih ljudskih nastojanja. Nisu ni izdaleka spo* 
menuta sva imena, koja valja počastiti dubokim 
priznanjem. Nije spomenuta ni katastrofa Byrda. 

Neka ovim sjećanjem budu počašćene i us* 
pomene svih ostalih junaka i mučenika, koji nisu 
ovdje spomenuti, ali koji su pridonieli koristi zna« 
nosti, čovječanstvu i poznavanju naše zemaljske 
kugle. 
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Uvod. 

Što su Eskimi, gdje stanuju i kako žive? . 

Želja za znanjem i putovanja u daleke 
krajeve . 

Tko je Knud Rasmussen?. 
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Čovjek ne smije prezirati male 
O dvojici muževa, koji su htjeli broš 
jiti dlake vuka i soba .... 
O lisici, koja je naučila vuka, da 

hvata losose. 

O uši, koja je bila zgnječena među 
čovjekovim noktima .... 
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